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Nick Chamberlin utálta a hétfőket. Hétfőn törte össze a kocsiját, találkozott a gyönyörű, ám kicsit különc Lucyval, aki minden pillanatban az életét veszélyeztette. A következő hétfőn Nick már tudta, hogy nem akar e nélkül a veszély nélkül élni…
1. FEJEZET
Nick Chamberlin ki nem állhatta a hétfőket. Hétfő volt, amikor bárányhimlővel ágynak esett, és amikor összetörte élete első autóját. És hétfő volt akkor is, mikor életében először megcsókolt egy lányt. Na jó, ez önmagában még nem lett volna olyan nagy csapás. Csakhogy álmai hétéves asszonya nem értékelte a közeledést, és késedelem nélkül kiverte a két felső metszőfogát. A fogsorát végül egy vérengző fogorvos hozta rendbe, természetesen szintén egy hétfői napon.

De mindez nagyon régen történt. A mai nap egész biztosan más lesz. Hiszen idősebb és bölcsebb lett. Most már képes ellenállni a bárányhimlőnek, a gyors autóknak és a veszélyes nőknek is.

– Érdekes önéletrajz, Mr. Chamberlin – szólalt meg a vele szemben ülő szeplős, alig pelyhedző állú fickó. A műanyag névkártyája szerint Robby kapitány névre hallgató kölyök nem lehetett több tizenhétnél. – Farley Halkuckójában még soha nem dolgozott zsaru.

– Volt zsaru – vakkantott Nick.

Robby kapitány bólintott egyet.

– Igen. – Összekulcsolta szeplőkkel pettyezett kezét, és megköszörülte a torkát. – Nos, az én feladatom az, hogy felelősségteljes, elhivatott embereket alkalmazzak, akik készek a legénység soraiban szolgálni. Először hajósinasként kell kezdenie, még akkor is, ha már… – Robby átpergette ujjával a jelentkezési papírokat – …harminchárom éves. Ez azt jelenti, hogy nem kezelheti a pénztárgépet és a krumplisütőt. De némi akaraterővel és kemény munkával hamarosan fedélzeti matróz és aztán első tiszt is lehet magából, és persze később talán még… – a kisfiúsán fuvolázó hang fölényeskedő színre váltott – …akár kapitány is.

Nick becsukta a szemét, és emlékeztette magát, hogy nincs más választása.

– Mikor kezdhetek?

Miután Robby nem felelt, Nick kinyitotta a szemét, és látta, hogy a fiú még mindig a papírokat bámulja.

– Valami baj van? – kérdezte a férfi, és már tudta, mi következik.

– Itt az áll…, öö…, hogy büntetett előéletű…

– Az elmúlt tizenöt hónapot a Pickaway Javítóintézetben töltöttem.

– Maga ült? – Robby kényelmetlenül izgett-mozgott műanyag székében.

Nick bólintott. Nem volt kedve elmagyarázni, hogy önszántából vállalta magára valaki más bűnét, és mindeközben kisiklott az élete, odalett a jó híre, és most már feltehetően eljátszotta minden esélyét Farley Halkuckójában is. Pedig ez volt talán az utolsó hely, ahol egyáltalán szóba álltak vele munkaügyben, amióta kijött a börtönből. Vagyis egy hete.

– Szóval, Robby kapitány – mondta, miközben az órájára pillantott –, nekem tíz perc múlva a könyvtárnál kell lennem, mert vár a nagymamám…

– Semmi gond. Holnap kettőkor kezdhet. Isten hozta a fedélzeten, Mr. Chamberlin! – mondta, és valamit odanyújtott Nicknek.

Nick lenézett a kartonpapírra.

– Mi ez?

– A sapkája. A személyzet minden tagjának kötelező viselni.

Nick lassan nyúlt a színes lap után.

– Nincs igazán sapkaformája.

– Magának kell összehajtogatnia – vigyorgott Robby. – Hal alakú, ez a jellegzetességünk. Ja igen, erről jut eszembe. Meg kell tanulnia a menüt és a jelszavunkat. Hal, krumpli és jó hangulat, Farleynál ízlik minden falat.

Nick még mindig a különös sapkát bámulta. Ez hát a vég. Harminchárom évesen, főiskolai diplomával a zsebében, egy halat fog hordani a fején, és azért dolgozik keményen, hogy egyszer majd a krumplisütőt is megérinthesse. Mindezt néhány koszos dollárért óránként.

Hát ennyit a hétfőről.
A mai volt Lucy Moore szerencsenapja.

Nemcsak azért, mert talált kilencvenhét centet a kanapéjában, hanem mert ráadásul mától ő a helyettes főkönyvtáros a városi könyvtárban. Helyettes főkönyvtáros. Milyen szépen cseng! Persze nem annyira, mint az, hogy főkönyvtáros, és pláne nem annyira, mint a Heritage Könyvtár igazgatója, de az egyszerű könyvtárosnál mindenképpen jobban hangzik. Szép teljesítmény egy huszonnyolc éves könyvmolytól, aki Westview rosszabbik felén nőtt fel, koldusszegényen.

Lucy végigfuttatta kezét a zöld márvány könyvkiadópulton, melyet megmelegített a könyvtár ablakán beeső októberi napfény. Már alig várja, hogy megírhassa a bátyjának a jó hírt. Nem mintha Melvin valaha is elolvasná a leveleit. Még most is felbontatlanul küldi vissza mindet, és telefonon sem hajlandó vele beszélni.

Mindig ilyen makacs volt, már gyerekkorában is. Persze Lucy is önfejű, szüksége is volt egyfajta lelki keménységre, hogy túlélje a Balé Streeten eltöltött gyerekkort. Hogy a fiatalkorúak börtöne helyett inkább főiskolára kerüljön, és priusz helyett ösztöndíjat szerezzen. Szóval bandázás helyett minden idejét tanulással töltötte.

És a bátyja támogatta őt. Ezért nem akarta elhinni, hogy Melvin most azt várja tőle, dőljön hátra, és egyszerűen nézze végig, ahogy a bátyja élete tönkremegy. Azt akarta, hogy egyszerűen felejtse el őt. Tegyen úgy, mintha nem is lenne testvére. Hogy maradjon ki az egészből, a saját érdekében.

Itt az ideje, hogy kézbe vegye a dolgokat. Melvinnek segítségre van szüksége. Az ő segítségére. Neki pedig az utca törvényeit jól ismerő társra van szüksége, aki elvégzi a munka veszélyesebb részét. Egy kemény, szívós, megbízható és elszánt valakire. Mondjuk Sadie Chamberlin unokájára, aki a nagyanyja elbeszélése szerint pontosan megfelelne az elvárásoknak. Sadie folyton róla áradozik a Víg Özvegyek Könyvdélutánjain, amelyet minden hétfőn a könyvtárban tartanak.

– Már alig várom, hogy találkozzam az unokáddal – mondta Lucy a kölcsönzőpult felé közeledő ezüsthajú asszonynak. – Olyasvalakit keresek, aki nem fél bepiszkítani a kezét. Aki nem fél, és pont.

– Ő tökéletesen meg fog felelni – válaszolt Sadie.

– Nem tudok sokat fizetni – mondta azon a délutánon már harmadszor Lucy. – Ezért is utasította vissza a város összes magánnyomozója a megbízást.

Sadie elmosolyodott, és megpaskolta Lucy kezét.

– A pénz nem gond, édesem. Nicky épp most végzett egy kis állami megbízással, úgyhogy éppen két munka között van. Biztos vagyok benne, hogy bármit ajánlasz is neki, fel lesz tőle dobva.

Lucy lelkesedése kicsit megingott. Ez a Nicky túlságosan jónak tűnik ahhoz, hogy igaz legyen. Lehet, hogy Sadie az elfogultság rózsaszín szemüvegén keresztül látja az unokáját? Lehet, hogy Nick egy jelentéktelen senki, akit csak az anyja tud szeretni? Vagy ebben az esetben egy odaadó nagymama.

– Látni szeretném, mielőtt döntök – jelentette ki. – Nálam mindig az első benyomás a döntő.

– Rendben, édesem. Bármelyik pillanatban itt lehet.

Lucy a füle mögé simított egy hajfürtöt.

– Talán megegyezhetnénk valami jelben.

– Jelben?

– Mondjuk egy szóban, amelyet ha kimondok, az azt jelenti, hogy alkalmazom. Csak mert ha nem ő az igazi, akkor nem akarom megbántani.

– Egy titkos jel! – Sadie szeme felcsillant. – Remek ötlet. Mit szólnál mondjuk ahhoz, hogy… Mit sütsz, kis szűcs?

Lucy összeráncolta az orrát.

– Ezt kissé nehéz lenne zökkenőmentesen beépíteni egy beszélgetésbe. Legyen inkább az, hogy szép kalap.

– Nicky nem hord kalapot. Bár a nagyapja el sem hagyta nélküle a házat. Az én Nicholasom talpig úriember volt. Említettem már, hogy Nicky a férjem után kapta a nevét?

Csak úgy nyolcszázszor, mosolygott Lucy. Mindig meghatotta, hogy Sadie milyen szeretettel beszél elhunyt férjéről.

– Igen, már mondtad.

– Mit szólsz a spagettihez húsgombóccal?

– Néhanapján szívesen eszem – vont vállat Lucy. – Miért?

– Nem, szívem, én úgy értem, hogy lehetne ez a titkos jelszó.

Lucy bólintott.

– Tökéletes. Ha megfelel a munkára, akkor majd megkérdezem tőled, hogyan készíted a húsgombócos spagettit.

– Nem, így nem fog menni. Soha nem főzök olasz ételeket.

– Akkor gyorsan ki kell találnunk valami… – Sadie izgatott suttogása félbeszakította Lucyt.

– Itt jön!

Lucy az ajtó felé pillantott, és azon nyomban kiszáradt a szája. Nick Chamberlin egyáltalán nem volt jelentéktelen senki. A magas, tintafekete hajú férfi szúrós, szürke szemével és szögletes, tekintélyt parancsoló állával pontosan úgy festett, ahogy Lucy elképzelte az ő mindenre elszánt társát. Ez a pasas képes lenne szétszedni egy egész falat a puszta két kezével tégláról téglára, ha szükség volna rá.

Lucyn izgatottsághullám futott végig, de azt mondogatta magában, hogy nyugi, nyugi, nem szabad elhamarkodottan dönteni, vagy az ösztönökre hagyatkozni. Ezt a dolgot bizony nagyon komolyan át kell gondolni. Mérlegelni kell az érveket és ellenérveket. Legalábbis meg kell vizsgálnia a férfi előéletét.

Mély levegőt vett, belenézett egyenesen Nick Chamberlin szemébe, és fennhangon közölte: 
– Spagetti húsgombóccal.
Nick nem hitte volna, hogy ez a hétfő még rosszabb is lehet. Pedig ez történt. Útban a könyvtár felé megcsípte egy méh. Szóval nem elég, hogy Robby kapitány sipító hangjától még mindig hasogatott a feje, és hogy a bőrébe fúródott fullánk körül szinte lüktetett a fájdalom, ráadásul még egy tágra nyílt szemű könyvtáros is érthetetlen dolgokat vág a fejéhez.

Úgy döntött, nem vesz róla tudomást.

– Indulhatunk? – fordult a nagymamájához.

Sadie összeráncolta a homlokát.

– Nicky Chamberlin, elvárom, hogy légy udvarias, és mutatkozz be Lucynak.

– Ki az a Lucy?

A tágra nyílt szemű könyvtáros felemelte a kezét.

Nick felé fordult, és közelebbről megvizsgálta az őt bámuló szempárt. Aranybarna szem sűrű, sötét pillákkal. Aztán tekintete a telt, rózsaszín ajakra esett. Milyen finom lehet megcsókolni! Ökölbe kellett szorítania a kezét, hogy az véletlenül ne induljon el önmagától a szőke hajkoronától övezett csinos arc felé.

Nyilvánvalóan túl sokáig volt börtönben.

– Nagyon örülök, hogy megismerhetem, Mr. Chamberlin – törte meg Lucy a hirtelen beállt csendet, és kezet nyújtott.

Ahogy Nick is előrenyújtotta a karját, inge súrolta a fullánk helyét, és fájdalmasan összerándult.

– Sajnálom… nem akartam fájdalmat okozni. A bátyám szerint egy nőnek is tudnia kell erősen kezet fogni. Csak talán nem ennyire. – Lucy próbálta a bocsánatkérő hang mögé rejteni kiábrándultságát, de érződött, hogy nyápicnak tartja a férfit.

Nick összeszorította az állkapcsát, és közben azon töprengett, vajon miért érdekli, mit gondol róla ez a nő. Hiszen már olyan régen nem ad mások véleményére. Pontosan tizenöt hónapja.

– Semmi gond – felelte végül.

– Mi van veled? Olyan sápadtnak tűnsz – kérdezte Sadie.

– Talán le kéne pihennie egy kicsit – javasolta Lucy.

– Semmi komoly – mondta Nick. – Csak ez a fránya… auu… ez a fránya fullánk a vállamban. Idefelé elkapott egy gyilkos méh.

– Megcsípett egy méh? – kérdezte Sadie aggódó tekintettel. – Ó, istenem, most mi legyen? – nézett Lucyra.

– Bekísérem az irodába, és megnézem – javasolta Lucy.

– Csodálatos ötlet – mosolyodott el Sadie.

– Nem! – tiltakozott a férfi fájdalmas képpel. – Nincs semmi bajom.

– Hacsak nem allergiás a méhcsípésre. Mert akkor tíz percen belül végezhet magával. – Lucy már kopogott is a számítógép billentyűzetén. – Van egy könyvünk erről. Hogyan éljünk túl mérges harapásokat és csípéseket? , ez a címe. Abban utánanézhetünk a tüneteknek, hogy ne kockáztassunk.

– Ez nem szükséges – próbálkozott újra Nick.

– Nagyon kipirultál, le kell dőlnöd egy kicsit – határozott a nagymama.

Mire Nick észbe kapott, már a hátsó iroda felé terelgették. Lester, a gyér bajszú, mama kedvence könyvtárigazgató nem vette jó néven, hogy Lucy kisajátítja az irodát, de végül mégis kiment helyette a pult mögé.

– Én addig a klubban leszek a többiekkel, amíg ti végeztek, édesem – közölte Sadie, és megveregette Nick vállát, épp a csípés helyén. Ennek a hétfőnek sem lesz soha vége, gondolta a férfi, miközben elnyomott egy fájdalomkiáltást.

Akkor sem szólt egy szót sem, amikor Lucy kulcsra zárta az irodaajtót Sadie után, és gyengéden belenyomta őt egy kopott forgószékbe.

– Végre kettesben.

Nick nyakán a szőr is égnek állt a szavak hallatán. Nagyon régen volt kettesben egy nővel, de azért még mindig képes volt felismerni a testi vonzalom finom jeleit. A méregető pillantások. A várakozással teli pirulás. A kulcsra zárt ajtó. Aztán emlékeztette önmagát, hogy ez a lány csak egy egyszerű, ártatlan könyvtáros. Neki pedig világ életében túl élénk volt a képzelőereje.

Lucy odalépett elé, és Nick nem tudta nem észrevenni, mennyire jól és milyen feszesen áll rajta a karamellszínű nadrágkosztüm.

– Levenné nekem az ingét?

– Hogyan? – hunyorgott felé Nick.

– Az ingét. – Lucy csipeszt szedett elő az asztalfiókból. – Megpróbálom eltávolítani a fullánkot.

– Felejtse el! Nem vagyok allergiás.

– Reméltem is. Csak csel volt, hogy kettesben maradhassunk.

Nick nagyot nyelt. Kettesben. Ennyire nyilvánvaló volt a nő számára, hogy vonzónak találja? Észrevette, hogy Lucy barna szemében reményteljes fény csillog.

– Nézze…!

– Ne izguljon! – hajolt fölé a lány, hogy fürgén kigombolja az ingét. Egy apró hajfürt Nick arcát csiklandozta. – Nem fog nagyon fájni.

Nicknek a lélegzete is elakadt, ahogyan a lány ujjai hozzáértek meztelen mellkasához, és a vállán hátrasimították az inget.

– Ha jobban meggondolom, a csavarás nem feltétlenül tesz jót.

– Mit akar megcsavarni? – Nick még kényelmetlenebbül kezdte érezni magát.

– A fullánkot. A csavarástól még több méreg jutna a bőrbe.

– Csak szedje ki valahogy! – mondta a férfi, és próbált nem tudomást venni a tényről, hogy a lány félmeztelenre vetkőztette.

Lucy a háta mögé állt, és lágyan körbejárta egyik ujjával a fullánkot. Nicket keserédes érzés járta át, és becsukta a szemét.

– Valami mást kell használnom. Maradjon így – utasította, és az ujja még mindig a fullánk körül körözött.

– Auuu…! – kiáltott fel hirtelen Nick. – Mi volt ez?

– A körmöm. Tessék – mondta vidáman Lucy, miközben finoman megpaskolta a férfi vállát. – Máris jobb, ugye?

– Egyáltalán nem jobb – morgott, miközben hallotta, hogy Lucy megint a fiókban matat.

– Magának aztán igazán alacsony a fájdalomtűrési küszöbe. Üljön nyugodtan, amíg találok rá valami kenőcsöt!

– Ne fáradjon!

– Nem fáradság, és megígérem, hogy nem fog fájni. – Lucy ujjai gyengéden beledörzsöltek valamit a lapockájába. – Még talán szeretni is fogja.

Nick megenyhült a lány kedves figyelmességétől. Végtére is nem Lucy hibája, hogy éppen hétfő van. Vagy hogy az a méh megcsípte. Vagy hogy még mindig nem bírta kitalálni, hogyan kell azt az átkozott halas sapkát összehajtogatni. Egyébként is igazán aranyos lány, és leszámítva a körmét, veszélytelen. És nagyon jó érzés volt, ahogyan azt a kenőcsöt lassan a fájó vállába dörzsölte. Túlságosan is jó érzés volt.

– Nézze, Lucy, most már mennem kell…

– A nagymamája azt mondta, hogy maga biztosan benne lesz a dologban.

– Micsoda? – pattant volna fel a székből Nick. De Lucy visszanyomta.

– Ne mozogjon! Még rá kell tenni a kötést.

– Nem tudom, hogy maga és a nagymamám mit főztek ki, de nem érdekel a dolog. – Ügyes vagy, Chamberlin, most jól összetörted ennek a szegény kis könyvtárosnak a szívét.

Lucy megint a szék elé lépett.

– De még nem is hallotta az ajánlatomat.

– Nem is akarom hallani. – Nick előrehajolt, hangja lágyabbra váltott. Nem mintha maga ellen lenne kifogásom. Csak most nem akarok több bonyodalmat az életembe.

– Megfizetem.

Nick megrázta a fejét. Ennyire el lenne keseredve ez a lány?

– Sajnálom, akkor sem érdekel.

– A nagymamája figyelmeztetett, hogy maga nagyon makacs, de ez már nevetséges.

– Nem vagyok makacs – mondta Nick. – Maga nem is ismer engem, semmit nem tud rólam.

Lucy felszegte az állát.

– Dehogynem, Sadie mindent elmondott nekem magáról. Tudom, hogy a kedvenc színe a kék. A kedvenc étele a sült csirke krumplipürével és tejszínes mártással, és imádja az almás pitét. És tudom, hogy van egy sebhelye a bal térde alatt, mert nyolcévesen elesett a gördeszkával.

– Azt is tudja, hogy nős vagyok? – dobta be ezt az apró hazugságot, hogy egyszer és mindenkorra véget vessen a lány álmodozásának.

– Nem… – pislogott Lucy. – De nekem ez nem számít.

– A feleségemnek viszont lehet, hogy számít – mondta megbotránkozva Nick.

Lucy vállat vont.

– Nem egészen értem, hogy miért zavarná a feleségét. Hacsak nem azért, mert sok időt töltünk együtt.

– Én azt hiszem, neki inkább az ellen lenne kifogása, hogyan töltjük el azt az időt. – Nick kezdte egyre lehetetlenebbnek érezni ezt a beszélgetést. Nincs felesége, mi több, nem is akart feleséget. Még képzeletben sem.

– Ennek nincs értelme. – Nick megmozgatta a sebesült vállát, próbálta lecsillapítani a furcsa viszkető érzést a fullánk helye körül. – A lényeg az, hogy én nem adhatom meg magának azt, amit akar.

– Miért nem? – Ahhoz képest, hogy könyvtáros, hihetetlenül ostoba.

– Mert nem vonzódom magához.

Egy pillanatra valami fátylat vont a barna szempárra, de Lucy gyorsan pislogott egyet.

– És ez valóban számít?

– Nekem nagyon is. – Úgyis mindegy, gondolta Nick. A lány már most is nyápicnak tartja, úgyhogy kimondta. – Én… érzékeny fickó vagyok.

– Észrevettem. Tisztában vagyok vele, hogy eldurvulhat a dolog, de én úgy gondoltam, hogy maga képes lenne kezelni a helyzetet.

Nick nyelt egyet.

– Milyen könyvtáros maga?

– Pillanatnyilag nagyon elkeseredett.

– Észrevettem. – Már szinte azt kívánta, hogy újra a börtönben legyen. Még az is jobb, mint itt lenni ezzel a szerelemre éhes könyvtárossal, aki nem ért a szép szóból. – De nem gondolja, hogy enyhén szólva veszélyes, ha vadidegeneket kér meg arra, hogy feküdjenek le magával?

Lucynak még a szája is tátva maradt a döbbenettől. Nicket az a kellemetlen érzés kerítette hatalmába, hogy esetleg félreértette a lányt. Valószínűleg tökéletes bolondot csinált magából. Minden kétséget kizáróan ő tehet arról, hogy ez a hétfő lesz a legszörnyűbb mind közül.

– Akkor hogy is van ez? – kérdezte végül Lucy rózsapiros arccal. – Maga azt hitte, hogy én… – megnyalta az ajkát – …fizetni akarok magának azért…

Nick megköszörülte a torkát. Kétszer is.

– Nem erre gondolt?

– Nem! Egyáltalán nem. Még csak át sem futott az agyamon. – Pillantása a férfi meztelen felsőtestére esett, és még jobban elpirult. – Kérem, vegye vissza az ingét!

Nick sietősen begombolkozott, miközben próbált nem odafigyelni a fokozódó viszketésre.

– Elnézést kérek! Minden bizonnyal félreértettem…

– Minden bizonnyal – felelt Lucy, majd halvány mosoly jelent meg az ajka körül. – Feltételezem, hogy a feleségének az ellen valóban lett volna kifogása.

Nick ránézett.

– Nos, tulajdonképpen… nem vagyok nős.

A mosoly lehervadt Lucy arcáról.

– Nem?

Nick megrázta a fejét. A helyzet egyre kellemetlenebb lett, és ugyanilyen sebességgel erősödött az őrült viszketés a vállán.

– Csak szerettem volna tisztázni, hogy engem ez nem…

– Érdekli – fejezte be helyette Lucy a mondatot. – Tudom, már legalább ötször említette. Felfogtam végre. Nem kell tovább aggódnia, nem jelentek veszélyt az erényeire.

– Én… én nem szeretném, ha rosszat gondolna rólam – hebegett Nick. – Nem arról van szó, hogy maga nem vonzó. Szerintem maga igenis kívánatos. – Lucy összeszűkülő szeme fenyegetően villant. – Na jó, nem kívánatos, csak… Úgy értem, hogy… én már régen nem… szóval nekem minden nő kívánatos…

Most már Lucy szemöldöke is a magasba emelkedett. Várta, hogyan kecmereg ki Nick ebből a pácból. Sajnos a férfi sosem tudott ellenállni a kihívásoknak.

– Ahhoz képest, hogy könyvtáros, maga igazán nagyon bájos. Biztos vagyok benne, hogy más körülmények között én talán még el is csábulnék…

– Ne aggódjon, Mr. Chamberlin! – nyugtatta meg Lucy szárazon. – A körülmények soha nem lesznek mások. Ezt megígérhetem. Nos, akkor rátérhetnénk az üzletre?

– Szólítson Nicknek, kérem! – mondta a férfi, miközben vállát öntudatlanul a szék támlájának dörgölte. – Milyen üzletről van szó? Csak nem tartozik a nagymamám egy egész vagyonnal a könyvtárnak a késedelmi díjak miatt?

– Nem, ez az üzlet szigorúan magánjellegű. És hadd magyarázzam meg, még mielőtt megint rosszra gondolna. Azért akarom alkalmazni, hogy segítsen a bátyámnak.

– Kell sapkát viselnem?

– Micsoda?

– Nem érdekes. A nagymamám nyilvánvalóan elmondta magának, hogy épp munkát keresek, de tulajdonképpen már találtam is.

– Ó! – tört le Lucy. – Akkor magát tényleg nem érdekli az ügy.

– Na jó, miről lenne szó? – Nick nem tudta, mi vette rá arra, hogy feltegye ezt a kérdést.

Lucy habozott, fogával az alsó ajkát harapdálta.

– Hát… afféle kutatómunkáról.

– Talán ha kicsit pontosabban meghatározná.

A lány kihúzta magát, és belenézett egyenesen a férfi szemébe.

– A bátyámat gyújtogatás vádjával letartóztatták. Hat hét múlva lesz a tárgyalás. Sadie azt mondta nekem, hogy maga első osztályú nyomozó. Szeretném, ha bebizonyítaná, hogy nem ő gyújtotta fel azt az épületet.

Nick kinyitotta a száját, aztán újra becsukta. Végül megszólalt.

– És mégis, hogyan csináljam?

– Segítsen megtalálni az igazi tettest és elegendő bizonyítékot arra, hogy Melvin kiszabaduljon.

– Melvin. Melvin Moore – ízlelgette a nevet Nick. Mintha ismerősnek tűnt volna.

– Háromszáz dollárt fizetek egy hétre – tette hozzá Lucy. – Az ezernyolcszáz dollár hatheti munkáért. Ez minden megtakarított pénzem.

Háromszáz dollár egy héten lényegesen több volt, mint amit Farley Halkunyhójában keresne. És persze ne feledkezzünk meg az előnyökről: nincs sapka és nincs Robby kapitány, aki a nyakába lihegjen. Tisztességes nyomozómunka, és nem kell egész álló nap halfalatkákat felszolgálnia abban az őrült fejfedőben. Ez az, beugrott.

– A maga bátyja Őrült Moore?

Lucy felszegte a fejét.

– Melvin az igazi neve.

– Ő gyújtotta fel a régi Hanover épületet a belvárosban. Az műemlék volt, nem?

– Még most is az – felelt Lucy hevesen. – A legtöbb kárt a füst és a víz okozta, még fel lehet újítani. Melvin tudta, hogy sok munkája lesz vele. Nyolc hónappal ezelőtt vette meg, és a földszinten sportbárt akart kialakítani, felül pedig lakásokat. Miért gyújtotta volna fel?

– A biztosításért – hangzott a gyors válasz. Nick emlékezett a cikkre, melyet olvasott erről. – Ha jól tudom, épp néhány héttel a tűz előtt kötött igen előnyös biztosítást az épületre. Teljesen egyértelmű eset.

– Valóban egyértelmű, hogy valaki gyanúba akarta keverni.

– Nem a maga bátyja volt az, aki motorkerékpárral behajtott a közlekedési ügyeket tárgyaló bíróságra, és megkérdezte a bírót, hogy akar-e menni egy kört?

– Az nagyon régen volt, Melvin azóta megváltozott.

– Mintha arról is olvastam volna, hogy ő meg a bandája egyszer megfújták a polgármester autóját.

– Akkor még csak tizenöt éves volt – magyarázta Lucy. – És egyébként is, mindenki követ el hibákat.

Ezt Nick is jól tudta. Túl jól.

– Ha nem akarja a munkát, majd találok valaki mást – közölte Lucy sértődötten.

– Helyesen tenné. Mit mondott még el rólam a nagymamám magának?

– Sok mindent. – Lucy vonásai megenyhültek. – Nagyon büszke magára.

– Elmesélte, hol voltam az elmúlt tizenöt hónapban?

– Azt mondta, hogy valami állami megbízása volt.

– Így is nevezhetjük – mosolyodott el a férfi. – A Pickaway Javítóintézetben voltam.

– Mint őr?

– Valójában a mosodában dolgoztam.

– Én azt hittem, a mosodában általában az elítéltek dolgoznak.

– Így is van.

Beletelt néhány pillanatba, míg a férfi szavainak értelme elért a lányhoz.

– Úgy érti, hogy maga elítélt volt?

Nick bólintott, és már várta a szokásos hatást.

– Hát ez óriási! Maga egyszerűen tökéletes.

Nick pislogott egy sort.

– Valóban?

– Hát persze. Bárki is húzta csőbe Melvint, nem fogja egykönnyen megadni magát. El is durvulhat a helyzet. Épp egy ilyen kemény és ravasz ember kell nekem, aki úgy gondolkodik, mint egy bűnöző.

– Nem is érdekli, hogy mit követtem el?

– Nem számít – rázta meg Lucy a fejét. – Ha csak tizenöt hónapig volt ott, akkor nem lehetett túl komoly. És egyébként is Melvinre kell összpontosítanunk. Mármint, ha vállalja a munkát.

Nick mélyet sóhajtott.

– Maga valóban azt hiszi, hogy a bátyja ártatlan?

– Nem – hangzott a felelet. – Tudom, hogy ártatlan. Melvin soha nem hazudik nekem, és megesküdött, hogy nem ő tette. És én be fogom ezt bizonyítani, magával vagy maga nélkül.

Nick becsukta a szemét. Szóval két választása van, vagy hagyja, hogy valaki más elszedje ennek a nőnek az összes pénzét, míg ő Farley Halkuckójában mossa a fedélzetet – egy papírhallal a fején –, vagy meggyőződése ellenére segít neki. Ő tudja, hogy Őrült Moore a tettes, és talán jobb, ha ezt bizonyítja be Lucynak, mielőtt rákölti az összes megtakarított pénzét valami pióca álnyomozóra. Mindenesetre becsülte a lány hűségét.

Hátranyúlt, hogy megvakarja a viszkető heget.

– Rendben, vállalom. De nem ígérhetek semmit.

– Nincs szükségem ígéretekre, csak eredményekre.

– Már ha az eredményeket említi, az a gyanúm, hogy ez a kence nem igazán működik. – A vad viszketés egyre nagyobb területen égette a vállát. – Pontosan mit kent a sebre?

Lucy szeme elkerekedett az aggodalomtól.

– Miért? Nem jobb?

– Nem. Lassan az őrületbe kerget ez a viszketés.

– Azt hittem, jót fog tenni.

– Miről hitte, hogy jót fog tenni?

– A mogyoróvajról. Csak ezt találtam – mosolygott ártatlanul.

Nick megint lecsukta a szemét, és mély levegőt vett. Kétszer.

– Maga mogyoróvajat kent a vállamra?

– Arra gondoltam, az majd megnyugtatja.

– Lucy – mondta Nick természetellenes nyugalommal. – A méhcsípésre egyáltalán nem vagyok allergiás. Csak a mogyoróvajra.

– Ó, Nick, rettenetesen sajnálom! Nem lett volna szabad kísérleteznem magán. Remélem, azért még nem gondolja meg magát a munkával kapcsolatban.

– Nem, hiszen nem a maga hibája – mondta a férfi egy beletörődő sóhaj kíséretében. – Egyszerűen csak hétfő van.

2. FEJEZET
– Ez bűncselekmény. El sem hiszem, hogy hagytam magam rábeszélni motyogta Nick.

– Ez gyakorlatilag nem betörés – mondta Lucy, és szerette volna, ha a férfi végre feltöri a zárat. Vagy hagyhatná, hogy ő csinálja, mert az ujja szinte viszketett, annyira meg akarta próbálni. Életében először valóban részese lehet egy kalandnak, nemcsak olvas róla. – Tényleg van kulcsom ehhez a helyhez valahol. De nem találtam sehol.

Átnézett a férfi válla fölött, figyelte, hogyan huzigálja Nick a kulcslyukban a körömreszelőt, amelyet ő adott neki.

– Feltételezem, hogy nem betörésért ült a börtönben. Mi tart ilyen sokáig?

– Gondoltam, rám fér egy manikűr.

– Nem kell üvöltöznie velem.

– Nem üvöltözöm magával – mondta Nick, minden szót lassan tagolva.

Már kiüvöltöttem magam, amikor a lábamra csapta a kocsiajtót. Nem lett volna szabad beleegyeznem, hogy idejöjjünk – tette hozzá inkább csak magának. Várhattunk volna nyugodtan holnapig. Jobb lett volna, ha egy kellemes kedden kutatjuk át a helyet.

– Holnap dolgoznom kell – felelt Lucy. – És egyébként is, napközben megláthatnának bennünket. – Közben Nick hátizmainak játékát figyelte, ahogy a férfi a zárral bajlódott. Biztonságban érezte magát, hogy itt volt mellette. És egy kis lelkiismeret-furdalás is gyötörte, hogy nem figyelmeztette a férfit a veszélyre. De nem tudta, vajon azoknak a furcsa éjszakai telefonhívásoknak, vagy az ablaka alatti virágágyásban reggelente talált lábnyomoknak, vagy annak a furcsa érzésének, hogy figyelik, bármi köze lenne a tűzhöz vagy Melvinhez. És Nick nem az a férfi, aki megbízna egy nő megérzéseiben. Főként nem az megérzéseiben.

– És ha valaki meglát bennünket? Még mindig a bátyjáé a hely, nem igaz?

Lucy gondolkodott egy kicsit.

– Hát, tulajdonképpen… – Egy éles, fémes kattanás félbeszakította.

Nick széles vigyorral hátrafordult.

– Bent vagyunk.

Lucy követte a férfit a régi épület belsejébe. Mindig is lenyűgözték az ilyen varázslatos helyek, mert tele voltak a valaha itt élt emberek titkaival. Imádta elképzelni, mi minden mehetett végbe ezek között a falak között az évszázadok során.

– Maradjon itt! – adta ki a parancsot Nick. – Én ellenőrzöm a felső szintet. És már el is tűnt, lehetőséget sem adva Lucynak arra, hogy közölhesse, nem áll szándékában a sarokból figyelni, mi történik középen. Részt akar venni a nyomozásban. Ez a parancsolgató stílus Melvint juttatta eszébe, aki végigdirigálta az ő egész gyerekkorát. Folyton aggódott érte, ezért nem engedte soha, hogy a Balé Street-i bandákkal lógjon, és folyton azt hajtogatta, hogy maradj nyugton, maradj ki a bajból. Így aztán a gyerekkorát a regényhősök társaságában töltötte. Még a gimnázium alatt is többre tartotta a könyvekből megismert férfiakat, mint a környékbeli srácokat. Nem akarta a többi lányhoz hasonlóan elrontani az életét, nem akarta feladni az álmait.

Miután a szülei húszéves korában meghaltak, nem maradt neki más, csak Melvin és az álmai. És már majdnem sikerült beteljesítenie őket, de mindez semmit sem érne a bátyja nélkül. Az nem lehet, hogy amikor Melvin végre szakított zavaros múltjával, egy olyan bűnért kerüljön börtönbe, amelyet el sem követett. Lucy mindenre elszánta magát, bármilyen kockázatot vállal, hogy kiszabadítsa őt.

Elindult az épület déli vége felé, ahol Melvin a felújítás alatt ideiglenesen lakott. Megállt a rögtönzött lakás ajtaja előtt, és meglepődve látta, hogy félig nyitva van. A tűz idáig nem terjedt, és amikor legutoljára itt járt, nem sokkal Melvin letartóztatása után, ez az ajtó kulcsra volt zárva.

Talán a rendőrök jöttek vissza újabb bizonyítékokért. Belökte az ajtót. Hát eléggé ronda munkát végeztek, jegyezte meg magában, miközben belépett a teljesen felforgatott szobába. Úgy tűnt, a westview-i rendőrségnek nem szokása összetakarítani maga után.

Lucy hirtelen összerezzent. Lépéseket hallott kintről.

– Nick? – kérdezte. Valami kaparászást hallott a szoba ajtaján, aztán újabb lépéseket. – Nick? – szólalt meg ismét, ezúttal hangosabban.

De nem jött válasz. Semmi zaj az ajtón túlról. Lucyban elakadt a lélegzet is, amikor meghallotta Nick határozott lépteit a feje fölül. Ez pedig azt jelentette, hogy…

Hogy valaki más van idelent.

Lucy hátát a falnak vetve kétségbeesetten kutatott valamiféle fegyver után a táskájában. Hajcsat, egy csomag rágógumi, könyvjelző, torokcukorka – de semmi használható. Még a körömreszelője is Nicknél maradt.

Amikor megint meghallotta a lépéseket, ujjai hirtelen egy másik tárgy köré fonódtak. Ez talán nem állítja meg az illetőt, de biztosan lelassítja annyira, hogy Lucy elmenekülhessen. Úgy döntött, nem várja meg, amíg a betolakodó lép, hanem a meglepetés erejét kihasználva szembeszáll vele.

Meg tudom csinálni… meg tudom csinálni…, mondogatta magában. A léptek zaja ugyan elhalt, de ő tudta, hogy valaki van odakint. Elővette az alkalmi fegyvert, és lassan kitárta az ajtót. Bár nagyon félt, még így is érezte, ahogy az izgalom végigborzongatja a testét, és ráébredt, hogy ez élete első igazi kalandja. Csak remélhette, hogy nem ez lesz egyben az utolsó is.

Amikor ismét felhangzott a lépések halk nesze, méghozzá igen közelről, Lucy mozdulatlanná dermedt. Remegő kézzel emelte készenlétbe maga elé a fegyverét, és amikor a fekete alak előbukkant, szorosan behunyta a szemét, és lenyomta a fúvókát.

A csendet fájdalmas üvöltés törte meg, majd tompa puffanás következett. Lucy először csak az egyik szemét nyitotta ki, és látta, hogy a férfi arcát kezébe temetve térdel a földön.

– Megvan! – kiáltott fel izgalmában Lucy, és kész volt bármikor újra használni fegyverét. A férfi lehajtott feje irányába fordította a szokatlan méretű hajlakkos flakont.

– Maga tényleg megőrült!

A hangra Lucy másik szeme is felpattant, és döbbenten bámult a térdeplő alakra.

– Nick?

– Hát persze, hogy én vagyok – bömbölte a férfi. – Kit várt… Hasfelmetsző Jacket? Azt hiszem, megvakultam. Mi a fene ez?

– Hajlakk. Extra erős, szagtalan. Majdnem egészen biztos, hogy nem mérgező.

– Majdnem, mi? Micsoda megkönnyebbülés. Nem gondolja, hogy elegendő bajt okozott már nekem mára?

– De én lépéseket hallottam – mondta most már suttogva Lucy. – Valaki van itt rajunk kívül.

– Én nem hallok semmit.

– Figyeljen!

– Még most sem hallok semmit!

– Mert már megint ordít velem. Mostanra valószínűleg már el is ijesztette. Pedig lehet, hogy épp a gyújtogató volt az, talán visszatért a tett színhelyére.

Nick megrázta a fejét.

– Túl sok krimit olvas. Biztosan egy egér volt. Nézze, Lucy…! Kevés esélye van annak, hogy bármit is találjunk…

Hirtelen az egyik sarokban megmozdult valami, mintha egy laza tégla zuhant volna a padlóra. Nick szorosan a falhoz nyomta a lányt.

– Ne mozduljon! – Lucynak még a lélegzete is elakadt a férfi erős szorításától, ahogy szinte egész testével védőn a falhoz szögezte.

– Látott valamit? – kérdezte végül halkan. A férfi bólintott, keze szorítása enyhült. Felemelte a fejét, de csak annyira, hogy belenézhessen a lány szemébe.

Lucy nagyot nyelt, szinte megbabonázta a férfi tekintete.

És ekkor elfojtott sikoltás visszhangzott keresztül az épületen. A sarokból egy sovány alak pattant fel, és úgy száguldott keresztül egy nagy halom papírdobozon, mintha démonok kergetnék. Nick megperdült, és egyik kezét kinyújtva elkapta a férfit a derekánál fogva, aki a lendülettől először kétrét görnyedt Nick kezén, majd elterült a földön. Tágra nyílt szemmel, kétségbeesetten kapkodott levegő után.

Nick fölétornyosult, lábfejét a nyaka oldalának nyomta.

– Elkaptuk! – lelkendezett Lucy.

A földön fekvő férfi görcsösen nyelt egyet, és remegő ujjal mutatott a sarok irányába.

– P… p… patkány! – lihegte. – Egy óriási patkány.

Lucy közelebb hajolt a férfihoz.

– Weasel? Te vagy az? – kérdezte, Nick legnagyobb döbbenetére. – Hogy kerülsz ide?

– Hé…, Lucy! – tűnt el lassan a rémület a férfi arcáról, ahogy felpislogott a lányra. Csodálat jelent meg a szemében, tekintetét alaposan végigjáratta Lucy alakján. – Hűű, baromi jól nézel ki! Nagyon dögös vagy!

– Köszi! – pirult el a lány.

Nick áthelyezte a testsúlyát, úgyhogy Weasel szeme egyre inkább kidülledt, és furcsa, bugyogó hang tört fel a torkából.

– Megfojtja! Szedje már le a lábát a nyakáról, és engedje, hogy felálljon szegény! – förmedt rá Lucy.

De Nick éppen csak könnyített a szorításon.

– Először válaszoljon néhány kérdésre! – És Weaselre szegezte szúrós tekintetét. – Például, honnan ismeri Lucyt?

Weasel végre mély lélegzetet vehetett, aztán önelégült vigyor ült ki az arcára.

– Ő az én csajom.
Mire Nick leküzdötte a kísértést, hogy a sarkát belefúrja Weasel légcsövébe, Lucy már fel is segítette a fickót a földről, és kényelmesen leültette Őrült Moore lakásának egyik kárpitjától megfosztott székébe. Nick figyelte, hogy zümmög Lucy a fickó körül kedvesen, miközben a homlokán egy parányi karcolást ápolgat nagy gonddal, és biztosítja arról, hogy a patkány nem fog újra felbukkanni. És ha mégis, akkor ő majd elintézi a hajlakkal.

Nick az állát dörzsölgetve azon töprengett, vajon hol rontotta el. Hogyan csúszott ki az irányítás a keze közül? Azt hitte, tudja majd kezelni a helyzetet. Meg Lucyt. Egészen addig a rövid, szívfájdító pillanatig ott a falnál. A hajának vaníliaillata volt, a teste pedig annyira puha…

Hirtelen észbe kapott. Mit művel vele ez a nő? És mit művel Weasellel? Nick remélte, a pasas nem mondta komolyan, hogy Lucy az ő csaja. Nem mintha ő szeretne bármit is a lánytól. Épp elég baja van így is, nem hiányzik az életébe egy dilis könyvtárosnő – vagy egy akármilyen nő. De azért Lucy jobbat érdemelne, mint ez a tetovált, lófarkos börtöntöltelék.

– Ez annyira finom – szólalt meg az előbb említett, miközben Lucy a halántékát masszírozta. – Varázsujjaid vannak.

– Itt az ideje, hogy Lucy és az ő varázsujjai pihenjenek egy kicsit. Te még tartozol némi magyarázattal – vágott közbe Nick.

Weasel egyik szeme felpattant.

– Ez még itt van?

Nick fölé hajolt, és halk, fenyegető hangon felelt.

– Itt, és addig nem moccanok innen, amíg el nem meséled, amit tudni akarok.

– Nick! – húzta össze a szemöldökét Lucy. – Legyen egy kicsit együtt érzőbb! Weasel beütötte a fejét a padlóba, amikor maga leszerelte. Rettenetesen fáj a feje, lehet, hogy agyrázkódása is van, és valami megvágta a homlokát.

– Talán kenjen rá mogyoróvajat!

Lucy felszegte az állát.

– Talán inkább kérjen bocsánatot!

– Én? Én kérjek bocsánatot? Hé! Én vagyok a jó fiú, emlékszik? Ő pedig a rossz – mutatott Weaselre.

Erre Weasel feltartotta a kezét.

– Amíg rám nem bizonyít valamit, addig ártatlan vagyok. Ennyit még én is tudok.

– Hát persze. Akkor lássuk, milyen terhelő bizonyítékaink vannak. Egy: betörés és magánlaksértés. Kettő: zaklatás. Három…

– Ez így nem tisztességes – vetette közbe dühösen Lucy. – Legalább adjon neki esélyt, hogy megmagyarázhassa! És ne bánjon úgy vele, mint egy bűnözővel!

– Hagyd, Lucy, már hozzászoktam – nézett fel Weasel. – De a bátyád tudja, hogy egy zsaruval lófrálsz? Tegnap voltam nála a dutyiban, de ezt nem említette.

– Nick nem zsaru. Ő az én magánnyomozóm.

Weasel az orrát fintorította.

– Pedig zsaruszaga van.

– Messze jársz az igazságtól – biztosította mosolyogva Lucy. – Mondja el neki, Nick!

– Zsaru vagyok. – Nick mélységesen élvezte a Weasel szemében fellobbanó rémületet. De aztán Lucy zavart arcára esett a tekintete. – Na jó, nem vagyok zsaru – vallotta be. – Csak voltam.

– Ez meg mit akar jelenteni? – kérdezte Lucy. – Én azt hittem maga volt fegyenc.

– Így is van.

– De hát ennek semmi értelme…

Nick összeszorította az állkapcsát.

– Miért kell ezt épp most megbeszélnünk?

Weasel összecsapta a tenyerét.

– Soha jobb alkalmat! Szóval, halljuk, hogyan sikerült a sitten kikötnie? Gondolom, megbukott valamin. Igazam van? Rajtakapták valami piszkos ügyleten. Csak nem egy kis zsebpénz? Egy kis svindli, mi?

– Nem egészen. Kinyírtam egy pasast, mert túl sokat kérdezősködött.

Lucy szeme tágra nyílt az ijedségtől.

– Maga… megölt valakit?

– Ugyan! – felelt Nick, és már bánta, hogy kinyitotta a száját. Most aztán Lucy majd tudni akarja, mi is történt. Próbált ellenállni annak a feltörő, nevetséges kényszernek, hogy megbízzon a lányban, és megértesse vele azt, amit ő maga sem értett egészen. De nem ez volt a legmegfelelőbb idő és a legmegfelelőbb hely. És egyébként sem mondhatja el senkinek. Mindegy, mit gondol róla a lány.

– Etikai vétség vádjával felmentettek a szolgálat alól, és tizenöt hónapot ültem lopott holmi birtoklásáért – vágta oda végül. – Most már folytathatjuk a nyomozást?

Weasel megrázta a fejét.

– A zsarunál csak egy rosszabb dolog van, a bukott zsaru. Szabadulj meg tőle, Lucy! Ilyen segítségre nincs szükséged.

– Dehogynem – felelte a lány határozottan. – Mivel ez azt jelenti, hogy egyszerre tud egy zsaru és egy bűnöző fejével gondolkodni. Épp ez kell nekem!

A szavak elértek Nick lelkének eldugott, jéggé fagyott mélyére, és picit felmelengették. Lucy hisz benne, a múltja ellenére. Hisz abban, hogy be tudja bizonyítani a bátyja ártatlanságát.

Igazán kár, hogy ki kell majd ábrándítania, hiszen Lucy lehet bármilyen derűlátó, akkor is Őrült Moore a legnyilvánvalóbb gyanúsított. Az egyetlen gyanúsított. És Lucynak minél hamarabb el kell fogadnia ezt a tényt.

Ezért is nem szólt neki egy szót sem az öngyújtóról, amelyet akkor talált, mielőtt Lucy harcképtelenné tette a hajlakkal. A piszkos, behorpadt, égett apróság az egyik padlódeszka alá szorult. Látszott, hogy a kis szerkezet szebb napokat is látott, a tűz előtt fehér alapon arany betűk díszítették. A rendőröknek, úgy látszik, elkerülte a figyelmét. Nick szinte teljesen biztos volt benne, hogy az öngyújtó tele van Őrült Moore ujjlenyomataival. Úgyhogy szépen zsebre tette, semmiképpen nem akart hiú reményt kelteni a lányban. E nélkül is ő a világ legbizakodóbb embere.

– Nézze, már így is túl sok időt vesztegettünk itt – jelentette ki Nick nyersen, és egyenesen Weasel szemébe bámult. – Előállna végre a meséddel, haver?

– Egyszer volt, hol nem volt… – vigyorgott rá vissza Weasel.

– Weasel, kérlek! – motyogta Lucy, és gyengéden megszorította a vállát.

– Rendben – törődött bele a sorsába a fickó. Tekintete komolyra váltott, de még mindig ellenségesen meredt Nickre. – Mit akarsz tudni?

Mindent. Miért épp ma este tört be Weasel az épületbe? Mit keresett? Miért kedveli Lucy ennyire nyilvánvalóan ezt az alakot? És miért zavarja ez őt?

– Honnan ismered Lucyt?

– Még a régi szép időkből.

– Kicsit pontosabban, ha lehet.

– Már mondtam, ő az én csajom.

– Álmodban, haver – mondta Nick. Egészen biztos volt benne, hogy Lucy nem adná össze magát egy ilyen semmirekellő huligánnal, mint ez a Weasel. Nick jól ismerte a fajtáját még a szolgálatból. Nehézfejű, tiszteletlen, lusta. Biztosan a könyvtárból ismeri Lucyt, az ilyen csavargók néha ilyen helyeken lopják a napot.

– Hé, Lucy hozzám akart jönni feleségül, haver – vágott vissza Weasel. De én megrögzött agglegény vagyok, úgyhogy vissza kellett utasítanom.

Lucy csípőre vágta a kezét.

– Talán azt is meg kellene említened, hogy mindez tízéves koromban történt.

Weasel arcára színlelt csalódottság ült ki.

– Azt akarod ezzel mondani, hogy az ajánlat már nem érvényes?

Lucy elmosolyodott.

– Megrögzött agglegény vagy, nem emlékszel? – Lucy Nickhez fordult. – Mi tényleg nagyon régóta ismerjük egymást. Mindketten a Balé Streeten nőttünk fel. A szomszédunk volt, és Melvinnel folyton együtt lógtak.

Balé Street? Nick valahogy nem tudta Lucyt elképzelni azon a lepusztult, gyanús környéken, Weaselt viszont annál inkább.

– És mit keresel most itt? – kérdezte szigorúan. – Egy kis betörés és fosztogatás a régi szép idők emlékére?

– Nekem van kulcsom – vigyorgott megint gúnyosan Weasel. – És mi van veled, zsarukám? El akartad kábítani a hölgyet a tudományoddal?

– Az én ötletem volt, hogy idejöjjünk – szólt közbe Lucy. – Nem találtam a kulcsomat, de a körömreszelőm is megtette.

Weasel megrázta a fejét.

– A kulcsoddal már nem sokat értél volna, Luce. Az összes zárat kicserélték.

– Kicsoda? – kérdezte Nick, bár valami halvány, gyötrő érzés a gyomrában azt súgta, hogy nem akarja ő ezt igazából tudni. És Lucy bűntudatos képe nem enyhített a kellemetlen érzésen.

– Biztosan Vanessa volt az – motyogta a lány halkan.

Nick most már egészen biztos volt abban, hogy nem akar tudni semmit, de felülkerekedett benne a zsaru ösztön.

– Ki az a Vanessa?

– Vanessa Beaumont – adta meg Weasel a választ. – Őrült Moore nője. Vagyis csak volt, amíg Moore a börtönbe nem került. Vanessa hercegnő szereti a rossz fiúkat, de csak ha kéznél vannak.

– És ki adott neki engedélyt a zárak kicserélésére? Moore?

Weasel kérdőn Lucyra nézett.

– Nem mondtad el neki?

Nick becsukta a szemét. Már nem is próbált úrrá lenni a gyomrában tomboló viharon. Még egy ilyen hétfő, és tuti, hogy gyomorfekélye lesz. És Lucynak fogja elnevezni.

– Mit is? – tette fel végül a kérdést.

Lucy megköszörülte a torkát.

– Azt hiszem, a nagy izgalomban elfelejtettem megemlíteni, hogy… a ház már nincs Melvin tulajdonában.

Nick a döbbenettől a távolból felhangzó szirénát sem hallotta.
– Jogában áll hallgatni… – hangzott a rendőr egyhangú morgása. Az éles, villogó fények megvilágították Nick engesztelhetetlenül merev arcát.

Lucy helyre akarta hozni a galibát, amelyet ő, egyedül ő okozott. De Nick még a magyarázatra sem adott esélyt. A férfi valósággal lebénult a hallottaktól, hagyta, hogy Weasel elinaljon, és megérkezzen a rendőrség. Válaszra sem méltatta Lucy felvetését, hogy esetleg ők is meglóghatnának.

– Ez végzetes félreértés – szólt közbe Lucy, nem hagyva, hogy a rendőr végigmondja a szokásos szöveget.

– Hallgasson, Lucy! – mondta Nick tompán.

– Vallomást szeretne tenni, kisasszony? – kérdezte a fiatal rendőr.

– Igen – felelte Lucy.

– Nem – hangzott Nick határozott ellenvetése.

– Igen, biztos úr, vallomást szeretnék tenni – erősködött Lucy. – Többet is.

Ekkor újabb kocsi állt meg a rendőrautó mellett, és egy ötvenes évei vége felé járó nyomozótiszt szállt ki belőle.

– Mit fogtunk, Madison? – kérdezte.

– Úgy néz ki, uram, hogy egy folyamatban lévő betörést akadályoztunk meg. – A fiatal rendőr felemelte a körömreszelőt. – Ezzel törték fel a zárat.

– Ez az enyém – nyúlt Lucy a reszelő után. – Szeretném visszakapni, ha lehet. – Tisztában volt vele, hogy ez bizonyíték, de számára sokat jelentett az a kis tárgy, mert a nagymamájáé volt, akit szintén Lucynak hívtak, és a gyöngyházberakásos nyélbe egy nagy L betű volt vésve.

– Mindent a maga idejében – szólt a nyomozó. – Régóta nem láttam, Chamberlin. Mikor… tért vissza?

– Jó estét, Delaney hadnagy! – üdvözölte az idősebb férfit Nick egy fejbiccentéssel. – Egy hete.

– Látom, máris igen elfoglalt – pillantott a hadnagy a leégett épületre.

Lucy előrébb lépett.

– A helyzet nem az, aminek látszik, hadnagy úr. Nick nem akart betörni, én kényszerítettem.

– Lucy… – Nick halk hangja fenyegetőn csengett, de a lány rá sem hederített. – Ő úgy tudta, hogy az épület az én tulajdonomban van. Azt mondtam neki, hogy van hozzá kulcsom. Nos…, valójában tényleg van hozzá kulcsom, csakhogy az már nem nyitja ezt a zárat. – Magán érezte Nick szúrós tekintetét. – Említettem már, hogy panaszt szeretnék tenni a westview-i rendőrkapitányság ellen?

A beálló súlyos csend nem akart megszakadni. Aztán a hadnagy mégis megszólalt.

– A hölgy komolyan beszél? – nézett kérdőn Nickre.

– Sajnos igen – sóhajtott a férfi.

– Igen, hadnagy úr, komolyan beszélek – gurult dühbe Lucy a rövid eszmecsere hallatán. – És azt is komolyan gondolom, hogy a bátyám, akit önök jogtalanul tartanak fogva, nem bűnös. És maguk ráadásul még tetézik a jogtalanságot azzal, hogy a lakását is felforgatják. Melvin személyes holmijáért most én vagyok a felelős, és szeretném látni, hogy…

– Melvin? – vágott közbe a hadnagy zavartan.

– Őrült Moore – segítette ki Nick. – Ő a húga, Lucy.

Lucy úgy vette észre, hogy a hadnagy egy mosolyt próbál elfojtani.

– Kezdem érteni. – Delaney hadnagy a fiatal rendőrhöz fordult. – Azt hiszem, innen már egyedül is boldogulok. Folytassa a járőrözést! Ja, és… remek munkát végzett.

A hadnagy megvárta, míg a járőrautó belevész a kihalt utca sötétjébe, majd visszafordult a párhoz.

– Jó kölyök, de még újonc, úgyhogy próbálom rajta tartani szemem. – Nickre nézett, és elkomolyodott. – Ahogyan a maga nagyapja vigyázott rám. Én… nekem nem volt lehetőségem, hogy elmondjam, mennyire sajnálom. Nicholas Chamberlin kiváló rendőr volt. Soha nem felejtem el, amit értem tett.

– Köszönöm – felelt Nick hűvösen.

– Ezért hagyom most futni magukat – mondta, és odaadta Lucynak a körömreszelőt. – Ez alkalommal. Mostantól viszont kerüljék a bajt, nehogy megbánjam, hogy ilyen jó szívem van.

– Köszönjük, hadnagy úr – hálálkodott Lucy. – Nem fogja megbánni. Még új vagyok a szakmában, de biztosíthatom, hogy gyorsan tanulok, és hogy ezek után semmilyen törvényt nem szegünk meg a nyomozásunk során.

Nick felnyögött, és egyik kezével eltakarta a szemét.

– Sok szerencsét, Chamberlin! – veregette vállon a hadnagy Nicket. – Úgy tűnik, szüksége lesz rá.

3. FEJEZET
 Ma este megmondja neki.

Persze a vacsorameghívást nem kellett volna elfogadnia, de Lucy annyira elszántan ki akarta engesztelni a rendőrségi eset miatt. Végül még arra is rávette, hogy szmokingot vegyen fel, mert valami különleges helyre akarja vinni.

Nick sajnálta, hogy mindennek ellenére ma este közölnie kell a lánnyal, nem vállalja tovább az ügyet, mivel egyszerűen nincs ügy. Az utóbbi három napban minden lehetséges szempontot megvizsgált, és igaz, hogy még beszélnie kell a hivatalos nyomozás vezetőjével, Colé Raffertyvel – aki mellesleg a volt társa de minden bizonnyal ő is ugyanarra a következtetésre jutott. Nyilvánvaló, hogy Őrült Moore gyújtotta fel az épületet, és most vállalnia kell a következményeket.

De ebben a pillanatban az Őrült Moore-ra váró következmények majdhogynem kívánatosnak tűntek ahhoz képest, ami rá várt. Lehet, hogy jobb lesz először az evőeszközt eltávolítani az asztalról, és csak azután közölni Lucyval a tényeket. A biztonság kedvéért. Miközben a nyakkendőjével bajlódott, azon töprengett, vajon meddig maradjon még a nagyi nyakán. Nem mintha, nem lenne jó vele lakni, hiszen imádja a főztjét és a társaságát. De azért időről időre mégis az őrületbe kergeti a musicalmániájával. Amikor azon kapta magát, hogy a nagyi kedvenc számát dúdolgatja, tudta, hogy elérkezett a költözés ideje.

De el kellett ismernie, hogy nagyon hiányozna neki a nagyi, a feltétlen szeretet, amellyel körülveszi őt. Amikor másfél évvel ezelőtt meghalt a férje, túlságosan összetört ahhoz, hogy akár csak felfogja, mi is történik az unokájával. De soha nem bírálta Nicket. Egész lényével mellette állt, ahogyan mindig is. Vajon sejtett azért valamit az igazságból? A börtönben rengeteg ideje volt elmélkedni a történteken, de még most, majdnem két év távlatából is több kérdése volt, mint válasza. Vajon mi szállta meg a nagyapját, a köztiszteletben álló, nyugalmazott rendőrfőnököt, hogy a rendőrségi bizonyítékok közül marihuánát lopjon? A nagyapja négy hónappal a nyugdíjazása után halt meg, és magával vitte a titkait is. Nick nem is akarta, hogy napvilágra kerüljenek.

– Remekül festesz – lelkendezett Sadie, ahogy Nick lejött a lépcsőn a nappaliba. – De még nem láttad Lucyt.

A lány a kandalló előtt állt, és az egyik fényképet tanulmányozta elmélyülten.

– Hát nem olyan, mint egy álom, Nicky?

Talán inkább rémálom, méghozzá a legszörnyűbb. De amikor Lucy megfordult és rámosolygott, Nick szíve egy bénító pillanatra megállt.

Mi történt az ő kelekótya könyvtárosával?

Mézszőke haja lágyan omlott a vállára, és gyönyörű keretet adott a megtévesztőén ártatlan mosolyhoz. A jégkék ruha szorosan simult karcsú alakjára, és érvényesülni engedte a meglepően csábító domborulatokat, melyek a jó ízlés határát súrolva vonták magukra Nick figyelmét. A lány szemérmetlenül észbontóan festett, és még veszélyesebb volt Nickre nézve, mint valaha.

– Ugye, Nicky? – kérdezte Sadie.

– Ugye… micsoda? – nyelt egyet a férfi.

– Akár egy álom.

Nick bólintott. Egy álom. Ő most álmodik. Erről van szó, és nem többről. Ez csak káprázat. Az a hajlakk, amellyel lefújta, valószínűleg valami varázsszer volt. Nick lecsukta a szemét. Ne felejtkezz el a hajlakkról, mondta magának. És a mogyoróvajról. És az összes többi katasztrófáról, amelyet ez a nőszemély hozott rá.

Aztán kinyitotta a szemét, és mély levegőt vett. A mai este után úgysem látja többet. Hisz ha előadja neki azt a nyomasztóan nagyszámú bizonyítékot, amely mind a bátyja bűnössége mellett szól, biztos, hogy Lucy soha többé nem akarja majd látni őt.

– Maradj nyugton, édesem! – énekelte Sadie, és megigazította Nick nyakkendőjét. – így. Tökéletes. Állj oda Lucy mellé! Le kell fényképeznem benneteket.

– Lucy biztosan asztalt foglalt, nem akarunk elkésni.

– Ne aggódjon! – mondta a lány. – Még rengeteg időnk van.

– Lucy, húzódj közelebb Nickyhez! – rendelkezett Sadie. – Te pedig lazíts egy kicsit! Olyan képet vágsz, mintha kivégzőosztag előtt állnál. Lucy, karold át Nickyt! Így. Még egy kicsit közelebb! – Sadie a szeméhez emelte a gépet. Rendben, most mosolyt kérek! Mondjátok, hogy… spagetti húsgombóccal!

– Először vedd le a lencsevédő kupakot! – ajánlotta beletörődő sóhajjal Nick, és közben megállapította magában, hogy egyre romlik a helyzet, hiszen ma még csak nem is hétfő van.
Lucy erősen szorította a kormányt, és magában füstölgött, miközben végighajtott Westview belvárosán.

Három napja. Három teljes napja egy szót sem hallott a nyomozásról. De már ismerte Nicket, mint a tenyerét. A férfi ki akarja zárni őt az ügyből, és nélküle akarja megtalálni a megoldást. Ki nem állhatja az ilyen idegesítő, öntelt, mindentudó pasasokat. Főleg azokat, akik nem veszik a fáradságot, hogy közöljék az emberrel, hogy valaha zsaruk voltak. Bukott zsaru! Még most sem tudta elhinni. Hiszen Nick olyan nemes szívűnek, annyira egyenesnek, szinte már bosszantóan őszintének tűnt! De ha valóban ki akarja hagyni a nyomozásból, hát majd ő bebizonyítja neki, hogy nem könnyű elbánni vele.

– Megérkeztünk – jelentette be, miközben behajtott a zsúfolt parkolóba.

– Látom, de hová is? – kérdezte Nick, mikor rájött, hogy az új városi hangversenyterem előtt álltak meg. – Azt hittem, étterembe visz.

– Csak maradjon szorosan mögöttem, és kövessen! – mondta Lucy, és még mielőtt Nick újabb kérdést szögezhetett volna neki, már ki is pattant a kocsiból.

– Lucy!

De a lány szó nélkül elindult a bejárat felé. A háta mögül Nick sietős léptei és visszafogott káromkodása visszhangzott. Szíve a torkában dobogott. Soha nem csinált még ilyet.

Mély lélegzetet vett, és felmérte a helyzetet. Mogorva ajtónálló. Ő ellenőrzi a vendégek meghívóját. Biztonsági őr. Állig fel van fegyverkezve, de pocakos és legalább hatvanéves. Lucy biztos volt benne, hogy Nick és ő simán lefutják, ha arra kerülne a sor.

Már két lépcsőfokot meg is tett felfelé, készen állva arra, hogy végrehajtsa a tervét, amikor Nick elkapta a könyökét.

– Elmesélné végre, hogy mi folyik itt?

Lucy megrázta a fejét.

– Nem most. Még gyanút fognak. Maradjon nyugton, és kövessen!

Kicsusszant a férfi szorításából, és fellépett a legfelső fokra.

– A meghívója, asszonyom? – szólította meg az ajtónálló, és kinyújtotta fehér kesztyűs kezét.

– Természetesen – felelt Lucy könnyedén. Gyöngyretiküljéből előhúzott egy elefántcsontszínű pergamenkártyát, és átadta a férfinak. A pulzusa megugrott, ahogy az ránézett a kártyára.

– Mr. és Mrs. Reginald Van Whipple – olvasta fennhangon az ajtónálló, majd végigfutott a saját listáján.

– Így van, és magát hogy hívják?

– Alfréd, asszonyom – motyogta a férfi, miközben szeme le s fel járt a listán.

– Alfréd. – Lucy ragyogó mosollyal fordult Nickhez. – Jegyezd meg ezt a nevet, Reggie. Gratulálnunk kell Letitiának hozzá, milyen szerencsés, hogy ennyire hozzáértő emberek dolgoznak neki. – Előrehajolt, és kezét Alfréd karjára tette. – Reggie és én épp most repültünk át Palm Springsből. Igazán kimerítő út volt, de hát nem utasíthattuk vissza Letitiát. És végül is jótékony célú a rendezvény.

– Igen, természetesen… – motyogott Alfréd. – Sajnálom, Mrs. Van Whipple, de úgy tűnik, nem találom a nevüket Mrs. Beaumont listáján.

– Ó, istenem! Egyszerűen rajta kell lennünk. Minket minden fontos estélyre meghívnak. A drága Letitiával évek óta ismerjük egymást. Elmesélte már magának, hogyan találkoztunk tizenegy évvel ezelőtt? Esős péntek volt… fogott bele, de a gyülekező tömeg egyre hangosabban morgott a háta mögött.

– Talán csak mulasztás történt – mondta Alfréd. – Végtére is van meghívójuk.

– Valóban. – Lucy térde remegett a megkönnyebbüléstől. – Reginald, adj borravalót ennek a kedves embernek!

Nick rámeredt.

– Micsoda?

– Borravalót, drágám. – Belehalna, ha most segítene neki egy kicsit?

Nick a tárcája után nyúlt.

– Ha akarod, bármit, édes Cruellám, de csak húszasom van.

– Köszönöm, uram. – Az ajtónálló szabályosan kitépte a kezéből a bankót. Jó szórakozást kívánok!

Lucy belibegett a bálterembe.

– Ez volt aztán az előadás, Mrs. Van Whipple! – közölte Nick, mikor felzárkózott. – Mi lesz a ráadás?

– Táncolni fogunk – hangzott a felelet, és Lucy behúzta Nicket a táncparkettre. A férfinak ideje sem volt ellenkezni.

– Szóval kik azok a Van Whipple-ék? – kérdezte, miközben átkarolta a lányt.

Lucy felvigyorgott rá.

– Mi, legalábbis ma estére. Mr. és Mrs. Van Whipple a kedvenc krimim főszereplői. És a nőt Pénelopénak hívják, nem Cruellának – mondta, és elfintorodott.

– Ó, elnézést! Szóval, hogyan is kapott Reginald és Pénelopé meghívást erre a puccos estélyre?

– Sehogy, mi most potyázunk. A Beaumont család folyton jótékonykodik, ma este a Westview Barátai Egyesületnek gyűjtenek. Letitia Beaumont a Heritage Könyvtár Alapítványának elnöke is. Úgyhogy gyakran kéri meg a könyvtár munkatársait, hogy személyes ügyeket intézzenek neki. Engem bízott meg, hogy készítsem el a meghívókat.

– Itt lépnek színre Van Whipple-ék.

– De csak, mert nem engedhetem meg magamnak, hogy ezer dollárt fizessek fejenként a meghívóért.

Nick halkan füttyentett.

– Ezer dollár fejenként? Akkor baromi jó kaja lesz. – Belenézett Lucy szemébe. – Egy kicsit sincs bűntudata, Mrs. Van Whipple, hogy olyan vacsorát készül elfogyasztani, amelyért nem fizetett?

– Ne aggódjon! – mondta a lány, és fejét a férfi izmos vállára hajtotta, miközben a lassú, kissé bágyadt zenére hintáztak. – Valami mással áll szándékomban hozzájárulni az estélyhez.

Lucy lehunyta a szemét, és egy pillanatra átadta magát a hátára tapadó erős kéz érintésének. Abban nincs semmi rossz, ha élvezi egy kicsit a helyzetet, amíg a küldetés második felvonása el nem kezdődik. Egy kicsit tehet úgy, mintha élvezné Nick ölelését, nem igaz?

– Auu…! – kiáltott fel a férfi, amikor Lucy elvétett egy lépést, és magas sarkú cipője szétmorzsolta Nick lábujját.

– Hopsz! Bocsánat! – Lucy zavarba jött, hogy ennyire elmerült a gondolataiban. Reginald Van Whipple soha nem panaszkodott némi kellemetlenség miatt. Még akkor sem, amikor a felesége csavargónak nézte, és véletlenül lábon lőtte. – Jól van?

– Igen – felelte Nick. – De ígérje meg, hogy Reginald nem fog szörnyű kínok közt meghalni, mielőtt a történetnek vége!

– Hát persze, hogy nem. Ne aggodalmaskodjon annyit! – mormolta a fülébe Lucy. – Nyugi! Bízzon bennem!

– Mondta a pók a légynek. Figyeljen, Lucy, ez nem játék. Azt hiszem, beszélnünk kell az ügyről!

– Így van, beszélnünk kell. Tudom, hogy nem játék, a bátyám jövője forog kockán, és talán egyedül rajtam múlik, hogy az elkövetkező húsz évet börtönben tölti-e vagy nem. És maga kizár a nyomozásból, Nick Chamberlin. Pedig nekem is vannak jó ötleteim, és csupán egy kis tiszteletet várok el magától.

– Rendben, akkor talán elmesélhetné, miért is lógtunk be erre az estélyre. Csak táncolni akart egyet?

– Nem. Az ösztöneim azt súgják, hogy Vanessának van valami köze a tűzhöz. De hogy kiderítsük, mi az igazság, először közel kell hozzá kerülnünk.

– Vanessa Beaumont? Akié most az épület lett?

Lucy bólintott.

– Ő pénzelte Melvint, hogy megvehesse és felújíthassa a házat. A szerződés záradéka értelmében, ha Melvin kettőnél több részletet nem fizet ki, a tulajdonjog Vanessára száll.

– Tehát, amíg Őrült Moore a börtönben ül, Vanessa kihasználta a záradék adta lehetőséget – vonta le a következtetést Nick. – Nem valami megértő barátnő. Miért nem hívta fel őt, és beszélte meg vele a dolgot?

– Próbáltam.

– És?

– És nem volt hajlandó szóba állni velem. Nem vagyok méltó az ő társadalmi rangjához.

– Ezek szerint ma este ez a nő is itt van, és maga azt hiszi, hogy egy ilyen előkelő estélyen könnyebben a közelébe férkőzhet?

– Természetesen nem. Reményeim szerint az adományom fogja meggyőzni.

Nick felhúzta az egyik szemöldökét.

– Nekem eddig az volt a benyomásom, hogy magának nincs sok pénze.

– Nincs is. De nem pénzt fogok adományozni.

– Hanem mit?

Lucy megfogta Nick kezét, és levezette a táncparkettről.

– Talán együnk valamit a svédasztalról!

– Nem, amíg nem válaszol a kérdésemre.

– Ha jól láttam, van ráksalátájuk is…

– Lucy…

– De ha nagyon vigyáz az alakjára, akkor jobb lesz egy zöldségtál. Említettem már, milyen remekül fest szmokingban?

– Köszönöm. Említettem már milyen remekül tud mellébeszélni?

Lucy elmosolyodott.

– Köszönöm.

– Nem bóknak szántam – rázta meg a fejét Nick elképedve.

– Miért nem eszünk előbb? Majd utána megbeszéljük a dolgot.

Nick készülő válaszába egy épp üzembe helyezett mikrofon recsegett bele. A terem közepén felállított pódiumra egy méltóságteljes úr lépett fel.

Épp jókor.

Nick közelebb lépett Lucyhoz, hangja lágyabb lett.

– Miért nem mondja el, mi lesz az adománya, Lucy? Ugye nem valami… törvénytelen dologról van szó megint?

– Hát persze hogy nem – pislogott fel rá a lány meglepetten. – Hogy jut ilyen az eszébe?

– Talán, mert olyan bűntudatos arcot vág.

Az emelvényen álló férfi többször megütögette a mikrofont.

– Hangpróba, egy, kettő, három…

– Ez butaság, a legkevésbé sem érzem magam bűnösnek.

– Akkor mondja el! – erősködött Nick.

– Mit?

Nick állán megrándult egy izom.

– Hogy milyen adománnyal akarja Vanessát rávenni az ügy megvitatására.

– Magával.

– Micsoda? – tátotta el a száját Nick.

Lucy felnyúlt, hogy megigazítsa a férfi gomblyukába tűzött fehér szegfűt.

– Nem értette, amit válaszoltam?

– Nem értette, amit kérdeztem?

– Hölgyeim és uraim, szíves figyelmüket kérném…

– Maga az adományom, Nick. Már nincs időm elmagyarázni, úgyhogy csak hagyja, hogy történjenek a dolgok. Már felírtam magát. Most már nem visszakozhat.

– Felírt? Hová? Minek?

– …elérkeztünk az est fénypontjához, amelyet mindannyian vártunk…

Lucy bátorítóan megszorította Nick kezét.

– Ne aggódjon annyira! Nem fog fájni, megígérem.

– Nagyon nem teszik ez nekem. Mibe rángatott bele?

– …megkérem a segédeimet, hogy a fehér szegfűt viselő urakat legyenek szívesek felkísérni ide az emelvényre.

– Beneveztem az agglegényvásárba.

Még mielőtt Nick egy szót is szólhatott volna, egy fürge hölgy magával hurcolta. Szerencsére, mert Lucy nem sok jót remélhetett a férfi arckifejezéséből ítélve. Örült, hogy végül úgy döntött, nem mondja el Nicknek, hová is hozza. Sadie figyelmeztette, hogy a férfi gyűlöl a figyelem középpontjában lenni, és ki nem állhatja a meglepetéseket.

De amikor látta Nicket fellépni az emelvényre, Lucy tudta, hogy helyesen döntött. Hiszen melyik nő ne akart volna megszerezni egy ilyen férfit, mint Nick?

Na jó, ő nem, mondta magának határozottan. Neki a nyomozásra kell összpontosítania. És egyébként is, Nick börtönben ült, ami az ő esetében egyértelműen kizáró ok. Nem azért küzdötte fel magát a Balé Streetről, hogy mindent odadobjon egy jóképű férfi kedvéért. Olyan férfiba akart szerelmes lenni – majd egyszer –, aki megfelel az elvárásainak. Legyen jó munkája, biztos jövedelme és makulátlan múltja. Nick sajnos egyik feltételnek sem tesz eleget, hiszen munkanélküli, teljesen le van égve, és priusza van.

Nem mintha valaha is választania kellene majd Nick és az álmai között. Hiszen múlt hétfőn Nick egyértelműen a tudomására hozta, hogy akkor sem keltené fel a figyelmét, ha pucér fenékkel táncolna az ágyán. Nem egészen így mondta, de ez volt a lényeg, ehhez még Lucynak sem volt szüksége tolmácsra.

Azt azonban el kell ismernie, természetesen tökéletesen elfogulatlanul vizsgálva a kérdést, hogy Nick kimagaslott a többi férfi közül a pódiumon. Lucy nyelt egy nagyot, amikor eszébe jutott, milyen érzés a karjában lenni…

Teljesen kiszáradt a torka, újra nyelnie kellett. Körbepillantott a tömegen, remélte, hogy nem ő az egyetlen, akinek feltűnt, hogy Nick milyen más, mint a többiek körülötte.

Nem csalódott.

Vanessa Beaumont a különasztalnál foglalt helyet édesapja társaságában, és élvezettel gyönyörködött Nickben.

Ráharapott a csalira.

Lucy megkönnyebbülten fellélegzett, örült, hogy jól ítélte meg Melvin volt barátnőjét. Az elkényeztetett hercegnő megunta a gazdag piperkőcöket, és most a keményebb férfiakra hajtott. Erős, határozott pasikra, akikben volt valami veszélyes. Épp olyanokra, mint Nick.

Egy pillanatra kellemetlen érzés fogta el. Semmi kétség, hogy Nicket nem fogja elszédíteni Vanessa túlfűtött érzékisége és dollármilliói. Annál több esze van.

– Jó estét! – szólalt meg a konferanszié. – A nevem Ralph Rooney, én vagyok a Westview Barátai Egyesület elnöke, és ma este én leszek a műsorvezetőjük. Szeretettel üdvözlök mindenkit a harmadik adománygyűjtő agglegényvásárunkon.

A tömeg lelkes tapsban tört ki.

– Szeretném megköszönni Harold és Letitia Beaumont-nak, hogy vállalták a vendéglátó szerepét. Ed Delaney hadnagy beszámolója szerint a tavalyi adományok lehetővé tették a rendőrség számára a védencprogram folytatását. Ez a program elsősorban a veszélyeztetett fiataloknak és a belváros hajléktalanjainak próbál időszakos munkalehetőségeket biztosítani. A mai este folyamán itt is többen dolgoznak pincérként vagy ruhatárosként. Így önöknek most lehetőségük van arra, hogy lássák, a program valóban működik, és adományaik jó helyre kerülnek.

Lucy udvariasan együtt tapsolt a tömeggel, amíg észre nem vette, hogy Letitia Beaumont feléje sandít. Lopva egy nagy pálma mögé húzódott.

– És most eljött a pillanat, melyre oly régóta várunk – jelentette be Ralph. Hölgyeim, amint láthatják, igen nemes választékkal szolgálhatunk önöknek a mai este.

Éles füttyök és kiáltások töltötték be a termet. A közönség hölgytagjai alig tudták türtőztetni magukat. Az agglegényvásár igen sok nőt vonzott, az ország minden államából utaztak ide ennek az eseménynek a kedvéért. A legtöbben a sikeres, erős akaratú és magányos üzletasszony fajtájából kerültek ki, akik nem féltek megküzdeni azért, amit – vagy akit – akartak.

Az agglegények közül többen idegesek lettek, izegtek-mozogtak, mások pedig kellették magukat az elismerő füttykórus hallatára. Nick viszont csak állt, és mereven Lucyt nézte.

A lány ujjaival felfelé görbítette a száját, mutatva neki, hogy mosolyogjon.

– A szabályok egyszerűek – folytatta Ralph. – A legtöbbet ígérő hölgy elviheti az urat egy találkára a városba. Szóval, hogy ne húzzuk tovább az időt, kezdjünk hát bele ez évi agglegény vásárunkba! – A zenekar felől fojtott dobpergés hangzott fel. – Kaptunk egy különleges kívánságot a közönség soraiból. – Ralph Vanessára hunyorított. – Ezért a sort ezzel az úriemberrel kezdjük – és Nick vállára csapott.

A bejelentés hallatán az üdvrivalgás még harsányabb lett. Ralph néhány szót váltott Lucy vonakodó adományával, majd belepillantott a lány által még előző nap beküldött adatlapba.

– Hölgyeim, az úr neve Nick Chamberlin. Igen szép példány, igazi férfi. Nick imád egy gyertyafényes vacsora után a holdvilágnál kéz a kézben sétálgatni szíve hölgyével.

Nick láthatóan összerezzent.

– Jól hallottam, hogy valaki kétszáz dollárt ajánlott?

Egyszerre több nő is beordította a licitjét. Annyian akarták Nicket, hogy Lucy alig bírta követni a rohamosan emelkedő összeget.

– Ötszáz!

– Hétszáz!

– Ezer dollár!

Vanessa eltűnt Lucy szeme elől, mert egy egész sereg licitáló rohamozta meg az emelvény környékét. Lucy lábujjhegyre állt, és a tömeget vizslatta a pálmalevelek közül, míg Ralph próbálta még inkább felkelteni a megvadult hölgyek étvágyát.

– Forduljon körbe, Nick, hadd lássák a hölgyek a teljes csomagolást! – biztatta.

A füttykoncertbe szoprán óóó-k és ááá-k keveredtek, a hölgyek tomboltak.

– Ezerötszáz dollár – visította Lucy mellett egy őrjöngő matróna.

– Ezerötszázhetvenöt – rikoltotta egy fiatalabb rekedt hang.

Lucy elbotlott a pálmában, és majdnem agyontaposták.

– Ezerhatszázötven.

– Ezerhétszáz.

A licitálás féktelen üteme fokozatosan alábbhagyott, míg csupán néhány eltökélt hang maradt versenyben.

– Először… – üvöltötte el végre magát Ralph.

Lucy még a lélegzetét is visszatartotta.

– Másodszor…

Nick néhány szót tátogott felé az emelvényről, amit Lucy elsőre úgy olvasott, hogy ezért még megfizet. Ennyire nem lehet rá dühös egy ártatlan kis agglegényvásár miatt! Biztosan úgy érti, hogy ezért külön díjazást kér. De hát természetes, hogy a jó munkát megfelelően meg is fogja fizetni.

– Elkelt! Kettőezer dollárért – jelentette be Ralph Rooney. – A szerencsés hölgy Miss Vanessa Beaumont.
– A pénz jótékony célt szolgál – jelentette ki Lucy, miközben átvezetett Westview kivilágított utcáin. Kíváncsi volt, meddig bírja még Nick szó nélkül.

Lehet, hogy mégis dühös egy kicsit?

– Nem rabszolgának adtam el magát. Ez csak egyetlen találka.

Nick felé fordult, és majd felnyársalta kegyetlenül szúrós tekintetével, de nem szólt.

– Nézze a jó oldalát! – folytatta a lány. – Tudja, hány férfi adná oda az egész évi jövedelmét, hogy egyetlen estét Vanessával töltsön? Habár én személy szerint ezt nem igazán értem. Szerintem az a nő egy dögunalom. Egyszerűen nem bírok rájönni, mit tartanak annyira vonzónak benne a férfiak. Mármint a nagy mellét, a hosszú lábát és a tökéletes bőrét leszámítva mi olyan szeretnivaló benne? Sekélyes, kapzsi és hatalomvágyó.

Nick még mindig szótlanul meredt rá.

– Nem gondolja, hogy a hallgatása enyhén szólva gyerekes? – csattant föl végül Lucy, megelégelve a férfi makacs hallgatását.

– Ha dühös a ma este történtek miatt, akkor mondja meg!

– Dühös vagyok a ma este történtek miatt.

Lucy elmosolyodott.

– Így máris jobb. Nem egészséges az érzéseit magába fojtania, Nick. Most, hogy ez a felszínre került, már összpontosíthatunk a következő lépésünkre. Az a véleményem, hogy ki kell egészítenünk a gyanúsítottak listáját. Szerintem Vanessa a tuti befutó, de kihallgattam egy beszélgetést, amelyben Ralph Rooney ajánlatot tett neki az épületért. Tehát ő is rá akarja tenni a kezét, úgyhogy nem árt rajta tartanunk a szemünket.

Lucyt meghökkentette, hogy Nick továbbra sem szól egy szót sem. A mai este igazán eredményesen zárult, hiszen Vanessa besétált a csapdájukba. De Nick egyáltalán nem úgy viselkedett, mint aki örül ennek. Talán neheztel rá a vásár miatt? Vagy csak nem szereti, ha egy könyvtáros utasítgatja? Mint volt nyomozó biztosan ahhoz van szokva, hogy ő irányítsa a dolgokat. Lucy eldöntötte, hogy megpróbálja kárpótolni.

– Szóval, Nick, van valami ötlete?

Nick kiegyenesedett az ülésben, egyik kezével olyan erősen szorította a műszerfalat, hogy az ízületei elfehéredtek.

– Van. – A halk hang nem illett össze a fenyegető hangsúllyal. – Felmondok. Azonnali hatállyal.

Lucynak leesett az álla.

– Azt nem teheti.

Nick hátradőlt.

– Csak figyeljen!

Lucy behajtott egy étterem parkolójába. Nem akarta elhinni, hogy Nick komolyan gondolja, amit mond. Nem hagyhatja őt cserben, az olyan lenne, mintha feladná. Lucy szótárában nem szerepelt az a szó, hogy feladni.

Behajtott a gyorsétterem kiadóablaka elé.

– Maga ezt nem gondolta át tiszta fejjel. Hol találhatna ennél izgalmasabb munkát? – kérdezte, miközben lehúzta az ablakot. – Biztosan csak éhes. Majd jobban érzi magát, ha ettünk valamit.

– Szép jó estét! – recsegett rájuk egy hang. – Mit szeretnének?

Lucy kihajolt az ablakon.

– Egy adag halrudacskát, nagy adag sült krumplit és egy Farley Hurrikánturmixot kérek. Csokoládésat. És maga, Nick?

Nick szomorú tekintete megállapodott a csillogó neon Farley Halkunyhója feliraton, melynek a tetején egy óriási műanyag hal díszelgett.

– Én csak szeretnék végre felébredni ebből a rémálomból.

– Nem enne inkább valamit? – kérdezte Lucy aprócska bűntudatát enyhítve. Végtére is vacsorát ígértem magának ma este, és még semmit nem evett. Remek a halrudacskájuk.

– Kösz, azt hiszem, kihagyom – felelte Nick sápadtan.

Lucy a kiadóablakhoz hajtott, és odaadta a pénzt egy pattanásos képű tizenévesnek, aki halas sapkát viselt a fején.

– Hahó, Nick! – hajolt közelebb a fiatalember, hogy átlessen a távolabbi ülésre. – Örülök, hogy látom, öregem!

Lucy kővé vált utasához fordult.

– Ismeri?

– Igen… ő Robby kapitány – felelt halkan Nick, és biccentett a fiú felé.

Lucy elvette az ínycsiklandó illatot árasztó zacskót, és felhúzta az ablakot.

– Mmm! Hát nem isteni az illata? Biztos, hogy nem éhes? Hajlandó vagyok osztozni.

Nick mereven bámult ki az ablakon.

– Nem, köszönöm. Teljesen elment az étvágyam.

– Sajnálhatja. És honnan ismeri Robby kapitányt?

– Idefigyeljen, Lucy! – fogott bele Nick, és a hajába túrt. – Ami a felmondásomat illeti…, azt hiszem, kicsit elhamarkodtam a dolgot.

– Valóban?

Nick habozott egy pillanatig, az ételes zacskó tetejére biggyesztett színes papírhal táncát figyelte, majd bólintott.

– Valóban. Még nem jött el az ideje.

– Tudtam, hogy be fogja látni. És azt is el kell ismernie, hogy remek ötlet ez a találka Vanessával. Csak szüksége van egy kis időre, hogy hozzászokjon a gondolathoz.

– Időre – visszhangozta Nick, és fejét a támlára hajtva lehunyta a szemét. Igen, pontosan arra van szükségem… egy kis időre.
Harminc perccel később Lucy boldogan dúdolgatott magában, miközben kinyitotta lakása ajtaját. Büszke volt a ma esti teljesítményére. Küldetés bevégezve. Az igazi gyújtogatónak esélye sincs egy ilyen detektívpárossal szemben, mint ő és Nick.

– Megjöttem – kiáltott, amire válaszként panaszos nyávogás hangzott a kanapé alól.

Lucy lehajolt, hogy kicsalogassa a fekete macskát búvóhelyéről.

– Szia, Sherlock! Ne haragudj, hogy ilyen sokáig tartott, de hoztam neked valami finomat engesztelésképpen. – Azzal előkotort egy kissé összenyomott halrudacskát a zacskóból, és a macska tálkájába törte. – Farleytól van. Ez a kedvenced.

De a macska csak nézett rá, és nyávogott.

– Mi a baj? – vette a karjába Lucy. – Megint egy olyan telefonhívás?

Az üzenetrögzítő pislogó jelzőfényére pillantott.

Ne! Már megint!

Lemondó sóhajjal nyomta meg a gombot. Az első üzenet aggasztóan ismerős volt: egy erősen lihegő, kísértetiesen éneklő férfihang a nevét ismételgette. Hátborzongató, de valószínűleg ártalmatlan, gondolta Lucy.

A második üzenettől viszont a torkába ugrott a szíve.

– Szia, Luce! Itt Melvin. Van egy kis gondunk.

4. FEJEZET
 Másnap reggel Melvin Őrült Moore a megyei fogda látogatószobájában ült, és az üvegfal túloldalán kucorgó húgát bámulta. Baljós ábrázatát látva a legtöbb ember általában átsietett az utca másik oldalára. Lucy viszont tudta, hogy a bátyja csak ugatni szokott, de sosem harap igazán.

– Az ügyvédem tegnap felmondott – sóhajtott Melvin. – Úgy tűnik, hiába költötted rá azt a rengeteg pénzt.

Lucy felegyenesedett a kemény széken.

– Nem mondhat csak úgy fel! Alig egy hónap múlva lesz a tárgyalásod. Beperelem. Feljelentem az ügyvédi kamaránál. Addig sztrájkolok az irodája előtt, amíg bele nem egyezik, hogy újra képviseljen.

Melvin megrázta a fejét.

– Hé! Ha nem az én oldalamon áll, akkor nem is akarom, hogy ő védjen. Semmi szükségem rá, hogy a saját ügyvédem bűnösnek tartson.

– Ezt mondta? – Lucy tudta, hogy a bátyja épp a hűséget tartja a legfontosabb dolognak a világon.

Melvin vállat vont.

– Valami hasonlót.

Lucy az asztalra csapott az öklével.

– Ez nem tisztességes! Nem te vagy a bűnös. És én be fogom ezt bizonyítani annak az ügyvédnek és mindenki másnak ebben a városban.

– Na éppen ez az, amiről még beszélni akartam veled – fonta össze Melvin maga előtt a karját.

Lucynak még a háta is borsódzott a hangsúly hallatán.

– Hát, azt mindketten tudjuk, hogy ártatlan vagy – fogott bele.

– És? – kérdezte Melvin.

– És addig nem lesz nyugtom, amíg ezt be nem bizonyítom. Biztos vagyok benne, hogy meg fogjuk találni az igazi bűnöst.

Melvin sűrű, szőke szemöldöke a magasba ugrott.

– Te és kicsoda?

Lucy nagyot nyelt.

– Felbéreltem valakit, hogy segítsen a nyomozásban.

– Egy férfit?

– Nem ismered – vágta rá gyorsan Lucy. Melvin valahogy sosem ismerte el, hogy Lucy már elég idős ahhoz, hogy randevúzzon. – Korábban a rendőrségnél dolgozott, és most a nagymamájával él. Tökéletesen ártalmatlan.

– Weasel már mindent elmesélt erről a te tökéletesen ártalmatlan barátodról fortyant fel Melvin. – Nick Chamberlin. Harminchárom éves. Volt elítélt. Nőcsábász.

Lucy szája tátva maradt egy darabig.

– Nem nőcsábász, erről biztosíthatlak.

– Weasel szerint viszont a pasasnak gyakorlatilag kicsordul a nyála, valahányszor rád néz. Weasel aggódik érted, és én is. Főleg, mióta innen nem tudlak szemmel tartani.

– Tudok, magamra vigyázni.

– Hát persze – bólogatott nem túl nagy meggyőződéssel Melvin. – Amíg az orrod egy könyvbe dugod. De ez nem regény, Lucy. Ez a valóság. És azt sem tudod, mivel vagy kivel állsz szemben.

– Nick a mi oldalunkon van. Ő a jó fiúk közül való.

– Az az érzésem, hogy a jó öreg Nick annak az oldalán áll, aki feltölti a bankszámláját. A pénzedet akarja, és minden mást, amit meg tud szerezni. Felejtsd el, Lucy! És felejts el engem is! Neked megvan a saját életed. Nincs szükséged arra, hogy visszahúzzalak a sárba.

– A bátyám vagy – suttogta Lucy elszoruló torokkal. – Te vagy a családom. És nem hagyom, hogy a következő húsz évet börtönben töltsd egy olyan bűnért, amelyet el sem követtél.

– Emiatt nem kell aggódnod. Van egy tervem.

– Terved? – ráncolta a homlokát Lucy rosszat sejtve.

– Ha minden jól megy, nem lesz szükségem másik ügyvédre.

– Aha! Beavatnál?

– Ne is reméld! Azért hívtalak ma ide, hogy ne küldj több pénzt annak a tetves ügyvédnek. Minél kevesebbet tudsz, annál jobb.

Na jó, ha megint ezt akarja vele játszani, akkor beveti a szokásos taktikát, gondolta Lucy. Ez kicsi koruktól mindig bejött.

– Tulajdonképpen már tudok az egészről, Weasel elmondott mindent.

Melvin arca elborult.

– Nem tudsz!

– De igen!

– De nem!

– De igen!

– De nem!

Lucy tettetett nemtörődömséggel vállat vont.

– Jól van. Nem kell beismerned. De nagyon bánt, hogy egy ilyen dolgot el akarsz előlem titkolni. – Szipogott egyet a hatás kedvéért. – Végtére is a testvéred vagyok. Weasel legalább megérti, hogy jogom van tudni!

– A fenébe, hát tényleg elmondta neked? – Melvin hitetlenkedve rázta a fejét. – Hogyan lehetett ennyire agyalágyult, hogy belekeverjen egy ilyen dologba? Nem lett volna szabad neki sem elmondanom semmit a szökésről.

– A miről?

 Melvin szeme összeszűkült.

– Nem igaz! Nem is tudtad, és én megint beugrottam neked! A fenébe! Gyűlölöm, amikor ezt csinálod, Lucy.

Lucy közelebb hajolt.

– Melvin, te megőrültél?

– Igen! Megőrültem, hogy még mindig itt senyvedek ezen a nyavalyás helyen. Te nem tudod, milyen idebent lenni, Luce. A cellatársam, Jósé, a láthatatlan barátjával szokott beszélgetni. A takarótól kiütéseim lettek. És a fogkefetartómban éldegélő pókoknak már nevet is adtam, Harvey és Doris. Idegesen beletúrt a hajába. – Kezdek begolyózni, Luce. Ki kell kerülnöm innen!

– Ha szökést kísérelsz meg, újra bezárnak, és ráadásul el is dobják a kulcsot jó messzire.

– Ahhoz előbb el kell kapniuk.

– De hát nem kell elmenekülnöd. Nem csináltál semmi rosszat.

Melvin előrehajolt, és lágy hangon felelt.

– Tudom, te hiszel abban, hogy az élet igazságos. Talán a könyvekben így is van, de én már régen rájöttem, hogy néha magunknak kell megírnunk a boldogan élt míg meg nem halt részt, érted?

– Egy kicsit várj még, mielőtt ekkora őrültséget csinálsz! Nick és én meg fogjuk találni az igazi gyújtogatót.

– Az egyetlen dolog, amelyet Nick Chamberlin találni fog, az az én öklöm, ha egy ujjal is hozzád mer nyúlni. Ismerem a fajtáját. Nem fogja megoldani az ügyet, csak kipucolja a bankszámládat.

– Nincs igazad – mondta Lucy, miközben irdatlan sebességgel azon járt az agya, hogyan tudná lebeszélni Melvint a szökésről.

– Dehogyis nincs igazam – ellenkezett Melvin. – Azt akarom, hogy dobd ki a pasast.

– Rendben.

– Mit mondtál? – pislogott a férfi.

– Azt, hogy rendben – nyelt egyet Lucy. – Kidobom.

Melvin elmosolyodott.

– Két héten belül. De nem ma – mondta a lány.

A mosoly vicsorgassa merevedett.

– Mi a baj a mai nappal? – kérdezte meghökkenve.

– Még szükségem van rá. Lehet, hogy én vagyok a nyomozás esze, de ő az ereje. Te mondtad, hogy nem tudjuk, mivel vagy kivel állunk szemben. Adj nekünk két hetet, mielőtt bármi őrültséget csinálnál!

– Szó sem lehet róla.

– Na jó, üzletet ajánlok. Két hét múlva kirúgom Nicket, ha megígéred, hogy addig nyugton maradsz. Ugye érted, mire gondolok?

– Jó, legyen – egyezett bele Melvin kelletlenül. – Annyi időre egyébként is szükségem van a részletek kidolgozásához. De nem tetszik nekem, hogy ezzel a fickóval lófrálsz. Majd gondoskodom róla, hogy Weasel szemmel tartson.

Lucynak éppen erre nem volt szüksége. Még egy ember, aki leselkedik utána.

– Ez igazán nem szükséges.

– Szerintem pedig igen. Ne húzd fel az orrod, Lucy, te nem ismered a férfiakat. Mármint az igaziakat, akik nem valamelyik könyvedben hősködnek. Hidd el, mindegyik csak a szoknyák után fut. Mindegy nekik, hogy kicsoda, csak nő legyen.

– Koszi, ez jólesett.

– Tudod, hogyan értem. Ha, mondjuk, nem tudnak megkapni egy olyan álomnőt, mint például Vanessa, akkor megteszi nekik a következő legjobb is.

– Ez még jobban esett – mondta Lucy, de közben nagyon is jól értette, mire gondol a bátyja. Lehet, hogy Nicket az ő bájai nem hozták lázba, de az biztos, hogy Vanessa hálójába tárt karokkal fog besétálni. – A férfiak akkora idióták motyogta.

– Épp ez az, amit hallani szeretnék – mondta Melvin. – Ezt mondogasd magadnak, valahányszor Chamberlin közelében vagy.

– Rendben, akkor két hét. – Lucy most először figyelt fel a karikákra Melvin szeme alatt, és azt is észrevette, hogy lötyög rajta a narancssárga rabruha.

Lefogyott. Egy múló pillanatig bűntudat hasított belé, hogy akár csak még egy napra is itt kell hagynia őt. – Mindössze két hét! Kibírod addig, Melvin?

– Még szép – felelte azzal az ismerős, pimasz vigyorral az arcán. – Hasznosan töltöm az időt. Jósé és a láthatatlan barátja spanyolórákat ad nekem.
Nick hétfő délután besétált a westview-i rendőrőrsre. Meglepődött, mikor látta, hogy minden ugyanúgy fest, mint tizennyolc hónappal ezelőtt. Ugyanazok a borsózöld falak, ugyanaz a lyukas kávéskanna, ugyanaz a rendetlenség és ugyanazok a vádló, megvető pillantások. Az arcképét ugyan nem tették ki a Tíz Legkeresettebb Személy falára, mégis mindenki úgy kezelte, mint az első számú közellenséget. De nem hibáztathatja őket ezért. Hiszen ki szeretne egy bukott zsarut?

Nick odasétált az irodához, melyen korábban ő és a társa osztozott. Colé is ugyanúgy festett, mint régen, mintha még most is ugyanúgy ülne a számítógép előtt, foga közt ceruzával, borzas hajjal, kioldott nyakkendővel. Egy ujjal, teljesen elmélyülten kopogott a billentyűzeten.

– Látom, még mindig az ábécét tanulod – lépett be Nick az ajtón.

– Nick! – Colé felugrott a székéből, hogy hátba veregesse régi barátját. Öregem, de örülök, hogy látlak!

Colé Nick letartóztatása után sem hagyta cserben a társát. Hosszú, szellemes levelei segítettek Nicknek átvészelni az álmatlan éjszakákat.

– Mi szél hozott errefelé? – kérdezte Colé, miközben lesöpörte az egyik székről az aktákat, hogy Nick le tudjon ülni.

– Egy kis nyomozást folytatok.

– Neked való feladat. Kettőnk közül mindig te voltál az agytröszt.

– Ha én voltam az agytröszt, te mi voltál?

– A szépfiú – vigyorodott el Colé.

– Te egy fikarcnyit sem változtál – rázta meg a fejét Nick.

– Lefogadom, hogy te sem. Még mindig az a rendes, derék zsaru vagy. Tizennyolc hónappal ezelőtt magadra vállaltál egy olyan bűntényt, amelyet nem te követettél el.

– Ebbe most ne menjünk bele!

Colé felült az asztal tetejére.

– Miért ne? Én már százszor is átrágtam magam ezen az egészen. A nagypapád súlyos szívrohamot kap, te kocsival viszed be a kórházba, amikor megállítanak…, miért is?

– Egyszerű rutinellenőrzés volt.

– Igen. És akkor megtalálják a marihuánát a kocsi csomagtartójába rejtve. Ugyanazt a marihuánát, amely hiányzik az őrs bizonyítékai közül. De ami a legkülönösebb, az a te vallomásod. Én tudom, hogy te soha nem tennél ilyesmit.

– De vallomást tettem, és kész! Nem akartam a nagyszüleimet hosszas vizsgálatnak, tárgyalásoknak meg ilyesminek kitenni. Így is épp elég nehéz volt nekik. Nézd, én megfizettem a dologért, és ezzel vége, le van zárva. Felejtsük el!

– Dehát mindent elveszítettél, Nick!

– Azt tettem, amit tennem kellett.

Colé tudta, mikor kell leállnia.

– Na jó, akkor mesélj erről a mostani ügyedről.

– Ismerős neked az a név, hogy Őrült Moore?

– Tréfálsz? A fickó valóságos legendának számít idebent. De nagyon elszúrta, amikor felgyújtotta azt a régi épületet. Azt hittem, okosabb ennél.

– Szóval meg vagy róla győződve, hogy ő a tettes?

– Teljes mértékben. Én vezettem a nyomozást. Egyértelmű volt az ügy.

– Volt alibije?

– Nagyon gyenge. Az ember azt hinné, hogy ő valami eredetibbel áll elő. Azt állítja, hogy a tűz időpontjában épp kocsikázott a városban. Akkor ért a helyszínre, amikor a tűzoltók már eloltották a tüzet, és persze előtte senki sem látta. Na de miért érdekel ez téged? Nehogy azt mondd, hogy Őrült Moore bérelt fel.

– Nem, a húga, Lucy. Ő azt állítja, hogy a bátyja ártatlan.

– Őrült Moore-nak van húga? – füttyentett Colé. – Hát eléggé őrült lehet is, ha azt hiszi, hogy a testvére ártatlan. A lakásán puskapornyomokat találtunk, amelyet a tűznél is használtak. És a hely tele volt gyúlékony anyaggal mindenféle festékkel és lakkal a felújításhoz. Ami pedig az indítékot illeti, az a szokásos.

– Pénz? – találgatott Nick.

Colé bólintott.

– Néhány héttel korábban biztosította az épületet az eredeti árnak majdnem a kétszeresére. Azt állította, hogy a felújítás után sokkal többet fog érni, de épp csak hogy nekiláttak a munkálatoknak, amikor felgyújtották. A nyomok szó szerint egyenesen Őrült Moore ajtajáig vezetnek.

– Ezt próbálom megértetni én is Lucyval – sóhajtott Nick.

– És?

– Meg van róla győződve, hogy más tette, és addig nem nyugszik, míg meg nem találja az illetőt.

Colé vigyorgott, Nick pedig kinyújtóztatta a lábát. Jó érzés volt megint egy ügyről beszélgetni a volt társával. Majdnem úgy, mint a régi szép időkben.

– Lenne egy kérésem. Szeretném, ha ezt beadnád a laborba. – Nick benyúlt a zsebébe, és előhúzott egy műanyag zacskót.

– Mi ez?

– Egy öngyújtó. Moore lakásán találtam.

– Az nem lehet. Az egészet, úgy ahogy volt, teljesen felforgattuk.

– Be volt szorulva az egyik padlódeszka alá. Véletlenül találtam rá. – Nick úgy döntött, nem megy bele a részletekbe. – Megnéznétek, milyen ujjlenyomatok vannak rajta?

– Persze. Bár elég törékenynek tűnik, nem biztos, hogy kibírja a vizsgálatot. Mintha írva lenne rá.

– Igen, arannyal, de nem tudtam kivenni.

– Rendben, amint meglesz, tudatom veled az eredményt. – Az asztalra tette a zacskót. – Hé, nincs kedved beülni velem Bailey bárjába ma este, ha végzek? Eszünk valamit, iszunk egy sört, és megnézzük a mérkőzést a kivetítőn. Mint a régi szép időkben.

– Bocs, de nem megy. Ma este dolgozom. Lucy egyik gyanúsítottját kell megfigyelnem.

– Ki az?

– Ralph Rooney.

– Az a Ralph Rooney? A Westview Barátai Egyesületének elnöke? Az az ember, aki jövőre indulni akar a polgármesteri címért?

– Igen, tudom hogy hülyeség, de hát meg kell csinálnom, végtére is fizet nekem érte.

– És az új főnököd is veled tart? – vigyorgott Colé.

– Nem, ma egyedül megyek, szerencsére.
Aznap este Nick Westview legelőkelőbb környékén üldögélt a nagymamája autójában. A kocsi vezetőülésébe süllyedve próbált láthatatlanná válni, és közben azzal vigasztalta magát, hogy lehetne rosszabb is. Például sepregethetné a halrudacskamorzsákat Farley Halkuckójának a padlójáról.

Mindenesetre nem volt veszélytelen ez a leskelődés. Nem lenne túl egyszerű megmagyaráznia a felügyelő tisztjének, hogy miért is vizslatja épp ezeket a házakat. Az az indok, hogy egy könyvtárosnő kényszerített, még az ő fülében is hamisan csengene.

Csakhogy úgy tűnt, ez a bizonyos könyvtárosnő szinte bármire rá tudja venni őt. És ez aggaszó, hiszen Nick sosem volt az az irányítható fajta. Sem a munkájában, sem a kapcsolataiban. Nem akart uralkodni, csak kézben tartani a saját életét.

De ez Lucyval valahogy nem ment.

Eddig már betört miatta egy épületbe, kiárusította magát egy vásárban, és most gazdag emberek után kémkedik. Rá kell jönnie, milyen hatalma van ennek a nőnek felette, még mielőtt előáll a következő remek ötletével.

Talán a szeme. Igen, az a nagy, szelíd barna szempár, amely az egyik pillanatban a bajkeverés hevétől csillog, a következőben pedig Nick minden ellenállását felolvasztja. Vagy a szőke haja, amely legalább annyira rakoncátlan, mint a gazdája. Vagy az a csalfa mosolya, amelytől valami megmozdul mélyen a gyomrában. És a teste! Nicknek éppen elég élénk volt a képzelete ahhoz, hogy átlásson Lucy régimódi ruháin, főleg amióta megjelent abban a kék estélyiben. Azok a lágy hajlatok, és a hosszú, hosszú lába…

Hé! – szólt magára, és hirtelen fölegyenesedett. Egyáltalán nem akar Lucyról képzelegni. Kétségbeesetten nézett körbe a kocsiban, mivel köthetné le túlságosan szabadjára engedett gondolatait. Sóhajtott egyet, felkapta a lapos kartonsapkát a műszerfalról, és vágott egy grimaszt. A halvány utcai lámpafényben nekiállt a hajtogatási útmutató tanulmányozásának. Az A fület illessze az Ffölbe. fület dugja a Hföl alá. A fület hajtsa be a pontozott vonal mentén. Ujjai teljesen egymásba gabalyodtak az erőlködéstől. fület hajtsa az E fül fölé. fület? Nick ide-oda forgatta a kartonlapot. Hol a fenében van az a fül?

Talán még valóban nem készült föl a krumplisütő kezelésére. Hiszen egy egyszerű kartonsapkát sem tud összehajtogatni. Ez azt jelenti, hogy Lucyval kell maradnia. Vajon meddig kérhet pénzt egy már megoldott ügyön végzett látszatmunkáért? Hátralökte a csúfosan elrontott sapkát, és közben azt kívánta, bárcsak a lelkiismeretét hajíthatná el ilyen könnyedén! A legtöbb ember már úgyis gátlástalannak tartotta, nincs veszítenivalója.

Legfeljebb talán a józan eszét vesztheti még el.

– Nick!

A kísérteties suttogás kiszakította gondolataiból. Kikémlelt a kocsiablakból, de csak a bólogató fűzfák árnyékát és a távoli házak halvány fényeit látta. Nem tudta eldönteni, hogy a szél susogtatja a faleveleket, vagy valóban hallotta azt a hangot.

– Nick!

Megborzongott. Eddig még soha nem kérdőjelezte meg a saját elmeállapotát, de ha már hangokat hall, az nem jelent túl jót. Tudta, ha visszaszólna, akkor végképp elveszett. Elkezdett dudorászni, hogy elűzze a fejéből a zavarba ejtő zajt.

De még így is hallotta az őt szólító, fátyolos hangot.

– Nick! Ni…i…ck!

Nick úgy döntött, inkább elénekli Sadie kedvenc musicaljének fődalát, és a kormányon dobolta hozzá a ritmust.

Ekkor a semmiből egy fej bukkant elő a túloldali ablakban. Nick egész teste összerándult a rémülettől. Térdét teljes erőből a kormányrúdba vágta.

– Aúúú!

– Megint megütötte magát?

Lucy! Tudhatta volna. Átnyúlt az anyósülésen, hogy kinyissa az ajtót. A lány tetőtől talpig feketében volt, és a fűben lapulva guggolt.

– Minek öltözött? – kérdezte Nick, miközben Lucy bemászott a kocsiba. Fekete macskának? – Aztán mikor észrevette a lány hátán a fekete hátizsákot, újabb rémisztő gondolat szállta meg. – Nehogy azt mondja, hogy ez alkalommal egy álarcosbálba lógunk be, mert nincs nálam jelmez.

Lucy becsukta az ajtót, és a férfi felé fordult.

– Miről beszél? Titkos megfigyelésen vagyunk. Nem akartam, hogy bárki meglásson.

– Merről jött? Nem láttam a kocsiját.

– A sarkon túl parkoltam, aztán fától fáig lopóztam idáig.

– Maga csurom víz – mondta Nick, és kissé kényelmetlenül érintette a látvány, ahogy a fekete ruha teljesen a lányra tapadt.

– Mert hagyta, hogy addig kuporogjak a fűben, míg az automata öntözőrendszer be nem indul. – Levette a fejéről a kapucnit, és nedves haja a vállára omlott.

– Nem hallottam, épp dudorásztam – motyogta Nick.

– Észrevettem. Jó hangja van – mondta Lucy.

– Mit keres itt, Lucy?

– Hoztam magának valamit. – A lány kinyitotta a hátizsákot.

– Nyugtatót?

– Annál is jobb – nyúlt bele a táskába. – Rengeteg finomság. Sósperec, mogyoró, karamellás pattogatott kukorica, csoki, diétás üdítő…

– Diétás üdítő?

– Próbálok vigyázni a súlyomra.

– Lucy, minek ez a sok kaja?

– Azért hoztam, hogy pótoljuk az energiaveszteséget. Hosszú lesz az éjszaka.

– Nekem talán. De én egyedül dolgozom.

Lucy ingatta a fejét.

– Felettébb helytelen. Leo Bronski szerint az éjszakai megfigyeléshez legalább két ember kell, mert egyedül könnyebb elaludni, vagy elmerülni a gondolatokban, és így elkerülheti az ember figyelmét valami.

– Ki a fene az a Leo Bronski?

– Nem hiszem el, hogy nem ismeri – mondta Lucy, miközben egy sósperecet kezdett el majszolni. – Nagyon ismert író, csak úgy kapkodják a könyveit.

Nick rimánkodva tekintett az ég felé.

– Hagyjon engem békén ezekkel a szuperzsaru-történetekkel!

– Bronski remek író, és nyomozó volt, úgyhogy minden története valódi élményeken alapul. És számtalan éjszakai megfigyelésen vett részt.

– Lucy, ez itt nem regény, hanem a valóság, és az igazat megvallva, szerintem tökéletes időpocsékolás. Itt semmiféle bizonyítékot nem fogunk találni. Ralph Rooney köztiszteletben álló üzletember, még a kormányzó bűnmegelőzési bizottságában is benne van.

– Ezért nem gyanakszik rá senki. Tudta, hogy több ajánlatot is tett az épületre még a tűz előtt, de Melvin nem volt hajlandó eladni neki?

– Ezért aztán Rooney úgy dönt, hogy felgyújtja az egészet? Maga szerint ennek van értelme?

– Hát, valaki felgyújtotta.

– Lucy…

– Bukjon le! – Lucy hirtelen megragadta Nicket az ingénél fogva, és lerántotta az ülésre. A férfi tarkója hangos puffanással az ajtónak vágódott, lábuk pedig összegabalyodott.

– Mi az ördögöt művel?

– Ne mozduljon! – suttogta Lucy, miközben könnyű testével a férfira feküdt, és kezével a vállába kapaszkodott. – Valaki erre néz.

– Hát, ha meglátott, akkor most már tuti, hogy gyanút is fogott.

Lucy lepillantott rá.

– Akkor nem, ha… – A lány hangja elcsuklott, és Nick látta, hogy nagyot nyel.

– Ha… mi?

– Ha az a valaki odakint azt hiszi, hogy mi itt… parkolunk.

– Én már vagy félórája itt parkolok.

– Nem egészen így értettem – kulcsolta a férfi nyaka köré a karját Lucy.

Nicknek ideje sem volt megszólalni, Lucy szája máris az övére tapadt. A férfi képzelete meg sem közelítette a valóságot. Ő is átölelte a lányt, és végigsimított a hátán. Lucy csókja tapogatózó, leheletkönnyű volt, és annyira édes, hogy Nick majdnem hangosan felnyögött, amikor a lány elszakította a száját az övéről. Tágra nyílt, kissé fátyolos szemmel bámult a férfira, szájuk még mindig veszélyesen közel volt egymáshoz.

Ekkor egy reflektor fénye úszott végig lassan a szélvédőn.

– Még mindig itt van – súgta Nick szaggatottan.

Lucy ujjaival a férfi hajába túrt, és újra megcsókolta.

Nick egy pillanatra elmerengett azon, vajon melyik könyvből tanult meg ez a lány így csókolni, de aztán már nem merengett semmin. Elragadta őket a hév, és egy idő után Lucy meglepetten vette észre, hogy valahogyan a férfi került felülre.

– Nem hiszem… – kezdte volna mondani, de Nick egy újabb csókkal elhallgattatta. A lányból feltörő lágy nyöszörgések felizgatták, de aztán elbizonytalanodott. Lehet, hogy nem a szenvedély, hanem a tiltakozás nyöszörgéseit hallja? Olyan régen volt már nővel, hogy teljesen elveszítette az önuralmát, és a lányt legalább annyira megijeszthette ezzel, mint önmagát.

Felemelte a fejét, és belenézett a barna szempárba.

– Ó, Nick! – A férfi nyelt egyet a reszkető hang hallatán. – Elment. Azt hiszem, sikerült rászednünk.

– Kit?

– A fickót a reflektorfénnyel – mondta Lucy, és felkönyökölt. – Biztosan azt hitte, hogy szerelmesek vagyunk. – Felpislogott a férfira, a szeme újra tisztán csillogott. – Most már felülhet.

De Nick nem akart felülni. Ő folytatni szerette volna, amit ilyen hirtelen abbahagytak.

– Nick! Nem kapok levegőt!

A férfi mélyet sóhajtott, és vonakodva felemelkedett Lucy testéről. Csakhogy a lába beleakadt az ajtó kilincsébe, és most a könyökét sikerült keményen a kormánykerékbe ütnie. A felharsanó dudaszó elnyomta fájdalmas kiáltását.

– Ennyit a titkos megfigyelésről – sápítozott Lucy, miközben próbálta kiküzdeni magát a férfi alól. – Nagyon meleg van itt bent.

Felültek, és Nick az inge nyakát rángatta, hogy levegőhöz jusson. Próbált nem gondolni Lucyra. Vagy erre a szenvedélyes, forró csókra. Vagy arra, hogy újra meg akarja csókolni.

– Nem bírom tovább – mondta a lány, és lehúzta az ablakot.

Én sem, gondolta Nick.

Lucy felé fordult, és már épp nyújtotta volna felé a karját, amikor meghűlt ereiben a vér. De nem az ablakon át beáramló friss éjszakai szellő hűtötte le, hanem az ismerős férfihang.

– Hé, Luce! Hogy lehet az, hogy engem sosem csókoltál meg így?

5. FEJEZET
 – Weasel! – kiáltott fel Lucy, és próbálta rendbe hozni összekuszálódott haját. – Mit keresel te itt?

– Gondoltam, most szavadon foglak, ha még áll a házassági ajánlat. – Weasel behajolt a nyitott ablakon. – De legalábbis szeretnék kérni tőled egy randit. Mert ahogy nézem, változtattál a szabályokon.

– A szabályokon? – visszhangozta a lány. Még mindig remegett Nick csókjától.

– Hogy nem randizol priuszos hapsikkal, vagyis egyetlen Balé Street-i sráccal sem. Őrült Moore egyszer elmagyarázta, hogy ezt nem kell személyes sértésnek venni, te egyszerűen nem akarsz a vesztesek oldalára állni.

– Ilyet soha nem mondtam – felelte Lucy, de nem tudta teljesen letagadni az igazságot.

Nick csendben ült mellette. Lucy tudta, hogy a férfi nem értheti, milyen okból állított ő fel ilyen szabályokat. Ahhoz, hogy kitörjön abból a környezetből, állandóan a céljaira kellett összpontosítania, és nem engedhette, hogy bármi vagy bárki eltántorítsa. Főként nem a szerelem vagy a szenvedély. Egészen mostanáig. Most ahelyett, hogy a legújabb céljára, a bátyja kiszabadítására figyelne, egy volt elítélttel hetyeg egy kocsiban. Itt az ideje, hogy ismét helyre tegye a dolgokat.

– Egyébként meg volt rá az okom, hogy ilyen szabályokat állítsak fel vetette oda Weaselnek.

– Hát persze, megértem – bólintott a fiú. – Miért is hagynád, hogy jelentéktelen semmirekellők hátráltassanak, amikor olyan nagy álmaid vannak, mint a könyvtár igazgatói széke vagy a városi tanácsi tagság?

– Erről meg honnan a fenéből tudsz? – kérdezte Lucy döbbenten.

– Még a gímiben feltörtük egyszer a szekrényedet, és elolvastuk a naplódat. Lehetett volna egy csipetnyivel pikánsabb is, de van tehetséged az íráshoz.

Lucy Nick felé fordult.

– Most már lelőheti!

– Egyáltalán mit keresel itt? – mennydörgött Nick. – Utánunk kémkedsz?

– Rooney vett fel ma estére. Minden puccos estélyen én szoktam leparkolni a kocsikat. Ez is a híres védencprogramhoz tartozik. És ettől különlegesnek érzi magát, hogy segít a szerencsétlen lecsúszottakon. – Weasel szeme egy pillanatra összeszűkült. – És te? Te mit csinálsz itt, Chamberlin? Azon kívül, hogy épp a legjobb barátom húgával etyepetyélsz.

– Ralph Rooney után kémkedünk.

Nick a fejét fogta, de már nem is csodálkozott Lucy válaszán.

– Próbáljuk kideríteni, volt-e valami köze a tűzhöz.

Weasel arcáról leolvadt a vigyor.

– Az áldóját, Lucy! Segíthetek valamit?

– Valld be, hogy te csináltad? –javasolta Nick.

– Kösz, nem, de esetleg tudok némi hírrel szolgálni…, ha hajlandóak vagytok üzletet kötni.

– Miféle üzletet? – kérdezte Nick.

– Száz dollár vagy…

– Vagy mi?

– Egy csók.

– Nem vagy az esetem – vágta rá Nick.

– Helyes, te sem nekem. Lucy viszont annál inkább. Mit mondasz, Lucy? Megegyezünk?

Még mielőtt Lucy kinyithatta volna a száját, Nick Weasel kezébe nyomott egy köteg bankót.

– Elég a hülyéskedésből, Malone. Halljuk, mit tudsz?

Weasel csalódott sóhajjal gyűrte zsebre a pénzt.

– Nem tudod, mit hagysz ki, Lucy.

– Gyerünk, mondd el, mit tudsz! – morgott türelmetlenül Nick.

– Rendben. A tűz estéjén… volt ott egy szemtanú.

– Tényleg? – fortyant fel Nick. – A fél utca megjelent a tűzoltóautók láttán.

– Nem, én egy igazi szemtanúra gondolok. Valakire, aki látott valakit kimenni az épületből úgy éjfél körül. És az a valaki nem Őrült Moore volt.

Lucy arca elfehéredett.

– Akkor ki volt az?

– Azt nem mondta a lány.

– Lány? – kérdezte Nick.

– Egy csaj, aki azon a sarkon dolgozik. Az egyik barátom barátjától tudok róla.

– Egy prostituált? – kérdezte Lucy.

– Igen, azt hiszem. Violet. Vagy talán Margaret. Valami virágnév.

– Azt hiszed – kérdezte Nick. – Épp az előbb fizettem neked száz dollárt, és te azt mered mondani, hogy azt hiszed? Honnan tudjuk, hogy igaz-e egyáltalán az egész? És miért nem szólt a lány a rendőrségnek?

Weasel felnevetett.

– A rendőrségnek? Na hiszen! – Hátrébb lépett az autótól. – Úgy nézem, vége a bulinak. Vissza kell mennem.

– Köszi, Weasel – szólt utána Lucy. Alig bírt magával. Hiszen ez lehet az ügy kulcsa. – Ez az! Majd én beépülök közéjük. Akkor majd az a lány elmondja, amit tud. Már ki is találtam, melyik ruhám…

– Eszébe se jusson!

– De Nick…

– Felejtse el, Lucy! Ne is fárassza magát a vitával! Először is senki sem hinné el magáról, hogy utcalány.

Lucy nem tudta, hogy ez bók volt-e, vagy sértés.

– Másodszor pedig ez túlságosan veszélyes. Higgye el, én járőröztem azon a környéken még kezdő rendőr koromban. Az a hely nem könyvtáros lányoknak való.

Na ez viszont már sértés – és kihívás is! És Lucynak szándékában állt felvenni a kesztyűt. Miért ne sikerülhetne? Csak egy kis időre van szüksége, meg némi kitartásra. Ja, és egy csodamelltartóra.

– Kellene végre valami jó szaftos gyilkossági történet! – mondta Sadie.

Lucy lenyelt egy ásítást. A három nappal ezelőtti éjszakai kaland óta az összes szabadidejét azzal töltötte, hogy minden létező könyvet elolvasott az örömlányokról. Úgyhogy most a szemét is alig bírta nyitva tartani a Víg Özvegyek Könyvdélutánján, pedig ő volt az összejövetelek vezetője, neki kellett jó könyveket ajánlania.

– Más javaslat? – kérdezte, miután feljegyezte Nick nagymamájának ötletét.

– Én is valami olyan rejtélyre vágyom, amelyet nem tudok azonnal megfejteni mondta Edith, egy másik állandó tag, aki mindig elsőként tudta, ki lesz a gyilkos.

– Képzeljétek, Nick és Lucy éppen egy igazi rejtélyt próbál megoldani jelentette be büszkén Sadie.

– Milyen izgalmas? – kiáltott fel Goldie, negyvennyolc évével a legfiatalabb a tagok között, és mellesleg a Westview Herald népszerű pletykarovatának írója.

– Én inkább azt mondanám, hogy kétségbeejtő – sóhajtott Lucy. – Ha megtalálnánk az igazi gyújtogatót, Melvin kiszabadulhatna. Egyelőre a rendőrség meg van győződve a bűnösségéről, és kezdünk kifutni az időből.

– Azt akarod mondani, hogy nem is ő követte el a bűntényt, csak valaki őrá terelte a gyanút? – kérdezte elhűlve a hatvannyolc éves Veda, aki napi öt kilométer futással tartotta karban magát.

– Pontosan – felelt Lucy. – Az igazi bűnös biztonságban éli világát, miközben egy ártatlan embert dutyiba dugnak.

– Emlékeztek, lányok, Horace Dexterre a Gyilkosság eladóban? – kérdezte Edith. – Múlt nyáron olvastuk. Abban ugyanez volt az alaphelyzet.

– Tényleg – bólintott Sadie. – Horace megölte az orvost, aztán az egészet arra a kedves fiatal lányra kente. Senki nem jött volna rá az igazságra, ha az a nyomozó nem húzza csőbe azzal az újságcikkel.

– Igen – csettintett az ujjával Veda. – Amelyben leírta, hogy megtalálták a gyilkos fegyvert, és meg fogják vizsgálni a rajta lévő ujjlenyomatokat.

– Gondolják, hölgyeim, hogy nekem is ezzel kellene próbálkoznom? kérdezte Lucy, és egyre jobban tetszett neki az ötlet. – Talán előcsalogathatnánk az igazi tettest, ha megírnánk, hogy újabb bizonyíték került elő, amely más megvilágításba helyezi az ügyet.

– Nos, az biztos, hogy ártani nem ártana a dolog – biztatta Sadie.

– Én írhatnék róla egy rövid hírt a rovatomba – ajánlotta Goldie izgalomtól csillogó szemmel segítségét. – Röviden összefoglalnám az esetet, és a végére odabiggyeszteném az új bizonyíték hírét.

Sadie tapsolt egyet örömében.

– Remek! Az igazi gyújtogató ettől megrémül, és felfedi magát.

– Feltéve, hogy elolvassa… – hangzott Veda elhamarkodott megjegyzése.

Goldie felhúzta az orrát.

– Az én rovatomat mindenki olvassa ebben a városban. – Lucyra mosolygott. – Teszek róla, hogy benne legyen a holnapi számban.

– Köszönöm, Goldie, ez nagyszerű lenne – hálálkodott Lucy. De közben próbálta nem túlságosan beleélni magát a sikerbe. Végtére is igaza van Melvinnek és Nicknek, ez itt nem regény, hanem a valóság. És talán Vanessától is megtudhatnak valamit a holnap esti vacsorán. Bár rá kellett döbbennie, hogy az óta a múltkori csók óta már nem is szeretné annyira, hogy olyan nagyon jól sikerüljön ez a találka.
– Jó estét, uram! Foglalt asztalt? – kérdezte a Chateau Pierre pincére.

Nick a zsebébe nyúlt, és előhúzta a Westview Barátai Egyesülettől kapott kártyát.

– Igen, két személyre, de a hölgy még nem érkezett meg – mondta.

– Á á, igen. A Beaumont-asztal, már tudom. Egy pillanat, kérem.

Miközben a pincérre várt, Nick pillantása a mellette álló asztalra dobott újságra esett. Szemet szúrt neki egy név a Goldie gyöngyei rovatban, úgyhogy felkapta a lapot. Az arcára döbbenet ült, ahogy átfutotta a rövid hírt. Nem akart hinni a szemének, pislogott párat, és újra végigolvasta a néhány sort. A cikk nemcsak arra utalt nyíltan, hogy Lucy és közte regényes kapcsolat van kialakulóban, de még valami új bizonyítékról is említést tett, amely nem is létezik. Mi vehette rá Goldie-t egy ilyen nevetséges hír megírására? Vagy inkább ki? Nick tudta, hogy erre a kérdésre egyetlen válasz létezik.

– Elnézést, uram – szólította meg újra a pincér. – Miss Beaumont megérkezett. Kövessen, kérem!

Lucy leírása nem készítette fel kellő mértékben Nicket a Vanessa nevezetű jelenségre. A legényvásár alkalmával pedig túlságosan elhomályosította szemét a düh ahhoz, hogy megfigyelje a nyertest. Bár most, hogy közelről látta, nem is értette, hogyan volt képes nem észrevenni ezt a nőt.

Vanessa Beaumont lélegzetelállítóan gyönyörű volt. A tökéletes nő. A gyertyafénytől angyalinak ható arccal Nickre mosolygott, és intett neki.

– Jó estét!

– Miss Beaumont… – ült le vele szembe Nick.

– Kétezer dollárért úgy érzem, jogosan várom el, hogy Vanessának szólítson mondta a nő csábos hangon, miközben egyik ujjával a borospohár peremén körözött. – Ennyi pénzért ennél többet is elvárhatok – mosolygott.

Nagyszerű, gondolta Nick. Így lesz a tiszteletben álló zsaruból fizetett szépfiú.

Vajon mit vár tőle Lucy? Meddig menjen el, hogy megtudják, amire szükségük van? Felkapta a poharát, és egy hajtásra kiitta a bort.

– Bátorkodtam mindkettőnknek rendelni – mondta Vanessa. – Remek konyhájuk van. Előételnek pezsgős homárt kértem, aztán teknőclevest.

– Tökéletes.

– Főfogásnak pedig – hajolt előre Vanessa – sült kappant mogyoróvajas mártásban. Hogy hangzik?

– Viszketősen – motyogta Nick.

– Hogyan?

Nick a borospalack után nyúlt, és újratöltötte a poharát. Talán egyszerűen lazítania kellene, és élvezni az elkerülhetetlent. Vanessa Beaumont-t az isten is arra teremtette, hogy elfelejtesse a férfiakkal minden gondjukat.

– Csak azon merengtem, vajon mi lesz a desszert.

– Amit szeretne, Nick – búgta Vanessa. – Bármi, amit csak akar – és Nick érezte, ahogy a lába az ő lábán csúszik felfelé.

A bor kilöttyent a pohárból, és végigömlött az asztalon, le, az öltönyére. Nick felpattant a székből, szalvétájával próbálta felitatni a foltot.

– Megbocsát egy pillanatra? – Egy udvarias fejbólintás után sietősen a mosdó biztonsága felé vette az irányt. Magányra volt szüksége, egy kis időre, hogy összeszedje magát. És hogy kieszelje a szökési tervet.

Bent levette és egy székre lökte a zakóját. A mosdó fölé hajolt, hideg vizet locsolt az arcára, és alaposan letörölte papírtörölközővel. Amikor felnézett, a meglepetéstől alig kapott levegőt. A saját gyűrött feje mellett egy másik is volt a tükörben. Egy óriási vörös hajkoronás nő bámult rá vissza dús műszempillái rejtekéből. Ballonkabátja alól egy igen szűkre szabott vörös ruha kandikált ki.

Nicket egy pillanatra elfogta a rémület, hogy véletlenül a női szakaszba vitte a lába.

– Egy kis részen vizes maradt – hallatszott az ismerős hang.

Lucy. Nick lassan megfordult. Beletelt egy kis időbe, míg a vörös paróka és az óriási mell mögött ráismert az ő kis könyvtárosára. Mély levegőt vett.

– Ez itt a férfimosdó.

– Erre magamtól is rájöttem. – Lucy kivette a kezéből a törölközőt, és felitatta a maradék néhány vízcseppet a halántékáról.

– Hihetetlen, hogy még ide is követ.

– Nem egészen pontos, mert nem követtem. Már húsz perce itt várok magára. Igazán tanulságos élmény volt. El sem hinné, hány férfi nem mos kezet utána. Na, de nincs sok időnk, és még ki kell tervelnünk a stratégiánkat.

– A stratégiánkat?

Lucy bólintott.

– Itt a tökéletes lehetőség, hogy kijátssza Vanessa éberségét. Itassa le, és etesse tele. És aztán hajrá!

– Hogyan? – Nick még mindig az igazi Lucyt próbálta fellelni a förtelmes paróka és a falnyi vastag smink alatt. Ez a lány tényleg azt hiszi, hogy bárkit is becsaphat ezzel a nevetséges álcával?

– Azt akarom, hogy most azonnal menjen el – mondta Nick. – Menjen ki a férfimosdóból! Hagyja el az éttermet! Hagyjon engem békén!

– Ne izguljon, mindjárt! – felelte a lány. – Megígérem. De először adni akarok magának valamit.

Nick egy lépést hátrált, amikor látta, hogy Lucy a kabátzsebébe nyúl. Egy kis papír fecnit húzott elő.

– Felírtam ide néhány kérdést. Próbálja meg beleszőni őket a beszélgetésbe!

Nick lenézett a listára.

– Ugye ugrat?

– Meg tudja csinálni! Használja a képzelőerejét!

– Valahogy így? – A férfi megköszörülte a torkát. – Vanessa, tűzben égek magáért. És ha már a tűzről beszélünk, véletlenül nem maga gyújtotta fel Őrült Moore kéglijét?

Lucy morcos arcot vágott.

– Vagy mit szól ehhez? – folytatta Nick. – Vanessa, maga a leggyönyörűbb nő a világon. Kérem, mondja, hogy az enyém lesz! És ha én már így bevallottam a szerelmemet, maga nem akarja véletlenül bevallani, hogy köze van az április tizenkilencedikéi gyújtogatáshoz? – A fejét ingatta. – Ez időpocsékolás. Nem lenne szabad kizárólag Vanessára összpontosítanunk.

– Miért nem?

– Mert nyilvánvalóan nem ő a legkézenfekvőbb gyanúsított.

– Ha azt akarja mondani, hogy túl szép ahhoz, hogy bűnös legyen…

– Dehogy is – felelt hevesen Nick, miközben a borfoltot törölgette a zakójáról. – Úgy értem, ő valóban nagyon szép. Gyönyörű, ha úgy tetszik…

– Kérem, térjen a lényegre! – vágott közbe Lucy. – Ha nem Vanessa a bűnös, akkor ki?

– Weasel.

Lucynak a szája is tátva maradt.

– Weasel? Az én Weaselem?

– Hány más Weaselt ismer még?

– Ez nevetséges – hadarta. – Nyolcéves korom óta ismerem, gyakorlatilag nálunk lakott. Elsőre talán kicsit durvának tűnik, de valójában nagyon érzékeny ember. És különben is, ő Melvin legjobb barátja. Soha nem tenne semmit, amivel bántaná őt.

– Akkor miért volt a múltkor a leégett épületben?

– Hát elmondta… – Lucy zavarba jött.

Nick felkapta a zakóját.

– Látja, végül nem mondta el, mit keresett ott. A rendőrség megjelent, mielőtt ki tudtam volna szedni belőle az indokot.

– Volt kulcsa.

– Azt mondta, hogy van kulcsa. De nem láttuk.

– Ez még nem jelent semmit. Ha nem volt kulcsa, biztosan jó oka volt rá, hogy ott legyen.

– Például visszatérni a tett színhelyére.

– Maga mondta, hogy ezt a valóságban soha nem csinálják – mondta Lucy bosszús ábrázattal.

– Ritkán csinálják. De nekem nem úgy tűnt, mintha Weasel valami briliáns bűnöző volna. Talán azért ment vissza, hogy eltüntesse a rá utaló nyomokat.

– És maga erre alapozza a gyanúját?

– Nem. Arra alapozom, hogy 1982-ben Walter Weasel Malone-t kétrendbeli gyújtogatás vádjával letartóztatták, és el is ítélték. Az ügyvédje csak egy kis szakmai trükkel tudta felmentetni.

– 1982-ben? – hüledezett Lucy. – De hát akkor még csak… tizennégy éves volt.

– Már tanulta a szakmát.

– Nézze, Weaselnek nem volt könnyű gyerekkora. Lehet, hogy követett el hibákat, de ezért még nem kell megkövezni. Csak azért gyanúsítgatja, mert nem kedveli.

– Maga pedig talán éppen azért akarja mindenáron Vanessára húzni a vizes lepedőt, mert nem kedveli – vágott vissza Nick. – Lehet, hogy ő is csupán ártatlan áldozat.

Lucy szemöldöke a magasba ugrott.

– Az ártatlan szót nem éppen Vanessára találták ki.

– Ó, erről jut eszembe… – mondta Nick. Nagyon élvezte ezt a vitát, a változatosság kedvéért kivételesen nem ő volt teljesen összezavarodva. – Mit szeretne, milyen messzire menjek el?

– Hová?

Nick megigazította a nyakkendőjét.

– Vanessával. Egészen nyilvánvaló, hogy a hölgy vonzódik hozzám, és én, azt hiszem, hajlandó vagyok az ügy érdekében feláldozni magam…

– Maga gusztustalan és undorító.

– Hát jó, akkor bízza rám a dolgot! Képes vagyok kezelni a helyzetet. És Vanessát.

Lucy szúrós tekintete rászegeződött.

– Éppen ez az, amitől félek. Fogadjunk, hogy még a második fogás előtt rá fogja vetni magát, és elúszik a lehetőség, hogy megtudjunk valamit.

– Bízzon bennem egy kicsit, Lucy! – mosolygott Nick. – Nagy akaraterővel rendelkezem. Valószínűleg kitartok a negyedik fogásig is.

– Nem tudtam, hogy humora is van – jegyezte meg fanyalogva a lány.

– És még felárat sem számolok érte – gúnyolódott a férfi, és visszaintett, miközben kisétált az ajtón.

6. FEJEZET
Nick lopva az órájára pillantott, miközben Vanessa a kedvenc témájáról: önmagáról csacsogott. Már a negyedik fogást is kihozták, de Nicknek esze ágában sem volt Vanessára vetni magát. Sokkal inkább az a veszély fenyegette, hogy elalszik az unalomtól.

– És aztán írtam egy verset arról, ami a Miss Ohio szépségversenyen történt velem. Életem egyik legszörnyűbb élménye volt. – Egy cigarettásdoboz került elő a táskájából.

– Megint elrontották a frizuráját? – próbált együttérzést mutatni Nick.

– Nem, ami azt illeti, a hajam akkor mesésre sikerült. A fodrászom egy különleges avokádós sampont használt, amelybe pár csepp citromlevet kevert. A citrom kihozza a hajam természetes fényét.

– És mi is volt az a szörnyű élmény? – terelte vissza a kiindulópontra a szót Nick, mielőtt a nő újabb értekezésbe foghatott volna a természetes hajápolás előnyeiről.

– Ó, igen. Az a kérdés. – Enyhén megrázkódott, és előhúzott egy vékony cigarettát a dobozból. – Még most is kiver a hideg.

– Nehezet kérdeztek?

– Kétértelmű kérdés volt. Azt kérdezték, szerintem hogyan oldható meg az engedély nélkül az Egyesült Államok területén tartózkodó idegenek helyzete.

– És maga mit válaszolt?

– Hogy az USA a világ legnagyobb országa, és nem lenne szabad hagynunk, hogy az ufók csak úgy, minden engedély nélkül leszálljanak a területünkön.

Nick kinyitotta a száját, de aztán gyorsan be is csukta.

– Ki gondolta, hogy a bevándorló külföldiekről beszél? – Vanessa mélyet sóhajtott. – Ezen múlt a koronám, egyszerűen sarokba szorítottak… így kezdődik a versem is. Az író barátom, Niles, azt mondta, hogy nagy erő van a soraimban, és hogy fizikai fájdalmat érzett, mikor olvasta őket.

– Elbírom képzelni.

– Van tüze? – tartotta oda Vanessa a cigarettát.

– Elnézést, de nem dohányzom.

A nő ismét beletúrt a táskájába.

– Kell, hogy legyen itt egy öngyújtó valahol…, itt van – és előhúzott egy fehér alapon arany felirattal ellátott öngyújtót, amely zavaróan ismerősnek tűnt.

– Megengedi? – mondta Nick, és elvette tőle a gyújtót. Harold és Letitia Boldog Negyvenedik Évfordulót! Erről ugyan hiányzott a korom és a kosz, de egyébként hajszálra megegyezett azzal a gyújtóval, amelyikre a leégett házban bukkant.

– Kik ők: Harold és Letitia? – kérdezte, miközben odatartotta a lángot.

– Anyu és apu – szippantott egy mélyet Vanessa. – Áprilisban volt a házassági évfordulójuk, és csaptak egy nagy bulit.

– Áprilisban mikor? – forgatta az ujjai közt a gyújtót Nick.

– Tizenkilencedikén.

Nick gyomrában gyanús nyomás jelentkezett. Tizenkilencedike. Ugyanazon az éjjelen, amikor a tűz volt.

– Külön az alkalomra készített öngyújtó. Nagy esemény lehetett.

Vanessa vállat vont.

– Én halálra untam magam. Épp előtte veszekedtem egy kiadósat a barátommal, de mivel háziasszony voltam, ott kellett maradnom végig. El sem tudja képzelni, milyen az, mikor hajnal kettőkor a város tiszteletben álló polgárai a kongat ropják?

– És ezt az öngyújtót a vendégeknek osztogatták? – kérdezte Nick.

– Tízesével.

– Megtarthatom?

– Nyugodtan – vont vállat Vanessa. – Egytonnányi van még otthon.

– Kösz – tette zsebre a zsákmányt Nick. – No és milyen ember az, aki hagyja, hogy a barátnője egyedül táncolja végig az estét?

Vanessa felsóhajtott.

– Az én Őrült Moore-om valóságos dührohamot kapott, mikor megtiltottam neki, hogy eljöjjön az estélyre. De hát mit tehettem volna? Ő egy amolyan igazán belevaló pasas, de persze nem igazán illett volna a társaságba.

– Persze – értett egyet Nick, és közben azt találgatta, vajon mit látott Őrült Moore ebben a nőben?

– Ki gondolta volna, hogy ennyire bevadul, és felgyújtja a saját házát?

– Talán nem is ő tette.

Vanessa újra szívott egy mélyet a cigarettából.

– Ő is ezt állította utána. De aznap este nyilvánvalóan hisztériás rohama volt. Még a telefonját sem vette fel, amikor hívni próbáltam.

– Hogyan?

– Úgy fél tizenkettő tájban felhívtam – mondta Vanessa. – Kíváncsi voltam, hogy befejezte-e a hisztizést. De nem vette fel. A rendőrségi jelentés szerint a tűz nem sokkal éjfél előtt keletkezett. Lehetséges, hogy Őrült Moore alibije mégis igaz?

– És ezt elmondta a rendőrségnek is?

– Nem emlékszem. Annyi mindent kérdeztek. De aztán megtalálták a puskaport a lakásban, és akkor már mindannyian tudtuk, hogy ő tette.

Nick még alig emésztette meg ezt az új fordulatot, amikor a pincér kezében egy vezeték nélküli telefonnal odalépett hozzá.

– Elnézést, Mr. Chamberlin. Önt keresik.

Nick meglepetten vette el a kagylót.

– Halló!

– Hahó, Nick! Itt Lucy. Tegyen úgy, mintha nem ismerne!

– Higgye el, egyfolytában ezen vagyok – lesett Vanessa felé, aki az étellel volt elfoglalva.

– Vanessa ott van még?

– Igen.

– Elkotyogott már valamit?

– Csak néhány morzsát. – Valami belerecsegett a vonalba, aztán mintha kerékcsikorgás hallatszott volna. – Honnan beszél?

– Én is nyomozgatok egy kicsit. – Nicknek nem tetszett ez a válasz. Újabb recsegés.

– Hopsz, valaki jön – mondta Lucy távolinak tűnő hangon. – Mennem kell.

– Hé, várjon még egy picit…! – De már csak a bugás felelt. Nick rámeredt a telefonra, aztán letette az asztalra. Ezek szerint Lucy már nincs a férfimosdóban. De akkor hol lehet?

Vanessa felnézett rá a tányérjából, tökéletes szemöldökét bosszúsan ráncolta. 

– Fontos hívás volt?

– Nem – rázta a fejét Nick. – Csak a könyvtárosom volt. Meg akart kérni, hogy ellenőrizzek valamit.

A telefon megcsörrent. Egyszer. Kétszer.

Nick utánanyúlt, de Vanessa gyorsabb volt, és kikapcsolta a készüléket.

– Maga ma este csak az enyém, Nick, és én nem az a fajta nő vagyok, aki szeret osztozni a férfiakon. Szóval, hol is tartottunk?

– A desszertnél – mondta Nick. Most már több oka is volt gyorsan véget vetni ennek a nevetséges találkának. Utána kell járnia egy új nyomnak és egy habókos könyvtárosnak. Miközben a menüt bújta, azon töprengett, hogyan is léphetne le a legtapintatosabban és a lehető leggyorsabban. Lehet, hogy Vanessa gyönyörű, de ezen kívül más erénye nincs. Hiányzik belőle a melegség. Nem kedves, nem figyelmes, nem… Lucy.

Persze ma este Lucy sem volt egészen önmaga. Úgy festett, mint egy háromdolláros utcanő. Ha Nick nem tudná, hogy…

Egy háromdolláros utcanő. Hát persze!

Nick az asztalra csapta az étlapot. Nyomozgat egy kicsit! Annak az örömlánynak próbál a közelébe férkőzni, aki Weasel szerint látott valakit az épületből kijönni aznap éjjel. Nick hirtelen nem tudta eldönteni, hogy dühöngjön, vagy hagyja a egészet a fenébe. Talán egyszerűen engednie kellene, hogy Lucy végigcsinálja, amibe belefogott. Hagyni, hogy ott álljon azon a sarkon… abban a semmit sem takaró vörös ruhában… Westview egyik legrosszabb környékén… egyedül.

A férfi felpattant, szalvétáját a tányér mellé dobta.

– Remek volt az este, de most már mennem kell.

Vanessa elképedt.

– Mennie? Nem mehet csak így el. Én fizettem magáért. Maga ma egész este az enyém, Nick.

– Talán kérjen kártérítést a Westview Barátai Egyesülettől – közölte, miközben busás borravalót tett az asztalra.

Vanessa még mindig alig kapott levegőt, amikor Nick gyors léptekkel távozott az étteremből. De a férfinak nem volt más választása, hiszen Lucy bajban volt.

Már megint.

Lucy kézitáskáját a melléhez szorítva a Hanover épület hideg téglafalát támasztotta éppen. Nem egészen ilyennek képzelte az álruhás nyomozást, azt hitte, hogy sokkal kalandosabb lesz örömlánynak öltözve az állítólagos szemtanú után kutatni. Tűsarkain billegve pásztázta a sötét utcát. Eddig háromszor állt görcs a lábába, két hólyag nőtt a talpán, és egyszer szaladt fel a harisnyája de semmi újat nem tudott meg a Westview belvárosának sötét sarkain rendszeresen dolgozó hölgyektől.

Azt gondolta, hogy majd nem vesznek róla tudomást, vagy kinevetik, de arra nem számított, hogy versenyezni fognak vele. Valahányszor megjelent egy lehetséges ügyfél, valamelyik lány már ott is termett, és bedobta a bájait. Nem mintha Lucy áruba akarta volna bocsátani a testét – semmi pénzért. Szerencsére, merthogy nem is állt szándékában senkinek a vásárlás.

És Lucy próbálta nem személyes sértésnek venni a sikertelenséget.

Végtére is nem volt teljesen hiábavaló az erőfeszítése. Szétosztogatott a lányok között néhány könyvjelzőt a könyvtár címével, és a szépségápolástól az autójavításig mindenféle témakörben ajánlott nekik könyveket.

Lester nem fog repesni a boldogságtól. Valahányszor Lucy előállt egy olyan ötletével, hogy például szervezzenek irodalmi esteket a hátrányos helyzetűeknek vagy meseórákat a belvárosi gyerekeknek, Lester úgy nézett rá, mintha Lucy legalábbis orgiát akart volna rendezni a könyvtár szentélyében. De Lucynak már elege volt a talpnyalásból, abból, hogy folyton Mrs. Beaumont és az alapítvány más előkelő tagjainak óhajait lessék. Lesternek mint a könyvtár igazgatójának nem ártana néha eszébe idéznie azt, hogy a közkönyvtár mindenkié.

Lucy elnyomott egy ásítást, és az órájára pillantott. Még tizenöt perc és hazamegy. Talán holnap este majd több sikerrel jár.

Ekkor a távolban egy autó fényszórói tűntek fel. Biztos egy újabb szexuálisan túlfűtött tizenéves kölyök. A legutóbbinak kiselőadást tartott a nemi úton terjedő betegségekről, és úgy bocsátotta útjára. Az autó lassított, majd megállt, de a sötétített ablaktól nem lehetett látni a vezetőt. A járda felőli ablak halk zümmögéssel lehúzódott.

– Szálljon be!

Lucy bekukucskált a kocsiba.

– Nick, maga az? Honnan van ez a kocsi?

– Szálljon be, Lucy!

– De ugye nem lopta?

– Sadie autója a szerelőnél van, ezt egy kölcsönzőből hoztam. És most azonnal szálljon be!

– Hogy talált rám? – lépett közelebb Lucy. – És mi történt Vanessával?

– Ezt nem most fogjuk megbeszélni – préselte ki magából a feszült szavakat Nick. – Szálljon be a kocsiba!

– Jól vagyok, tényleg. Egy picivel korábban volt némi összetűzés két rivális banda között, de most már nyugi van. – Lucy intett Nicknek, hogy hajtson tovább. – Le fog leplezni. Majd holnap reggel felhívom, és megbeszéljük, amit megtudtunk.

Nick előreejtette a fejét, amely nagyot koppant a kormányon. Lucy odasétált, és behajolt az ablakon.

– Jól van?

Nick mély sóhajjal felemelte a fejét.

– Azt hiszem, ideg-összeroppanást kaptam.

– Csak ne itt! Épp most próbálom megtalálni a szemtanút.

– Ebben a szerelésben magát fogják megtalálni. Méghozzá Westview összes perverz disznója. Beszáll magától a kocsiba, vagy erőszakkal tuszkoljam be?

– Csak megpróbálok beleolvadni a környezetbe.

Nick hitetlenkedve csóválta a fejét.

– Hát nem veszi észre, hogy mekkora veszélybe sodorhatja magát?

– Miattam ne aggódjon! – mondta Lucy. – Fel vagyok szerelkezve! Rengeteg hajlakkom van és kitűnő ösztöneim. És egyébként is Westview egyik legveszélyesebb környékén nőttem fel. Tudok magamra vigyázni.

Nick kiszállt a kocsiból, megkerülte, és odalépett Lucy mellé.

– Többet nem óhajtok vitatkozni erről magával – és megragadta a lány könyökét. – Gyerünk!

Ekkor azonban egy kihívó szőkeség lépett elő a sötétségből.

– Hova ilyen sietősen, szivi? – kérdezte. – Mit szólnátok egy hármashoz Babette-tel?

Lucy kiperdült Nick markából, és kezet nyújtott az örömlánynak.

– Jó estét, Babette! Én Lucy vagyok. Régóta dolgozik a környéken?

Babette tekintete Nickről a nagy autóra vándorolt.

– Elég régóta ahhoz, hogy tudjam, ki a menő pasi.

– Egy Ibolya vagy Krizantém vagy… valami virágnevű hölgyet keresünk. Ismer ilyet errefelé?

Babette végigjáratta hosszú műkörmös ujját Nick kabátján.

– Nem kell tovább keresned, édes. Én vagyok a te nőd. Ha akarsz valamit Babette-től, csak kérned kell.

– És fizetni – tette hozzá Nick szárazon.

Babette vállat vont.

– Az üzlet az üzlet, szivi.

– Na igen, gondoltam. – A férfi újra megragadta Lucy könyökét. – Menjünk!

De Lucy meg sem moccant. A megérzése azt súgta, hogy Babette tud valamit. Felnézett Nickre.

– Ne, még ne. Talán tényleg tud nekünk segíteni.

– Lucy…

Lucy megszorította Nick karját.

– Kérem!

Nick megadó sóhajjal vette elő a tárcáját és kivett egy húszdollárost, amelyet átnyújtott Babette-nek.

– Szóval, milyen fontos mondanivalója van?

Babette betuszkolta a pénzt mély dekoltázsába, és valahonnan előrántott egy ezüstösen csillogó szolgálati jelvényt.

– Csak annyi, hogy le vagy tartóztatva, szivi.

– Kihúztak a pácból, Chamberlin – lépett be Colé Rafferty a kis irodába. Köszönd a barátnődnek, Lucynak.

– Először is nem a barátnőm, másodszor pedig épp őmiatta kerültem ebbe a pácba. Ebbe is – morgott Nick, és idegesen a hajába túrt. – Ez a nő tiszta őrült.

– Végre egy nő, aki képes rést ütni a Chamberlin-pajzson – vigyorgott Colé.

– Nagyon vicces. Ha így folytatod, Rafferty, majd megkérem, hogy mutasson be rajtad néhány önvédelmi fogást. Utána azt sem fogod tudni, fiú vagy-e vagy lány.

– Vigyázz, mert még szavadon foglak. Mindig is buktam a nagy barna szemekre.

– Maradj távol tőle! – dörögte Nick, majd lágyabb hangra váltott. – Ez a nő életveszélyes.

– Életveszélyes? – nevetett fel hangosan Colé. – Ez a szelíd kis könyvtárosnő? Menj már, Nick! Mondd, hogy tegyek le róla, és akkor nem is próbálkozom.

– Tegyél le róla!

Colé lerogyott a székébe, és kezét összekulcsolta a feje mögött.

– Szóval végre az én öreg haverom is beleesett a csapdába. És szerelem volt első látásra?

– Szerelem? Inkább gyomorgörcs. Nincs köztünk semmi. Neki nyomozgatok, emlékszel. Ennyi.

Colé mosolygott.

– Értem.

– Ha nekem nem hiszel, kérdezd meg őt!

– Már megkérdeztem. Azt mondta, a kapcsolatotok szigorúan üzleti. És hogy Babette félreértette azt az aprócska pénzdolgot.

– Babette. Tényleg ez a neve?

– Aha. Még új nálunk. Jó zsaru, csak kicsit túlbuzgó.

– Kicsit? Honnan jött? Valamelyik női birkózó egyesülettől?

– Valakivel fel kellett töltenünk az állományt, miután te elmentél.

A hirtelen, sűrű csendet Nick törte meg.

– Mi újság az öngyújtóval, amelyet adtam?

– Semmi – rázta a fejét Colé. – Eléggé szétmállott a vizsgálat során, úgyhogy nem hiszem, hogy hasznát vehetnéd.

– Talán mégis.

– Hé, új nyomra bukkantál?

– Még dolgozom rajta. Megtennél egy újabb szívességet?

– Mondd!

– Harold és Letitia Beaumont estélyt adott a tűz éjszakáján. Szeretnék belepillantani a vendéglistába.

– Meglátom, mit tehetek. – Aztán Colé szemében fény gyúlt. – Ezeknek a Beaumont-oknak van valami közük Őrült Moore régi csajához?

Nick bólintott.

– Ők a lány szülei. De Moore nem volt hivatalos az estélyre. Ő és Vanessa össze is balhéztak emiatt.

– Ha jobban meggondolom, ez bele is illik a képbe – dörzsölte Colé az állát. – A pasas el akarta kápráztatni valamivel a dúsgazdag barátnőt, úgyhogy felgyújtotta a házat a biztosítási pénzért.

– Lucy szerint a bátyja ártatlan.

– Szóval a kislány csinos, vonzó és még hűséges is. Halálos kombináció. Nem csoda, hogy el vagy veszve. Nincs véletlenül a kicsikének egy nővére?

– Hát te tényleg nem változtál semmit, Rafferty.
Lucy érezte, hogy mindjárt itt a vihar. Nick két szót alig szólt hozzá a letartóztatás óta, de a lány látta, hogy már alig tudja türtőztetni magát. Nemsokára következik a kioktatás, pedig ő most nincs abban a hangulatban.

Nick lassított a lány háza előtt, és leállította az autót. A kölcsönautó tágas első ülése egy másik autóülést juttatott Lucy eszébe… egy másik éjszakát… és egy csókot…

Lenyelt egy sóhajt, és az ölében lévő vörös parókával babrált. Hátradőlt, és várta, hogy kezdődjön a fejmosás.

– Menjünk! – csattant fel Nick.

Lucy ráhunyorgott.

– Hová?

– Fel magához. Van némi megbeszélnivalónk.

Lucynak nem tetszett az ötlet. És ráadásul nem akarta, hogy Nick lássa a lakását. Már hetek óta nem volt ideje rendet rakni.

– Gyerünk! – dörögte Nick. – Már így is túl sok időt vesztegettem el ma este.

– Óriási kupi van otthon.

– Észre sem fogom venni – dörmögte, és már ki is nyitotta a kocsiajtót, hogy kiszálljon.

Ahhoz képest, hogy ő fizet neki, a férfi nem veszi túl komolyan a munkaadóját.

Lucy kicsit lemaradva követte Nicket, és közben alig bírta levenni szemét széles válláról. De muszáj volt. Melvinnek már nincs sok ideje, neki nincs sok pénze, Nicknek pedig a türelme van fogytán. Úgyhogy az ügyre kell összpontosítania.

És különben is. Nick Chamberlin büntetett előéletű, bukott zsaru. És harminchárom évesen még a nagymamájával lakik.

Viszont milyen jól csókol…

De sajnos erre nem lehet szilárd kapcsolatot alapozni, figyelmeztette magát Lucy. És persze Nick még csak nem is próbált olyan kapcsolatba kerülni vele.

Talán egyszerűen nem az esete. Talán az olyan bögyöseket szereti, mint Babette, vagy a nádszálkarcsúkat, mint Vanessa.

– Remélem, tisztában van vele, mennyi gondot okozott ma este – hasított Lucy gondolataiba Nick szigorú hangja, miközben kinyitotta a lánynak a ház bejárati ajtaját.

Lucy szembefordult vele.

– Még nem is mondta el, milyen volt a vacsora Vanessával.

– Ne is próbálja másra terelni a szót! Most arról a mutatványról beszélünk, amellyel majdnem sikerült újra a dutyiba küldenie.

– Ezek szerint nem is tetszett magának annyira?

– Kicsoda?

– Vanessa. Nagyon csinos, nem?

– De, észbontóan csinos.

– És vonzó és gazdag és karcsú… – motyogta Lucy.

– És halálosan unalmas.

– Hogyan? – pislogott Lucy. – Csak nem akarja azt mondani, hogy magát nem babonázta meg westview-i vámpírnő?

Nick a fejét rázta, miközben követte Lucyt a házba.

– Az lehet, hogy szándékos gyújtogatás vádja nem illetheti, az viszont biztos, hogy képes halálra untatni egy embert, és ez is éppen elég nagy bűn. Alig bírtam ébren maradni. De aztán rádöbbentem, hogy maga éppen utcanőnek öltözve sétafikál az utcán, és attól magamhoz tértem.

– Vanessa untatta magát? – Lucy nem akart hinni a fülének. Megállt a lakása ajtaja előtt, és elővette a kulcsát.

– Igen, egészen addig, amíg az ölembe nem pottyantotta az ügy eddigi legígéretesebb kulcsát, persze csak átvitt értelemben.

Lucy megperdült.

– Egy kulcsot? Tényleg?

– Valószínűleg – helyesbített Nick, de már késő volt. – Nem akarom, hogy túlságosan beleélje magát.

Lucy a boldogságtól a férfi nyakába vetette magát.

– Ó, Nick! Egy kulcs! Egy igazi nyom! Amellyel megmenthetjük Melvint!

Amikor Nick is átölelte őt, Lucy hirtelen ráébredt, hogy mit is tett, és hogy ezáltal a férfi szája veszélyesen közel került az övéhez. Hirtelen alig tudott pihegni is. Azt akarta, hogy a férfi megcsókolja. Azt akarta, hogy feledtessen el vele minden buta szabályt, amelyet évekkel azelőtt kitalált magának.

Egyszerre hátráltak el egymástól.

Lucy szíve kihagyott egyet. Hiába akart, nem tudott megszólalni.

– Mennem kell – jelentette ki Nick, és a szeméből nem lehetett semmit sem kiolvasni.

– Várjon egy kicsit! – nyúlt a karja után Lucy, mielőtt a férfi elszökhetett volna. Nick izmai megfeszültek a lány ujjai alatt. – Mi van az új nyommal? Mindent el kell mondania nekem.

– Szerintem ez nem túl jó ötlet.

Lucy elengedte a karját, és kérdőn bámult rá.

– Nem akarja elmondani?

– Nem.

– Ez nevetséges. Nekem tudnom kell.

– Miért kellene? Hogy aztán valami újabb kótyagos tervet eszeljen ki? Nick keresztbe fonta a karját. – Felejtse el!

Lucynak sikerült legyőznie a késztetést, hogy nagyot toppantson a lábával.

– De nekem jogom van tudni! Azért fizetek magának, hogy elmondja nekem, amit megtudott.

– Nem. Maga azért fizet nekem, hogy olyan bizonyítékot találjak, amely tisztázza a bátyját a szándékos gyújtogatás vádja alól. Én éppen ezt teszem. És a legkevésbé sincs szükségem arra, hogy egy holdkóros könyvtárosnő folyton beleavatkozzon a dolgomba.

– Nem gondolja, hogy a holdkóros kicsit erős jelző?

– Csak kedves akartam lenni. Valójában maga a legveszedelmesebb nő, akivel valaha is összehozott a sors. Tiszta szerencse, hogy még egyáltalán élek.

– Maga eltúlozza a dolgokat. És néhány apró baleset miatt ki akar zárni a nyomozásból.

– Apró baleset? Lucy! Ma este majdnem letartóztattak, alig két héten belül most másodszor. Maga megpróbált engem hajlakkal megvakítani. Ja, és ne felejtse el a mogyoróvajas esetet sem!

Lucyt elöntötte a düh.

– Nos, ha maga minden kis apróságot a fejemhez vág, akkor nekem is van némi kifogásolnivalóm.

– Mint például?

– Mint például…, hogy megcsókolt engem az éjszakai megfigyelés alatt szegte fel az állát a lány. – Ezt aligha nevezhetnénk szakmailag indokolt lépésnek.

– Ha jól emlékszem, maga csókolt meg engem.

– De maga visszacsókolt.

– Az utóbbi tizenöt hónapot egy börtönbe zárva töltöttem. Mégis, mit várt?

Lucy elpirult.

– Rendben, felejtsük el azt a csókot.

– Higgye el, én próbáltam – mormogott Nick. – Ahogyan megpróbáltam arra is rájönni, hogyan kerültem ennek a zűrzavarnak a kellős közepébe. Amikor a könyvtárban találkoztunk, maga olyan ártalmatlannak tűnt. Mit tett velem? Hipnotizált? Vagy valami ősi varázslatot használ?

– Átlátok magán. Azonnal hagyja abba a köntörfalazást! Tudni akarom, hogy mi az-az új nyom.

– Nem.

– Ugye köze van Vanessához? – kérdezte Lucy, aztán legyintett egyet. Miket beszélek, hát persze, hogy köze van hozzá. Biztosan elszólta magát. Mondott valami rá nézve terhelőt? Vagy netán felfedte a valódi indokot? Rossz villát használt?

– Nem vagyok hajlandó a folyosón kérdezz-feleleket játszani.

– Akkor menjünk be! – mondta Lucy, és a keze már a kilincsen volt.

– Ez nem túl jó ötlet.

– Főzök egy kávét. Alaposan megbeszéljük az ügyet, és kiterveljük a következő lépést.

– Nem iszom kávét.

– Akkor teát, sört vagy tejet, amit akar.

– Mit szólna egy kis csendhez?

– Maga lehetetlen alak! – kiáltott fel Lucy, és szerette volna megrázni a férfit. Hát nem veszi észre, hogy mennyire fontos ez neki? Hogy mennyi mindent hajlandó lenne feláldozni azért, hogy a bátyja szabad lehessen? – Arról nem is beszélve, hogy szörnyen idegesítő, makacs és folyton mellébeszél. – Nem tanítottak maguknak egy kis beszédtechnikát a börtönben?

– Túlságosan lefoglalt bennünket az a rengeteg táncóra.

– Hát táncolni valóban jól megtanult – mondta Lucy elkeseredetten. – Eddig sikerült minden kérdésem elől eltáncolnia. Szóval nem fogja elárulni, mi az az új nyom. És mindennek a tetejében még mindenáron vitatkozni is akar velem.

Nick összeszorított szájjal állt, és nézte a lányt.

– Nem igaz? – vádaskodott Lucy. – Ha jobban belegondolok, maga az első perctől ezt csinálja. Mintha egyfolytában és készakarva vitát akarna szítani.

– így van – ismerte el Nick, és tett egy lépést a lány felé. – Tényleg ezt csinálom.

Lucy nyelt egyet.

– De miért?

– Mert addig sem csinálok semmi őrültséget.

Lucy zavartan nézett fel a férfira.

– Miféle őrültséget?

– Ilyet. – Nick lehajolt, és szájon csókolta a lányt.

Lucynak a torkában akadt a lélegzete a váratlan támadástól. A férfi magához húzta, és a belőle áradó vad vágy és olvasztó hőség a lányban is felébresztett minden elfojtott szenvedélyt. Keze felcsúszott az izmos vállakra, és körbefonta Nick nyakát.

Még közelebb húzta a férfi fejét, és féktelen hévvel viszonozta a csókot.

Mikor az végül eltépte ajkáról a száját, Lucy alig kapott levegőt. Szóval mégis vonzónak tartja őt. Már a gondolatba is beleszédült. Vagy csak az oxigénhiánytól forgott vele a világ? Nick legalább annyira küzdött a levegőért, mint ő, szája alig egy leheletnyire volt Lucy arcától.

– Érted már? – lihegte Nick reszelősen. Keze satuként szorította Lucy vállát. – Kívánlak téged, Lucy. Az első perctől fogva. Semmi mást nem szeretnék jobban, mint bevinni téged a hálószobába, és magunkra zárni az ajtót. Hogy a karomban tarthassalak egy hétig… egy hónapig… egy évig. Addig akarlak szeretni, amíg mindketten össze nem esünk a kimerültségtől. És aztán még tovább szeretkeznék veled.

A beszédtechnikája határozottan feljavult.

– Miért…? – Lucy kiszáradt torkában ragadt a szó. Megnyalta az ajkát, és teljesen elgyengült attól, ahogy a férfi szemével követte nyelve útját. – Miért nem szóltál eddig egy szót sem?

– Hogyan szólhattam volna? Neked szabályaid vannak, és én nem férek bele a képbe. És még ha nem is lenne kifogásod ellenem, akkor sem engedhetem meg magamnak, hogy ekkora kockázatot vállaljak. – Távolabb lépett a lánytól. Te sok bajjal jársz, Lucy Moore.

Nem attól fagyott meg hirtelen valami mélyen Lucyban, hogy már nem érezte a férfi testéből áradó forróságot. Látta, hogy minden szót komolyan gondol. A makacs elhatározás ezüstösen csillogott szürke szemében. Hogyan létezik az, hogy alig egy perccel ezelőtt még olyan szenvedéllyel csókolta őt, és most nem akar tőle semmit? Lehetséges volna, hogy a férfi nem érezte azt, amit ő, miközben összeforrt az ajkuk? Lehetséges volna, hogy ő beleszeretett Nick Chamberlinbe?

– Én csak segíteni szerettem volna a nyomozásban – mondta elhaló hangon a lány.

– Épp ez a baj. Mostantól magam dolgozom.

A hirtelen bejelentés szíven ütötte Lucyt.

– Ezt nem gondolhatod komolyan.

– Nem találkozunk többet, csak telefonon tartjuk a kapcsolatot. Kizárólag így vagyok hajlandó tovább dolgozni neked.

Lucy nem tudta elhinni, hogy a férfi szó szerint fél tőle. Még a végén fokhagymafüzért rak a nyakába, hogy távol tartsa őt magától.

– Ez nevetséges. Beismerem, hogy én is vonzódom hozzád… – Ha figyelembe vesszük, hogy a falnak kellett dőlnie, mert a térde még most is remegett, akkor ez volt a legenyhébb kifejezés arra, amit érzett. – …De biztos vagyok benne, hogy ellen tudunk állni a kísértésnek, csupán némi önuralmat kell gyakorolnunk.

– Én nem vagyok képes rá – mondta ki Nick kereken. – Már nem.

– Csak amíg befejezzük a nyomozást – ígérte Lucy.

Nick állán megrándult egy izom.

– Akkor sem változik majd semmi. Én nem akarok semmilyen bonyodalmat az életembe, te pedig nem teheted kockára az álmaidat. Nem kerülhetsz kapcsolatba egy volt fegyenccel, akit a múltja miatt soha nem fognak újra befogadni ebben a városban.

– Miattam csinálod az egészet? – kérdezte Lucy. Szörnyű csalódottságot érzett, amikor látta, hogy legújabb, legdrágább álma – amely az imént fogant meg benne, miközben Nick a karjában tartotta őt – szertefoszlik, és ő nem tehet ellene semmit. Könny csípte belülről a szemét. – Ilyen zavarba ejtően nemes szívű bűnözővel még nem találkoztam. És egyébként is elég öreg vagyok már ahhoz, hogy én döntsem el, mit akarok.

– A dolog már eldőlt. Nem hagyom, hogy te is feláldozd az életed.

– Ez meg mit jelent?

– Semmit. A vitának vége. – Nick Lucy mögé nyúlt, és kinyitotta az ajtót, aztán körbeforgatta a lányt, és gyengéden belökte a lakásba.

És abban a pillanatban Lucy felsikoltott.

7. FEJEZET
 – Húúú! – mondta Nick, miközben átlépett a küszöbön. – Itt aztán tényleg kupi van. Gondoltál már arra, hogy esetleg felvehetnél egy takarítóbrigádot?

– Ezt nem én csináltam – hebegte Lucy. – Nem vagyok tisztaságmániás, de ennyire rendetlen sem. Ez csakis valami betörő lehetett.

Összekulcsolt kézzel állt a felfordulás közepén, és küzdött a hideg ürességgel, amely egyre nőtt benne. A ruhái, a könyvei, a személyes dolgai vaktában összedobált halmokban hevertek a padlón. A kedvenc öreg pohárszéke minden egyes fiókja kihúzva, üresen tátongott.

– Ne nyúlj semmihez! – figyelmeztette Nick, amikor Lucy éppen lehajolt, hogy az egyik kupac tetejéről egy fényképet vegyen fel. Melvin volt rajta a motorbiciklijén. – A rendőrség biztosan ellenőrzi majd az ujjlenyomatokat.

– A rendőrség… – pihegte Lucy halkan, még most sem tudta elhinni, hogy ez tényleg vele történik.

Nick kedvesen lenyomta egy üres székre.

– Maradj itt, amíg körbenézek!

Mire Lucy felfogta a férfi szavainak értelmét, Nick már újra mellette volt.

– A konyha, a fürdő és a háló is hasonlóan szép látványt nyújt. A behatoló igen alapos munkát végzett. Így első ránézésre hiányzik valamid?

Lucy körbepislogott a felforgatott szobán, és a valóság lassan kezdett visszaszivárogni az agyába.

– Mintha inkább tett volna még hozzá. Nem hiszem el, hogy ez a nagy halom zűrzavar mind az én holmim. – Aztán a rémülettől elkerekedett szemmel folytatta. – Valaki járt a lakásomban! Tudod, hogy ez mit jelent? Egy vadidegen látta a lakásomat. Hozzányúlt a holmimhoz. – Becsukta a szemét.

– Megértem, hogy sértve érzed magad.

– Nem, én szégyellem magam. Ma reggel még a mosatlant sem volt időm leszedni az asztalról. És a fürdőszoba… – Felnyögött, és hátraejtette a fejét.

– Ezt nem hiszem el! Ne légy nevetséges, Lucy! – csattant fel Nick. – Kit érdekel, hogy mit gondol az a szemét, aki betört hozzád?

Lucy elszántsággal a szemében ugrott fel a székről.

– Össze kell rámolnom, mielőtt ideér a rendőrség.

– Megőrültél? Mondtam, hogy ne nyúlj semmihez!

– Csak egy kicsit leporolok, és kimosom a kádat.

– Lucy! – zengett Nick baritonja, miközben visszatolta a lányt a székbe. Az egész lakást kisuvikszolhatod a legutolsó sarokig, miután a rendőrség mindent átvizsgált. Már hívtam őket a hálóból, bármelyik percben itt lehetnek.

– Remek! Eddig csak pocsék prostinak tartották, de most már a pocsék háziasszony címet is meg fogom kapni.

Nick letérdelt a szék mellé, és finoman kisimított egy tincset Lucy homlokából.

– Minden rendben lesz. Elkapjuk a disznót, aki ezt tette, ígérem.

Bárcsak átölelné…, megvigasztalná…, biztonságba ringatná azzal a két erős karjával! – gondolta Lucy vágyakozva. Bárcsak úgy tenne, mintha figyelne rá!

– Nick? – nézett rá kérdőn, mikor észrevette, hogy a férfi a háta mögött bámul valamit.

– Villog az üzenetrögzítőd – állt fel. Odasétált a telefonhoz, felkapott egy ceruzát, és a ceruza radíros végével lenyomta a lejátszó gombot.

Ő éppen élete legiszonyatosabb pillanatait éli, és Nick csak azzal foglalkozik, hogy telefonüzeneteket hallgasson vissza.

– Vártál valamilyen hívást?

– Nem.

– Viszont a betörő felhívhatta a lakást, ha biztos akart lenni abban, hogy nincs itthon senki. Tipikus fogás.

Az első hívás egy biztosítási ügynöké volt. Egy különleges, rablás és betörés elleni biztosítást próbált volna rásózni Lucyra. Kicsit elkésett. Másodszor Letitia Beaumont kereste, arra gondolt, hogy Lucynak biztos lenne kedve teát felszolgálni a könyvtár alapítványi ülésén.

A harmadik telefonáló nem nevezte meg magát. Szia, Lucy! üdvözölte a fojtott, távoli hang. Felvennéd, ha ott vagy? Lucy? Van számodra egy fontos üzenetem! Vedd fel, Lucy!

– Tudod, hogy ki lehetett ez? – kérdezte Nick.

– Nem – ingatta a fejét Lucy. – Nem olyan volt, mint szokott lenni.

Nick lassan fordult szembe a lánnyal.

– Milyen szokott lenni?

– Ez durvább volt, és közönségesebb. Floyd hangja magasabb, és olyan asztmás zihálással beszél.

– Ki az a Floyd?

– A pasi, aki leskelődik utánam – vetette oda Lucy könnyedén, és felrántotta a vállát. – Na jó, ez nem az igazi neve, csak én neveztem el így.

Nick lerogyott a szék melletti kanapéra.

– Lassíts egy kicsit! Valaki leskelődik utánad?

Lucy újra vállat vont.

– Hát gyakorlatilag talán nem leskelődik. Folyton furcsa üzeneteket hagy a rögzítőn.

– Ennyi?

– És volt, hogy lábnyomokat találtam az ablakom alatt. De az a kertész is lehetett, vagy a gázóra-leolvasó.

– Október van, Lucy. Egy darab virág sincs a ház előtt. És ha jól láttam, a gázóra nem közvetlenül a ház mellett van, hanem a mosókonyhánál.

– Kell, hogy legyen valami ésszerű magyarázat. Nem hiszem, hogy valaki tényleg kémkedne utánam.

– Mióta kapod ezeket a furcsa üzeneteket?

Lucy egy pillanatra elgondolkodott.

– Néhány hete.

– És Floydnak hívod a pasit? – kérdezte Nick visszafogott hangon.

– Ettől valahogy kevésbé ijesztő. Nem akartam túllihegni, hiszen lehet egy egyszerű telefonbetyár is. Miért kémkedne bárki is épp utánam?

– Miért törne be bárki is épp a te lakásodba? – Nick fel-alá járkált a szobában. – Vagy miért akarná bárki is épp a te bátyádra húzni a vizes lepedőt? Nem hiszem el, hogy erről egy szót sem szóltál eddig.

– Ó, Nick! – mosolyodott el Lucy. – Ez olyan csodálatos! Végre elhiszed, hogy nem Melvin volt a tettes.

Nick visszahőkölt.

– Csupán lehetségesnek tartom. De most nem a bátyádról akarok beszélni. Mindent tudnom kell erről a Floydról – mindent, az utolsó részletig.
– Akkor ennyi volt – mondta Delaney hadnagy, miközben a nyombiztosítók elhagyták a lakást. – Biztos benne, Miss Moore, hogy semmi sem tűnt el?

– Nem tudom – felelt Lucy. – Az biztos, hogy az édesanyám igazgyöngy fülbevalóját és az arany karkötőmet nem vitte el.

– A televízió és a többi berendezés is itt van – tette hozzá Nick. – Úgy tűnik, az elkövető keresett valamit.

– Mit? – kérdezte Lucy.

A hadnagy leült Lucyval szembe.

– Éppen ezt kellene kiderítenünk. Nos, Nick említette, hogy az utóbbi időben furcsa telefonhívásokat kap.

– Nick beszélt magának Floydról?

– És tudja ennek a Floydnak a vezetéknevét is? – firkantotta le a hadnagy a nevet a jegyzetfüzetébe.

– A keresztnevét sem tudom, csak én hívom Floydnak.

Delaney Nickre nézett.

– Ne is kérdezze! – figyelmeztette a döbbent férfit Nick. – A lényeg az, hogy Lucy szerint az utolsó üzenetet nem Floyd hagyta.

Delaney bólintott.

– Többször is visszahallgattam azt a felvételt. Nekem úgy tűnt, hogy a fickó eltorzítja a hangját.

– Vagyis akár Floyd is lehet az – vonta le a következetést Nick.

– Vagy valaki más, akit Lucy ismer – tette hozzá Delaney.

– Maga úgy gondolja, hogy ismerem az illetőt, aki ezt tette? – kérdezte döbbenten Lucy, és körbepillantott a katasztrófa sújtotta vidéken, amely nemrég még az ő nappalija volt.

– Azt hiszem nem ártana, ha utána néznénk egy Walter Malone, azaz Weasel névre hallgató fazonnak – mondta Nick Delaneynek. – Lássuk, milyen alibivel rukkol elő az elmúlt nyolc órára.

– Weasel soha nem tenne velem ilyet – közölte Lucy megvető hangsúllyal. És mellesleg allergiás a macskaszőrre, öt percet nem bír ki Sherlockkal egy szobában. Biztos csak egy szokásos betörésről van szó, ami bárkivel megeshet.

– Hány olyan betörőt ismersz, aki üres kézzel távozik a kiszemelt lakásból? fordult felé felhúzott szemöldökkel Nick.

– Először is nem ismerek egyetlen betörőt sem… már. Másodszor pedig talán nem tetszettek a dolgaim Jamie-nek. Biztos úgy döntött, hogy nem éri meg a fáradságot.

– Jamie? – kérdezte Nick és a hadnagy egyszerre.

– Gondoltam, ha így hívjuk a pasast, akkor elkerüljük a kavarodást – mondta Lucy. – Vagy lehet, hogy nő volt. Végtére is a kilencvenes éveket éljük. Biztos vagyok benne, hogy betörőként is legalább annyi nő dolgozik már, mint férfi.

– Lehet, hogy nem ártana erről a pszichológusával is beszélgetnie – ajánlotta kedvesen a hadnagy. – Nem csodálom, hogy felzaklatták a történtek.

– Nincs semmi bajom – háborodott fel Lucy. – Tökéletesen jól vagyok.

Delaney kétkedve meredt Nickre.

– Ne aggódjon Lucy miatt! – bólintott Nick. – Ő mindig ilyen.

– Jó, akkor haladjunk tovább! – köszörülte meg a torkát a hadnagy. – Nyitva hagyott-e bármilyen ablakot vagy ajtót ma reggel?

– A hálószoba ablakát mindig nyitva hagyom annyira, hogy Sherlock beférjen rajta.

– És van valaki másnak kulcsa a lakáshoz?

– Melvinnek volt, de visszaadta, amikor letartóztatták.

– Szerintem csinálnod kellene egy listát a barátaidról és az ismerőseidről ajánlotta Nick. – És mindenki másról, aki neheztelhetett rád valami miatt.

– Szerintem Jamie nem ismer engem. – Lucy nem akarta elhinni, hogy bármelyik barátjának köze lehet ehhez az egészhez. – Lehet, hogy elvesztette az állását, otthon pedig három éhes gyerek és egy terhes feleség várja. A kétségbeesés hajszolta a betörésig, de amikor végül bejutott a lakásomba, észhez tért és…

– Lucy – szólt közbe Nick türelmetlen éllel. – Ez itt nem tündérmese. Ez itt a valóság. Valaki betört a lakásodba. Egy bűnöző, egy tolvaj. Vagy lehetett gyilkos is, ki tudja. Ha belegondolok, hogy itthon is lehettél volna éppen…

– Úgy látszik, Miss Moore élénk képzelete ragályos – mondta Delaney. Maradjunk a tényéknél! Valaki betört a lakásába, mindent aprólékosan átfésült, és mégsem vitt el semmit. Ami azt jelenti, hogy nem találta meg, amit keresett.

– De mit keresett? – kérdezte Lucy. – Nincs semmilyen értékes tárgyam.

Nick hirtelen szembefordult a lánnyal.

– A bizonyítékot.

Lucynak leesett az álla.

– Amiről Goldie írt a rovatában?

– Arról a cikkről van szó, mely szerint maga eddig még fel nem tárt bizonyítékra bukkant a Melvin Moore elleni váddal kapcsolatban?

– Maga is olvasta? – kérdezte Nick a nyomozót.

Delaney felhorkant.

– Az egész kapitányság erről beszél. A nyomozók nem szívelik, ha valaki azzal vádolja őket, hogy hanyag munkát végeztek… főként Colé Rafferty nem.

– Csak ki akartam ugratni az igazi gyújtogatót a bokorból – magyarázta Lucy –, és Goldie felajánlotta, hogy segít.

– És akkor maga elmesélte neki, hogy új bizonyítékot talált, amely felmentheti a bátyját a vádak alól? – kérdezte Delaney.

– Ez a bizonyíték tényleg létezik! – erősködött Lucy. – Csak még nem találtam meg. Én csupán abban reménykedtem, hogy az igazi tettes megijed, és tesz valami butaságot, amivel felfedi magát.

– Úgy tűnik, ez be is jött. Sikerült jól ráijesztened az illetőre – mondta Nick.

Delaney kopogott néhányat a ceruzájával.

– Akkor tisztázzuk! Szóval az egészet maga találta ki? Nincs is semmiféle új bizonyíték?

– Ezért nem vitt el semmit a betörő – következtetett Nick. – De ez még nem jelenti azt, hogy nem is fog visszajönni. – A férfi a hadnagyhoz fordult. – Azt hiszem, Lucynak rendőri védelemre van szüksége.

Delaney megrázta a fejét.

– Nincs annyi emberünk, Chamberlin. Hacsak azt nem akarja, hogy tegyem be a hölgyet a fogdába… a saját érdekében.

Lucy nem bírta tovább, és nagyot dobbantott. Tudta, hogy Nick meg akar tőle szabadulni, de ez azért túlzás.

– Egy Moore már börtönben van, szerintem ez is sok. Akaratom ellenére nem dughatnak a fogdába.

– Ebben igaza van – értett egyet Delaney. – Bár csak a maga érdekében tennénk.

– Soha! – kiáltotta Lucy határozottan.

Nick felállt, és keresztbe font karral megszólalt. Minden porcikájával ellentmondást nem tűrő határozottságot mutatott.

– Akkor van egy még jobb ötletem.

– Ez Nicky szobája – mutatott körbe elérzékenyülten Sadíe, miközben bevezette Lucyt a tetőtéri hálóba. A festett üvegablak gyönyörű színes mintákat rajzolt a franciaágyra és a padlóra. – Amíg kicsomagolsz, én készítek valami finomat vacsorára.

– Nem is tudom, hogyan köszönjem meg – mondta Lucy, és letette a bőröndjét. Még most is remegett a lába a megrázkódtatástól, hogy ilyen szétdúlt állapotban kellett látnia a lakását. – Azért még mindig úgy gondolom, hogy Nick egy kicsit túlzásba viszi az aggódást. De annyira ragaszkodott hozzá, hogy jöjjek ide, amíg ő nálam ver tanyát. Semmivel nem tudtam lebeszélni.

– Valóban jó nagy adag makacsság van benne.

– Már eddig is tapasztaltam – sóhajtott Lucy. – Soha nem hallgat egy szavamra sem. Imád parancsolgatni, rémesen konok és csökönyös.

– No igen, hát nem szeretnivaló? – csilingelte Sadie. – Persze megvannak a rossz tulajdonságai is.

Lucy meglepődött, majd hirtelen elfogta az aggodalom.

– És ha a betörő tényleg visszamegy a lakásomba? Nick veszélyben van.

– Ne aggódj, kedvesem! Az én unokám tudja, hogyan vigyázzon magára. Egy nap majd nevetni fogtok az egészen. – Sadie a szekrényhez lépett, és helyet csinált Lucy ruháinak. – Nickynek egyébként remek humorérzéke van – tette hozzá lelkesen.

Valóban? Lucy még mosolyogni is alig látta. Bár az is igaz, hogy akkor viszont kiszállt belőle minden erő a mosolyától. Olyan ez a férfi, mint egy kirakós játék, amelyből egyszerre csak egy darabkát villantanak fel a játékosnak. Minden darabkában benne rejtőzik a teljes kép ígérete, de az őrületbe kergeti az embert, míg összerakja őket.

Mindenesetre Nick most még csak látni sem akarja őt.

– Nicky szeretné, ha nem mondanád el senkinek, hogy most nálam laksz emlékeztette Sadie. – Átküldi majd a postádat, és továbbít minden fontos telefont. És az engedélye nélkül csak munkába mehetsz el.

– Ez nevetséges! – csattant fel Lucy. Szörnyen dühös volt Nickre és arra, ahogyan lassan elveszti az uralmat a saját élete fölött. Már azt sem tudta, mit is akar. – Huszonnyolc éves vagyok. Diplomás könyvtáros. A Hónap Könyve Társaság tiszteletbeli tagja. Nem Nick fogja megmondani nekem, hogy mit tegyek!

– Higgy nekem, Lucy! – veregette vállon Sadie együtt érzőn. – Egy Chamberlinnel nem érdemes vitatkoznod. Időpocsékolás.

– Időpocsékolás, Chamberlin – mondta Colé Rafferty másnap reggel. – Egy öngyújtó nem egyenlő egy írott vallomással. Ilyen gyengécske bizonyítékkal még senkit nem mentettek fel. Valami komolyabbal kell előállnod ahhoz, hogy újraindítsuk a nyomozást.

– Van egy nyomunk – jelentette be Nick. – Épp egy lehetséges szemtanú után kutatok. Egy nő, aki látta a tüzet okozó férfit.

Colé szeme tágra nyílt.

– Na, ezt nevezem én komoly nyomnak. Mondj valami közelebbit, amin el tudunk indulni. Hogy hívják a nőt?

– Egyelőre nem tudjuk. Itt van viszont még ez is. – Nick az asztalra lökte a Vanessától szerzett öngyújtót. – Harold és Letitia Beaumont házassági évfordulójára készült ebből úgy ezer darab. Szerinted hogyan kerülhetett egy ilyen öngyújtó a házassági évforduló estéjén felgyújtott épületbe?

Colé egy darabig bámulta a gyújtót, aztán vállat vont.

– Talán ez volt Őrült Moore-é, de tudod, hogy a fiúk semmilyen ujjlenyomatot nem találtak.

– Őrült Moore nem volt ott az estélyen.

– Nem hívták meg, de attól még ott lehetett. Mindketten jól tudjuk, hogy az Őrült Moore-féle fickók esetében az ilyesmi nem akadály.

– Akkor kérdezzünk meg néhány vendéget, hátha kiszúrta valaki aznap este. Megvan a vendéglista?

– Nincs. Nem sokkal az esemény után megsemmisítették. Mrs. Beaumont elbeszélése alapján több mint kétszáz ember volt hivatalos. – Colé nagyot sóhajtott. – Az én meghívómat biztosan elkeverte a posta.

– Szerintem egyszerűen csak féltek, hogy elcsábítod a kislányukat. Persze nem ismernek annyira, mint én.

– Hé! – tartotta fel a kezét Colé. – Azért annál nekem is több eszem van, mint hogy Őrült Moore nőjével kavarjak. Én szeretek élni.

– Lehet, hogy épp ez az – ütött szöget Nick fejébe a megjegyzés. – Valamelyik piperkőc mama kedvence szemet vetett Vanessára, de nem vehette fel a versenyt Őrült Moore-ral, tehát úgy döntött, hogy inkább eltávolítja az útból.

– Az a gyanúm, túl sok időt töltesz azzal az édes kis könyvtáros lánnyal. Ez épp úgy hangzott, mint egy krimi forgatókönyve.

Nicknek be kellett látnia, hogy ebben van némi igazság. Egyre elkeseredettebben próbált magyarázatot találni az esetre. Méghozzá olyat, amit Lucy hallani szeretne, vagyis hogy a bátyja nem bűnös. Ha legalább lenne valami biztosabb nyom, amin továbbléphetnének! Egy félig égett öngyújtó és egy virágnevű örömlány, akit ráadásul még meg sem találtak – hát ez nem sok.

– Van jobb forgatókönyved?

Colé elvigyorodott.

– Talán Floyd és Jamie álltak össze, hogy megcsinálják a melót.

Nick keresztbe fonta a karját.

– Nagyon vicces. Feltételezem, hogy Delaney nem tudta tartani azt a lepcses száját.

– Ez a Lucy egy kincs. Ötletes, édes és észvesztőén csábító abban a vörös parókában. Biztos, hogy nincs nővére?

– Biztos – morogta Nick, miközben zsebre vágta az öngyújtót. – Lucyból csak egy van.

– Jó napot, hölgyeim! – robogott be Lucy a szokásos hétfői klubdélutánra. Annyira sajnálom, hogy késtem. A szokásosnál nagyobb ma a forgalom a könyvtárban, sok új látogatónk van.

– Ez igazán jó hír – örvendezett Veda. – Mr. Bonn biztosan nagyon elégedett.

Lucy elmosolyodott, miközben leült a székére. Lester állapotára nem az elégedettség a legjobb jelző. Sokkal inkább az ideggörcs környékezte. Ugyanis az új látogatók nagy részét azok a hölgyek tették ki, akiket Lucy toborzott, amikor a nyomozás érdekében kiállt arra a bizonyos sarokra. A hölgyek elhozták a gyermekeiket is a meseórára, és beiratkoztak a könyvtárba. Lester pedig kénytelen volt felhívni az édesanyját, hogy ép ésszel kibírja a rohamot. Utálta a változásokat, és féltette a könyvtár szentségét.

Lucynak feltűnt, hogy az egyik szék üres.

– Sadie merre van?

– Mi is ezen gondolkodtunk – mondta Edith. – Nélküle nem kezdhetjük el.

– Addig is, míg megérkezik, elmesélhetnéd a fejleményeket a mi kis ügyünkben – fordult Goldie Lucy felé. – Mindent tudni akarunk. – A hölgykoszorú minden tagján látszott a lázas izgatottság.

Lucy azt sem tudta, hol kezdje.

– Szóval… még nem találtuk meg az igazi gyújtogatót, aki viszont betört a lakásomba, mert valószínűleg az új bizonyítékot kereste, amelyről Goldie cikkében olvasott.

Goldie tapsolt örömében.

– Ez remek!

Lucy bólintott.

– Tényleg remek, mert Nick végre elhiszi, hogy Melvin ártatlan. De úgy gondolja, veszélyben vagyok, ezért kierőszakolta, hogy elköltözzem otthonról. És talált egy új nyomot is, de nem akarja elmondani, hogy mit.

– Hát nem regényes? – csicseregte Veda. – Meg akar védeni téged.

Vagy inkább el akarja kerülni őt. Két napja, a letartóztatásuk óta nem is látta.

Lehet, hogy Nicknél beválik ez a módszer, de Lucy csak még jobban érezte mennyire hiányzik neki a férfi. Valószínűleg az sem tesz túl jót, hogy az ágyában, az ő párnáján alszik, és minden este az ő illatát szívja magába.

– Az a baj, hogy én hiába akarok segíteni megtalálni a megoldást, ha ő nem hallgat a szép szóra – panaszkodott Lucy.

– Ő is csak férfi, kedvesem.

Ekkor Lester jelent meg az ajtóban, és eszeveszetten integetett Lucynak. Lucy elnézést kért, és kiment hozzá.

– Mi a baj, Lester?

– Egy újabb olyan hölgy érkezett – sziszegte maga mögé mutatva. Egy apró fiatal nő állt a sarokban a nagy földgömb mellett.

– Anyám azt mondta, hogy nem kerülhetek kapcsolatba olyanokkal, akik bőrruhát vagy orrkarikát viselnek – mondta megvető fintorral. – Mivel a te hibádból jött ez a csőcselék a könyvtárba, neked kell foglalkoznod velük. Majd beküldőm Mindyt a könyvklubba, hogy folytassa helyetted.

Lucy lenyelt egy dühös megjegyzést.

– Rendben. Örömömre szolgál foglalkozni a hölggyel.

Lester fitymáló grimaszt vágott.

– Csak várj, amíg Mrs. Beaumont értesül erről az egészről – dörmögte, miközben kihátrált a helyiségből.

Lucy mélyet sóhajtott magában, már hozzászokott Lester elégedetlenségéhez.

De nem akart most ezen gondolkodni. A hajléktalan külsejű nő felé fordult. A lány arcára kiülő pír elárulta, hogy hallotta Lester iménti szavait.

– Jó napot! Én Lucy vagyok – mondta meleg mosollyal. – Miben segíthetek, Miss…?

– Vyne – mondta a lány csendesen. – De szólítson Rosának.

8. FEJEZET
 Lucy szíve nagyot dobbant.

– Rosa?

A lány bólintott.

– Hallottam, hogy keresett. Az egyik lánytól kaptam ezt a könyvjelzőt a könyvtár nevével és címével. Gondoltam, ez a hely elég biztonságos ahhoz, hogy…

Elhallgatott, mert hangokat hallott a lépcső felől. Szeme rettegéssel telt meg.

Lucy behúzta az egyik üres terembe, és becsukta maguk mögött az ajtót.

– Itt magunk lehetünk – kapcsolta fel a villanyt. – Szóval maga az, ugye? A szemtanú.

– Tudom, hogy nem Melvin gyújtotta fel a házat – mondta halkan a lány.

– Melvint mondott? Maga Melvinnek hívja őt? – álmélkodott Lucy. Már évek óta senki más nem hívja a bátyját az igazi nevén, csak ő.

Rosa sápadt arcát rózsás pír öntötte el.

– Ő kért meg, hogy így hívjam. Találkoztunk néha az utcán. Nem mintha… üzletelni akart volna. Melvin mindig nagyon kedves volt hozzám.

Lucy majd elolvadt.

– Örülök. Lehet, hogy a bátyám a kemény fickót játssza, de valójában csak egy kedves, nagy gyerek. Különösen az ilyen csinos lányokkal kedves.

Rosa még jobban elpirult.

– Mindig is úgy bánt velem, mint egy hölggyel. Nem hittem el, hogy ő a bűnös, amikor letartóztatták.

– Miért nem ment el azonnal a rendőrségre, hogy megpróbáljon neki segíteni? Csak el kellett volna mondania nekik, amit látott.

– Senki nem hitt volna nekem.

– Biztos vagyok benne, hogy ez nem így van.

– Én viszont biztos vagyok benne, hogy igen – harapdálta az ajkát a lány. Igaz, hogy a pasason szmoking volt aznap este, de én felismertem. Árnyékban álltam, úgyhogy ő nem vett észre. Nem sokkal azután, hogy kijött Melvin házából, láttam, hogy füst hömpölyög ki az ablakokon. – Rosa a kezét tördelte. Az egyik sarki fülkéből felhívtam a tűzoltókat, és aztán elfutottam.

– Ó, Rosa! Maga felismerte az igazi gyújtogatót! – Lucy agyában egymást kergették a gondolatok. Szmoking? Miért kell egy piszkos munkához így kiöltözni? – Végre elcsíphetjük! Maga azonosítani tudja…

– Nem, nem tudom – ugrott talpra Rosa.

– Majd én elmegyek magával a rendőrségre – ígérte Lucy. – Elmondja nekik, hogy kit látott, és aztán valószínűleg csak azonosítania kell majd.

Rosa hevesen megrázta a fejét, és az ajtó felé hátrált.

– Azt hiszem, már így is túl sokat mondtam. Ha rájön…

– De Rosa, talán maga az egyetlen, aki segíthet Melvinen.

– Sajnálom – mondta Rosa lefelé görbülő szájjal. – Nem tehetem. Nem lehet… – azzal megfordult, és kirohant az ajtón.

Lucy utána futott, mert tudta, ha most hagyja elmenni, soha többé nem talál rá. Az egyik fordulónál megcsúszott a fényesre suvikszolt padlón, és egyenesen egy széles mellkasba ütközött. A széles mellkas hangosan felnyögött.

– Elnézést! – lihegte Lucy, miközben Rosa távolodó alakját figyelte. Utána akart rohanni, de két erős kar nem engedte. Felnézett, és Nick lágy, szürke tekintetével találta magát szemben.

– Miért kell nekünk folyton szó szerint egymásba ütközni? – kérdezte Nick.

Lucy a lengőajtó felé mutatott.

– Ő volt az. A szemtanú!

– És hogy hívják? Körömvirág vagy Büdöske?

– Rosa a neve. – Még mindig pihegett, és érezte, ahogy a férfi hosszú ujjai átfogják a derekát. Egy lépéssel hátrább húzódott, hogy tisztán tudjon gondolkodni.

– Nem akarok hinni a fülemnek. Ezek szerint Weasel mégis jó tippet adott. Rohanjak utána?

– Nem – mondta Lucy, miközben arra vágyott, hogy újra a dereka körül érezze azokat az ujjakat. De először a bátyjára kell gondolnia. Még akkor is, ha Nicknek már a látványától is a torkában dobog a szíve.

Még egy lépést hátrált, nem bízott magában.

– Mit keresel itt?

Nick felemelte a kezében lévő szatyrot.

– A nagyi otthon felejtette a könyveit. Gondoltam, talán mégis szüksége lesz rájuk, ha már a könyvklubba jött.

– Ez remek, csakhogy ő még nem ért ide.

– Az nem lehet. Azt mondta, taxit hív, nehogy elkéssen. A szatyrot a verandán találtam meg.

– De tényleg nincs itt, nézd meg magad!

– Ha nincs itt, akkor hol lehet?

Lucy tanácstalanul vállat vont.

– Nem tudom, még soha nem hagyott ki egyetlen hétfő délutánt sem. Talán kérdezzük meg a többiektől, lehet, hogy beszélt valakivel.

Lester ebben a pillanatban fordult be a sarkon.

– Elnézést, Miss Moore. Telefonon keresik.

– Megyek – nézett fel Lucy Nickre.

– Menj! – bólintott a férfi. – Majd én megkérdezem a hölgyeket, beszéltek-e ma a nagyival. De ha nem tudnak semmit, felhívom a rendőrséget. Rossz előérzetem van.

Lucynak is azt súgták az ösztönei, hogy valami nincs rendben Sadie-vel.

Odasietett a telefonhoz, és közben próbálta megnyugtatni magát. De nem sikerült, ideges remegés futott végig rajta, miközben a kagyló után nyúlt.

– Halló?

– Lucy, hála istennek! Már azt hittem, sose talállak meg. – A feszült és halk férfihang ismerősnek tűnt.

– Weasel? – tippelt Lucy.

– Kit hittél? Hát persze, hogy én vagyok. Egész délután próbállak utolérni.

– Weasel, a televízió ordít ennyire? Vedd lejjebb, mert alig hallak! – ordított bele a kagylóba Lucy.

– Azt mondtam, hogy már mindenhol kerestelek – ordította vissza a férfi. Az a hólyag a telefonban azt mondta, hogy itt nem fogadhatsz személyes hívásokat. De megmondtam neki, hogy ez vészhelyzet.

Lucy szívét mintha jeges marok szorította volna össze.

– Vészhelyzet? Ó istenem! Melvinnel van valami baj? De hát még nem telt le a két hét! Nem bírta tovább? Korábban megszökött? Történt vele valami?

– Nem, nem, nem Melvinről van szó. – Weasel elhallgatott egy pillanatra, és Lucy megint csak a háttérből szűrődő zenét hallotta. – De azonnal ide kell jönnöd!

– Hol vagy?

– Itthon, a Balé Streeten.

Lucy csavart egyet a telefonzsinóron.

– Nézd, Weasel, ez most nem a legalkalmasabb…

– Luce, kérlek, gyere! – kiáltott a férfi, ahogy a zene ismét harsányabb lett. Kérlek! Én… nem tudom, mit csináljak.

Lucynak még a háta is borsózott. De nem Weasel kétségbeesett, zaklatott hangja izgatta fel, hanem a zene, amelyet a háttérből hallott. Végre felismerte, ez volt Sadie kedvenc musicaljének a fődala.

– Tíz percen belül ott vagyok.

Egy órával és egy durrdefekttel később Lucy behajtott a Balé Streetre. A környék ugyanúgy festett, mint tíz évvel ezelőtt. Még mindig szemetet fújt a szél az utcákon, és a különböző bandák tagjai ugyanazokon a sarkokon dekkoltak.

Hiába változott meg annyira az élete, Lucy a mai napig úgy gondolt erre a helyre, mint az otthonára. Az itt eltöltött gyerekkor tette erőssé és makacsul kitartóvá. És főként ez a hely tanította meg álmodozni.

Csakhogy az akkori álmai mostanra kicsit megváltoztak. Már többet akart, nem csupán értelmes munkát és egy jó környéken lévő házat. Családot akart.

Nemcsak a szabad és boldog Melvint akarta maga körül látni, hanem egy férjet és gyerekeket is. Igazi otthont és olyan szerelmet, amilyenről eddig még álmodni sem mert. Olyasfélét, amilyet Nick iránt érzett.

Kiszállt a kocsiból, és gyors léptekkel Weasel lakása felé vette az irányt. A bejárati ajtó előtt egy rongyos kislány állt. Lucy rámosolygott a kilencéves körüli gyerekre.

– Hé, asszonyom – szólította meg a kislány. – Nem akar egy valódi arany karkötőt? Csak húsz dolcsi.

Lucy rápillantott a kislány szurtos karján díszelgő karperecre. Több mint húsz dollárban lefogadta volna, hogy már holnapra zöld lenne a csuklója ettől a valódi aranytól. Meg tudta különböztetni a hamisítványt az igazitól, de azt is tudta, hogy a Balé Streeten senki nem tiszteli a balekokat.

– Húsz dolcsi ezért? – húzta fel a szemöldökét. – Tíznél egy fityinggel sem adok érte többet.

– Áll az alku – vágta rá gyorsan a kislány, és próbálta elrejteni az arcára kiülő vigyort.

– Várj, hagyd, hogy befejezzem! – mondta Lucy, és ő is elnyomott egy mosolyt. – Fizetek öt dollárt most, és a másik ötöt akkor kapod meg, ha eljössz a Heritage Könyvtárba, és kiveszel egy könyvet, amely szerintem egy olyan okos lánynak, mint te, biztosan tetszeni fog. Én vagyok ott az egyik könyvtáros, és a te korodban én is elolvastam azt a könyvet.

A kislány gyanakvó pillantást vetett Lucyra, majd némi gondolkodás után megszólalt.

– Legyen tíz, amikor kiveszem azt a könyvet, és magáé a karkötő.

– Megegyeztünk – nyújtotta a kislánynak az ötdollárost. És közben arra gondolt, hogy mindig is ezt szerette volna csinálni: segíteni az embereknek megtalálni az álmaikat.

Miközben a felvonó lassan vitte az ötödik emelet felé, úgy döntött, gyarapítja a graffiti gyűjteményt a falon. Piros tollal ezt írta fel: Ha egy kis szórakozásra vágysz, hívd ezt a számot!, és odabiggyesztette a könyvtár telefonszámát. Remélte, hogy Lester nem jön rá erre a legújabb toborzó ötletére.

Mikor felért, végigsétált a folyosón, és meglepődve látta, hogy Weasel lakásának az ajtaja tárva-nyitva áll. Balé Street lakói mind tudják, hogy nem elég kulcsra zárni az ajtót. Egy kis tolózár, némi lánc, minimum mozgásérzékelő riasztó, sőt az okosabbak legalább egy éhes pitbullt is tartanak odabent. Senki nem hagyja nyitva az ajtaját.

Lucy óvatosan átlépte a küszöböt. Lenyűgözte a nappaliban uralkodó tökéletes rend. A hátsó hálóból porszívó moraja szűrődött ki.

– Weasel? – szólalt meg.

Amikor nem jött válasz, leült a kanapéra, hogy megvárja, amíg a férfi végez a porszívózással. Nem is tudta, hogy Weasel ilyen kínosan ügyel a tisztaságra, de lehet, hogy az utóbbi években megváltozott… Talán így vezeti le a feszültséget? Csak nehogy rögeszmés tisztaságmániás váljon belőle!

Lucy felkapott egy újságot a fényesre polírozott asztalról. Zsoldosélet. Tele volt a legújabb támadófegyverekkel és a fegyverrajongók leveleivel. A helyesírás, úgy látszik, nem erőssége az olvasóknak.

– Lucy!

A lány felnézett, és Weaselt pillantotta meg az ajtóban, telepakolt bevásárlószatyor húzta le mindkét karját.

– Hála istennek, hogy megjöttél végre – mondta a férfi, miközben lerakta a szatyrokat. – Mi tartott ilyen sokáig?

– Kilyukadt az egyik kerekem – magyarázta Lucy. – Az ajtó nyitva volt, azt hittem, te porszívózol odabent. – Mindketten a háló felé fordultak.

– Szóval még mindig itt van – nyögött fel Weasel.

– Ki? Az édesanyád?

– Nem – rázta meg Weasel a fejét. – Rosszabb.

– Ki lehet rosszabb, mint az anyád? – kérdezte Lucy, és élénk emlékképek jelentek meg előtte a csípős Mrs. Malone-ról.

Weasel lerogyott a kanapéra, és fejét a kezébe temette.

– Már azt sem tudom, hogyan kerültem bele ebbe a kutyaszorítóba. Azt hittem, hogy könnyű pénz lesz, de ez semmi pénzt nem ér meg. El sem tudod, képzelni, min mentem keresztül.

Lucy leült mellé. Félt kimondani, amit gyanított.

– Sadie Chamberlin van itt nálad, ugye?

Weasel bólintott, feje még mindig két keze között.

– Elraboltad, igaz? – sóhajtott Lucy. – Tényleg elraboltad! Nem hiszem el. Weasel, hogyan tehettél ilyet?

Weasel felemelte a fejét, és közben mély lélegzetet vett.

– Nem raboltam el, én csak… itt tartom őt egy ideig. Nem én hoztam, ide, leszállították, és azt az utasítást kaptam, hogy tartsam itt, amíg más parancs nem érkezik.

– Parancs? Utasítás? Kitől?

Weasel megvonta a vállát.

– Nem tudom a nevét. Néhanapján felhív, hogy csináljak meg neki ezt-azt.

Lucy felpattant.

– Például hogy embereket rabolj el? Azt hittem, te már nem csinálsz ilyeneket, Weasel.

– Nem is. Általában visszautasítom az ajánlatait. Ilyet még tényleg soha nem csináltam ezelőtt – mondta a kezét tördelve. – De ebből nagyon jó pénz lett volna, nem utasíthattam vissza. Én is el akarok innen kerülni, mint te, Lucy. És talán sikerül is, ha bejön a könyvem. De ahhoz szükségem van némi készpénzre, hogy kinyomtassam, és piacra tudjam dobni.

Lucy megrökönyödve meredt rá.

– A könyved? Miféle könyv?

Weasel arcát pír futotta el.

– Én… verseket írok. A kiadóm azt mondja, hogy egész jók, de ő kis kiadó, úgyhogy nekem is be kell szállnom némi lóvéval, ha azt akarom, hogy legyen valami eredmény.

– Ó, Weasel! – süppedt vissza a kanapéra Lucy. – Más úton is lehet pénzt szerezni. Pályázattal, kölcsönnel, másodállással. Úgy hallottam, Farleynál üresedés van.

– No igen, alapbérért. Kábé egy évezredbe telne összegyűjteni a pénzt. Én már harmincéves vagyok, Lucy – dörzsölte meg a halántékát ujjbegyével. Néha már úgy érzem, hogy soha nem keveredek el erről a helyről. Lehet, hogy ez volt az utolsó esélyem.

Lucy sajnálata azonban hamar dühvé változott.

– Az, hogy bántalmazol egy védtelen öreg hölgyet, nem segíthet rajtad. Szegény Sadie! Nem csak hogy itt tartod, de még rákényszerítetted arra is, hogy kitakarítsa a lakásodat.

– Dehogyis…

– Dehogynem – szökkent fel a kanapéról. – Nicknek igaza volt. Te tényleg semmirekellő huligán vagy. És én még megvédtelek.

Weasel a kezét feltartva felállt, és hátrálni kezdett Lucy elől.

– Na, várj egy percet…!

– Ha csak egy haja szála is meggörbült… – figyelmeztette Lucy.

– Soha egy ujjal nem nyúlnék hozzá.

– De megijesztetted, és most biztos nagyon egyedül érzi magát – vádaskodott tovább a lány, miközben a hajlakkos doboz után matatott a táskájában. – Ráadásul az unokája is halálra aggódja magát.

Weasel elbotlott egy zsámolyban, és hátraesett.

– Én ijedtem meg, nem az öreg hölgy – tartotta maga elé az egyik kezét védekezőn. – Attól félek, hogy el sem fog menni soha többé. Ez a néhány óra pokol volt nekem, és Sadie Chamberlin tette azzá.

– Miről beszélsz? – engedte le a lakkosdobozt Lucy.

– Az őrületbe kerget a vénlány – nyelt nagyot Weasel. – Mit gondolsz, miért volt az ajtó tárva-nyitva. Szellőztettem? Már mindent megpróbáltam, hogy eltűnjön innen, még taxit is hívtam neki.

– És én ezt higgyem is el?

– Ez az igazság! Amint átlépte a küszöböt, átvette az irányítást. Végig kellett néznem a kedvenc musicaljét. – Remegő kézzel túrt a hajába. – És most az istennek sem tudom kiverni azokat a dalokat a fejemből!

– Megengedted neki, hogy musicalt nézzen?

– Megengedni? – horkant fel Weasel. – Én semmit sem engedtem meg neki. Ő viszont azt csinál, amit akar. Ha nem hiszel nekem, kérdezd meg őt.

Sadie épp a porszívót tolta ki a hálóból.

– Lucy! – üdvözölte széles mosollyal a lányt. – Milyen kedves meglepetés! Walter, kelj fel a padlóról! Az előbb takarítottam itt fel. És azonnal vedd le a cipődet! Mondtam már, hogy alaposan ki akarom pucolni őket.

– De ez teniszcipő – vinnyogott a férfi, miközben felkászálódott a földről. Vászoncipő.

– Gondolj bele, milyen szép lesz, ha kifehérítem! – mondta Sadie, és berakta a porszívót a szekrénybe. – Ja, és mellesleg átszóltam a szomszédodnak, Vinnie-nek, hogy legyen egy kicsit halkabban, mert különben átmégy, és móresre tanítod. És javasoltam neki, hogy fürödjön is néha.

– Maga átment Vinnie-hez, a Viperához?

– Á, szóval ez volt a mellkasára tetoválva. Én azt hittem, hogy egy hernyó. Nehéz volt kivenni a sok lánctól.

Ekkor a konyhában megszólalt a sütő csengője.

– Kész is a süti – indult Sadie a konyha felé. De még visszafordult Weaselhez. – A szilvaszószt betettem a hűtőbe. Az majd segít azon a kis bajon, amelyről beszéltünk.

Amikor Sadie eltűnt az ajtó mögött, Weasel kétségbeesett arccal fordult Lucyhoz.

– Muszáj segítened! Kérlek, vidd el innen! Soha többé nem teszek ilyet, ígérem. Megtanultam a leckét.

– Bizonyítsd be! – Lucy még mindig dühös volt. – Mondd meg, hogy ki bérelt fel erre a piszkos munkára.

– Már mondtam, hogy nem tudom a nevét. De azt hiszem, hogy köze lehet a Védencprogramhoz.

– A Védencprogramhoz? De hát ennek nincs semmi értelme! Ők azért fizetnek, hogy lenyírd a füvet, vagy hogy kifesd a házukat, nem pedig hogy bűntényt kövess el.

– Én csak annyit tudok – húzta fel a vállát Weasel –, hogy bizonyos időközönként én vagy valamelyik másik srác kapunk egy-egy olyan megbízást is, amely sokkal többet fizet, mint az autók leparkolása.

Mi folyik itt? Bármiről van is szó, úgy tűnik, Weasel őszintén bánja a dolgot. Lucy valójában nem is igazán tudta hibáztatni azért, hogy nem volt képes ellenállni a csábításnak. Ő maga is nagyon jól ismerte az égető vágyat, hogy elmeneküljön a Balé Streetről, és jobb életet éljen. De vajon milyen messzire menne el Weasel? Ismét ráemelte a tekintetét.

– Akkor ez a titokzatos alak küldött a Hanover épületbe is aznap este, amikor ott voltunk?

– Nem, a bátyád küldött oda, hogy hozzam el a kocsi iratait meg a kulcsát. El akarta adni, hogy ne neked kelljen fizetned az ügyvédet. – A férfi felsóhajtott. – És tudom, hogy most mire gondolsz, de még mielőtt megkérdeznéd, közlöm, hogy nem én gyújtottam fel azt a házat.

– Nem tudom, mit gondoljak. És mit mondjak Nicknek?

– Nem tudom… és jelenleg ez nem is érdekel. Csak vidd el ezt a nőt, kérlek! tette össze könyörgőn a kezét Weasel.

Sadie ebben a pillanatban sétált be a szobába egy tál gőzölgő süteménnyel.

– Ki kér?

– Ideje indulnunk, Sadie – kockáztatta meg Lucy. – Mára már eleget dolgoztál.

– Még éppen csak elkezdtem – felelt az idős hölgy. – Szegény Walternek nagy szüksége lenne egy asszonyra ebben a lakásban. Egy hónapig sem unatkoznék itt, annyi mindent lehetne csinálni.

Weasel elsápadt.

– Nick már nagyon aggódik érted – mondta Lucy. – Azt hiszi…, hogy elraboltak.

Sadie összeráncolta a homlokát.

– Butaság! Ma, amikor megérkezett a taxim, a sofőr azt mondta, hogy nyertem egy ingyen utat. Szerinted ez úgy hangzik, mintha elraboltak volna?

– Nem – ismerte el Lucy. – De azért elég furcsa.

Sadie bólintott.

– A taxi itt rakott le a ház előtt, és Weasel a bejárati ajtó előtt várt. Azt hittem, ez is annak a társadalmi segítő programnak a része, amelyre a múltkor feliratkoztam a könyvtárban.

– És én nem tudom elégszer megköszönni önnek – mondta Weasel, miközben az ajtó felé tolta az asszonyt. – Igazán. A mai napot sosem felejtem el.

Sadie megveregette a férfi arcát.

– Nagyon helyes kisfiú vagy. Egy rendes hajnyírás, és igazi Casanova válhatna belőled.

Weasel megtapogatta a lófarkát.

– Hajnyírás?

– Legközelebb elhozom az ollómat is – ígérte Sadie.

– Legközelebb?

– És addig nálad maradhat a kedvenc videokazettám.

– Ne! – jajdult föl Weasel. – Ezt igazán nem fogadhatom el.

– Dehogynem! Van otthon még két példányom. Így legalább tudod gyakorolni azokat a tánclépéseket. Nem árt, ha csiszolod még egy kicsit.

– Talán nekem is megtaníthatnál néhány tánclépést – mondta Lucy, miközben kisétáltak az ajtón. Az volt az érzése, hogy szüksége lesz az efféle tudásra, amikor majd megpróbálja elmagyarázni Nicknek ezt az egészet.
– Fussuk át még egyszer, hogy mit mondunk Nicknek – javasolta Lucy, ahogy átvágtak a sötétben Sadie házának hátsó ajtajához.

– Tényleg azt hiszed, hogy Nicky dühös lesz?

– Dühös? – forgatta a szemét Lucy. – Magán kívül lesz, főleg ha megtudja, hogy Weaselnek köze van az eltűnésedhez. Remélem, a rendőrséget még nem értesítette.

– Ó, édes istenem – motyogta Sadie. – Pedig Walter igazán olyan aranyos fiú, szerintem csak egy kis gondoskodásra lenne szüksége.

– Ha Nick feljelenti emberrablás miatt, akkor majd gondoskodnak róla felelte Lucy.

– Még hogy emberrablás! Micsoda butaság ez? – füstölgött Sadie. – Igaz, kicsit furcsa körülmények között találkoztam Walterral, de szerintem a sors akarta így. Olyan jólesett, hogy valakinek szüksége van rám! És egy percig sem voltam ott akaratom ellenére. Walter rögtön közölte, hogy bármikor elhagyhatom a lakást. Ha visszagondolok, többször is említette.

– Én viszont biztos vagyok benne, hogy Nick nem így fogja látni a dolgot.

– Akkor nem mondjuk el neki.

– Tehát megegyezünk abban, hogy bármi lesz is, Weasel nevét nem említjük?

– Persze. – Sadie kedvesen megsimogatta Lucy arcát. – Ne vágj ilyen aggodalmas arcot, édesem! Remek történeteket tudok rögtönözni. Menjünk be, ne hagyjuk tovább szenvedni szegény Níckyt.

Úgy tűnt, Nick tényleg szenvedett. Arcát a kezébe temetve, gondolataiba merülve ült a kanapén, amikor a két nő belépett a szobába.

– Szia, Nick, megjöttünk! – jelentette Lucy a lehető legvidámabb hangján, remélve, hogy ezzel feldobja egy kicsit a szobára nehezedő súlyos hangulatot.

A férfi lassan emelte fel a fejét, és meggyötört tekintettel nézett egyik nőről a másikra.

– Hol a fenében voltatok?

– Tudod, Nicky – tette le Sadie a táskáját –, imádok csavarogni. De most már itt vagyok. Biztosan éhes vagy. Felmelegítsem a tegnapi sült maradékát?

– Remekül hangzik – vágta rá gyorsan Lucy. – A sült hús az egyik kedvencem.

– Sült hús? Sült hús? A nagyi nyom nélkül eltűnik. Aztán te is fogod magad, és lelépsz a könyvtárból. Egy cetlit hagysz, hogy valamit el kell intézned. Órák óta nem tudok rólatok semmit, és ti másról sem tudtok beszélni, mint a sült húsról?

– Ha az nem jó, gyorsan összeütök egy kis spagettit – mondta Sadie, mintha meg sem hallotta volna Nick kifakadását.

A férfi becsukta a szemét. Lucy látta, ahogy az állkapcsa rángatózik.

– Nem akarok se sült húst, se spagettit! Magyarázatot viszont annál inkább!

– Rendben – lesett Sadie Lucyra. – Az menni fog.

– Szóval – fogott bele Lucy, bár még nem tudta, hogy fogja folytatni.

Eszeveszetten kutatott az agyában elfogadható magyarázat után, hogy Weaselnek ne kelljen rács mögött írnia a verseit. – Sadie… szereplőket keresett egy musicalhez, amelyet lehet, hogy elő fognak adni a városi színházban.

– Találnom kell valakit, aki eljátssza Judd szerepét – vette át a szót lelkesen Sadie. – Nicky, te játszod a főszerepet, Curlyt. Már úgyis tudod az összes dalt, és elég jóképű is vagy. Lucy tökéletes Laurie lesz.

– Te pedig eljátszhatod a nagynénit – javasolta Lucy.

Sadie megrázta a fejét.

– Nem, kedvesem. Nekem bőven elég lesz a rendezés. Veda nagyszerű nagynéni lesz, Edith pedig majd elkészíti a kosztümöket.

– Elég! – Nick elkínzott arccal állt fel. Nem úgy festett, mint aki meg van győzve. Zaklatott volt, türelmetlen és hihetetlenül vonzó. És sajnos egy szavukat sem hitte. – Idefigyeljetek! – mondta halk, fenyegető hangon. – Ne játsszatok velem! Mindent tudnom kell! Méghozzá most azonnal.

Lucy az ajkába harapott. Sosem tudott jól hazudni. És lehet, hogy Nicknek tényleg tudnia kellene, mi történt. Sadie-t ugyan nem érte semmi komolyabb baj ma, de mi lett volna, ha nem Weaselt, hanem valaki mást fogadnak fel erre a munkára? Sadie tényleg veszélyben van.

– Nem fog tetszeni… – kezdte mély sóhajjal Lucy.

– Az biztos – hangzott a tömör válasz.

– Én azt hiszem, jobb lenne, ha hagynád az egészet, Nicky – vetette közbe Sadie. – Lucyval úgy döntöttünk, hogy ez a kis kaland a mi titkunk marad.

– Kaland? – visszhangozta Nick. – Ti így hívjátok az ilyesmit? Egy kis… kalandnak?

– Nick, az egész korántsem volt olyan szörnyű, mint ahogy gondolod – szólt közbe Lucy. – Szerintem Sadie még élvezte is.

– Tényleg élveztem… – mondta az idős hölgy, de az ajtócsengő a szavába vágott. – Nos, úgy tűnik, társaságot kaptunk.

– Ez nem társaság – mondta Nick mogorván. – Ez a rendőrség.
Nick látta, ahogy Lucy arcára kiül a sápadt rémület. Legszörnyűbb gyanúja látszott beigazolódni, a gyomra ismét kemény görcsbe rándult. Lester tizenöt perccel ezelőtt magából kikelve hívta fel őt, hogy bejelentse, Lucyt az imént keresték a rendőrök a könyvtárban, és most oda tartanak, mert megadta nekik a címet. Nick agyában azóta is egyetlen kérdés zakatolt.

Mit csinált már megint ez az őrült lány?

De még mielőtt alkalma lett volna négyszemközt a válasz után érdeklődni, Sadie már be is vezette a két egyenruhás rendőrt. Nick azonnal felismerte Madisont a Hanover épületi kalandból. És hogyan is felejthetné el Babette-et!

– Jó estét! Madison közrendőr vagyok, ő pedig itt… – mutatott a társára, de Lucy meglepetten közbevágott.

– Babette!

– Jobban szeretem a Gryzynski közrendőr megszólítást vett elő egy jegyzetfüzetet és- ceruzát a zsebéből a nő. – Szeretnénk feltenni önnek néhány kérdést, Miss Moore.

– Miféle k… kérdéseket? – dadogta Lucy, és leereszkedett a kanapéra Nick mellé.

Madison és Babette sokatmondóan egymásra nézett.

– Szeretnénk tudni, mit csinált a mai nap folyamán.

– Nézzék, azt hiszem, ez teljesen felesleges – felelte Lucy. – Sadie már itthon van, és jól érzi magát. Nagyra értékeljük az erőfeszítésüket, de attól tartok, ez téves riasztás volt. Biztos vagyok benne, hogy sokkal fontosabb feladataik is vannak.

– Hacsak nem akarnak itt maradni vacsorára – ajánlotta fel Sadíe. – Rengeteg van még a sült húsból.

– Nem, köszönjük, asszonyom – felelte Madison. – Szolgálatban vagyunk, és addig nem pihenhetünk, míg ez az ügy le nem zárul.

Nick elhúzta a száját. Remek! Két újonc, akik már az anyatejjel a Derricket szívták magukba. Nevetséges!

Babette készenlétbe helyezte a ceruzát a papíron, és koppantott vele egyet.

– Néhány órával ezelőtt betörtek Vanessa Beaumont lakásába.

– És mi közöm van nekem ehhez? – pislogott Lucy.

– Szeretnénk megtudni, hol volt ma délután négy órától mostanáig.

Nick elnyomott egy sóhajt. Betörés? Na, ebből vajon hogy magyarázza ki magát az ő kicsi könyvtárosa?

– Lucy velem volt – jelentette ki Sadie. – Épp a musical előadásra gyakoroltuk a zenés-táncos számokat egy nagyon kedves fiatalemberrel. A hangja csodásan erős, bár volt némi gondja a tánclépésekkel.

Nick az égre emelte a tekintetét. Ez a történet még neki is gyengécskének tűnt. De a gyakorlatlan rendőrpalánták talán nem veszik észre, hogy sántít a dolog. Ők talán nem tudják leolvasni Lucy arcáról a bűntudatot.

– Biztos benne, hogy kitart ennél a magyarázatnál, Miss Moore? Mindannyian tudjuk, hogy egy ideje magánnyomozásba kezdett a bátyja tisztázása érdekében.

– És ha az emlékezetem nem csal – vetette közbe Madison közrendőr első találkozásunk alkalmával ön éppen a Hanover épületbe tört be.

– Már mondtam maguknak, hogy az félreértés volt.

– No, igen – horkant fel Babette. – Ahogyan az a kis sarki kiruccanás is. Milyen más törvénytelen tevékenységet folytatott még, hogy segítsen a bátyjának?

– Na, álljunk meg egy percre! – Lucy felugrott a kanapéról. – Maguk semmit nem értenek.

– Dehogyisnem, Miss Moore – ellenkezett Babette. – Szerintünk ön a délutánt azzal töltötte, hogy megpróbálja besározni Miss Beaumont-t. Lester Bonn, az ön felettese többször is hallotta, amikor ön Westview vérszomjas vámpírnőjének nevezte Miss Beaumont-t. Mr. Bonn még azt is mondta, hogy tudomása szerint maga Miss Beaumont-t gyanúsítja a gyújtogatással.

– Ilyet soha nem mondtam neki – háborodott fel Lucy. – Maguk mindössze Lester szavaira alapozva vádolnak engem?

– Nem – hangzott a halálosan komoly felelet Madison közrendőr szájából. Ennél jóval erősebb bizonyítékunk is van. A behatoló ott felejtett valamit Miss Beaumont lakásán.

– Valójában két dolgot is – tette hozzá elégedetten Babette.

– Először is egy adag ugyanolyan márkájú puskaport, mint amilyet a gyújtogatásnál használtak. Nyilvánvalóan ezzel akarták Miss Beaumont-ra terelni a gyanút.

– És mi volt a másik dolog? – kérdezte Nick. Hirtelen remény töltötte el, hogy csak közvetett bizonyítékaik vannak Lucy ellen, és hogy ez a két zöldfülű mindössze egy álnok könyvtári pletykára alapozza a feltevését.

– A kulcslyukba szorulva találtunk egy gyöngyház berakásos körömreszelőt. Azonnal tudtam, hogy már láttam valahol – közölte Madison.

– De az én körömreszelőm nem akármilyen – tiltakozott Lucy.

Madison közrendőr felemelt egy műanyag zacskót, és közben a szemöldöke is a magasba repült.

– Merthogy egy L betű van belevésve?

Lucy szája tátva maradt. Halálra váltan nézett Nickre.

Nick szíve kihagyott egyet. Ha ez igaz, akkor az ő édes könyvtárosa ez alkalommal valóban messzire ment. Ez bizony már tényleg bűntény, és a rendőrségnek több mint elég bizonyíték áll a rendelkezésére ahhoz, hogy jó időre börtönbe dugja a lányt.

Már csak a vallomás hiányzott, és az ügynek vége.

– Nem Lucy tette – hallotta a saját hangját Nick a távolból, miközben az agya tele volt mindenféle képekkel, ahogyan Lucyt letartóztatják és beperelik. Maga előtt látta a lányt, amint a hideg, üres börtöncellában ül, és minden derű, életöröm és álom meghal benne.

– Ugyan már, Chamberlin! – szólalt meg lekezelően Babette. – Maga valaha zsaru volt. Ha igaz, amit az őrsön pletykálnak, igazi nagymenő. Ebben az esetben nemcsak hogy korábban már elkövetett bűncselekmény és indíték is van, de a behatoláshoz használt eszközt is azonosítottuk. Ha nem Miss Moore a bűnös, akkor ki?

– Én.

9. FEJEZET
 Minden tekintet Nickre szegeződött. A férfi állta egy darabig Lucy értetlen pillantását, de aztán elfordította a fejét, és nyelt egy nagyot. Ez a váratlan kitörés őt magát is meglepte, legalább annyira, mint a többieket. De Lucyért tette, és gondolkodás nélkül megtenné újra.

– Ennek semmi értelme – törte meg végül Babette a döbbent csendet.

Nick keresztbe tette a karját, és közben erősen reménykedett, hogy bejön a blöff, és késleltetni tudja a letartóztatást – legalább addig, amíg Lucy keres egy jó alibit vagy egy jó ügyvédet.

– Már hogyne lenne, ha végigkövet minden nyomot az ügyben. Ezt a rendőrakadémia első óráján meg kellett volna tanulniuk. Egyáltalán beszéltek már az állítólagos áldozattal?

Madison közrendőr és Babette bűntudatos pillantást váltott.

– Nos… még nem. A betörést az áldozat édesanyja, Letitia Beaumont jelentette be. Eléggé feldúlta a dolog, és azonnali intézkedést követelt. Miss Beaumont még nem sikerült megtalálnunk.

Nick a fejét ingatta.

– Szóval maguk ketten amúgy durr bele nekiindultak, és csak úgy megvádolnak egy ártatlan nőt? Ezt nem igazán nevezhetjük helyes rendőri viselkedésnek.

Babette dühbe gurult.

– Épp maga beszél, Chamberlin? Hiszen nemrég engedték ki a börtönből, ahová, ha jól tudom, nem a helyes rendőri viselkedése miatt zárták be.

– így van – fogta vissza magát Nick. Bízott benne, hogy hatott rá egy kissé Lucy élénk képzelete és utolérhetetlen mesélő kedve. – Pontosan az előéletem keltette fel Vanessa érdeklődését irántam. Múlt pénteken együtt vacsoráztunk…, és Vanessa aznap este kért meg, hogy segítsek valóra váltani egy apró kis vágyálmát – folytatta Nick. – Azt hiszem, úgy nevezte, hogy a Bűnöző és az Első bálozó.

– Mindig is tudtam, hogy annak a lánynak valami nincs rendben a fejében kotyogott közbe Sadie.

Nick megköszörülte a torkát. Enyhén szólva kényelmetlenül érezte magát, hiszen a nagymamája füle hallatára kellett leírnia egy szexuális játékot. És Lucy sem tűnt túl boldognak. Sőt, egyenesen gyilkos pillantásokat lövellt felé.

– Be kellett törnöm a házába, hogy mindent átkutassak, amíg meg nem találom őt a hálóban – rohant végig a történeten. – És aztán… nos, feltételezem, hogy a többit már maguktól is ki tudják találni.

– Tyűha! – lazítgatta az ingnyakát Madison közrendőr.

– De Vanessa nem volt sem a hálóban, sem máshol a lakásban – vetett véget a találgatásoknak Nick, még mielőtt Lucy felkaphatta volna a legközelebbi hajlakkos dobozt. – Biztos elfelejtette feljegyezni a mi kis találkánkat a határidőnaplójába.

– És akkor mivel magyarázza a körömreszelőt? Ami, ugye, Miss Moore tulajdona – tette fel a kérdést a szemfüles Babette.

– Nem tud kifogni rajtam. Az utóbbi néhány napot Lucy lakásán töltöttem, így aztán hozzá tudtam férni a holmijához.

– Akkor minden bizonnyal rajta vannak az ujjlenyomatai – rántotta fel ismét a szemöldökét Madison.

– Kesztyű volt rajtam és sísapka – vágta ki magát Nick. – Ez is része volt a játéknak. Szóval akkor most vagy megkeresik Vanessát, hogy igazolja a történetet, vagy letartóztatnak engem… esetleg Miss Moore-t, és akkor szereznek néhány kellemes órát a többieknek odabent. Halálra fogják magukat röhögni.

Madison közrendőr vörös arccal fordult Babette-hez.

– Azt hiszem, akkor én most kimegyek a kocsihoz, és jelentem a helyzetet Delaney hadnagynak.

Babette bólintott.

– Én pedig megpróbálom még egyszer felhívni Miss Beaumont-t.

– Használhatja a dolgozószobában lévő telefont – ajánlotta Sadie, és kikísérte a nőt, míg Madison kisietett a kocsihoz.

– A Bűnöző és az Első bálozó? – szólalt meg Lucy kérdő hangsúllyal, amint kettesben maradtak.

– Tudom, hogy most mire gondolsz – lépett közelebb Nick. Hangja suttogássá szelídült.

– Nem hiszem, hogy tudnád. Meg tudnálak fojtani.

Nick mindkét kezét a magasba emelte.

– Az egészet csak kitaláltam Vanessáról meg a vad álmairól.

– Tudom – mondta a lány. – Remek kis történet. Nagyon ötletes. És egyébként sem találkozhattál ma Vanessával. Még emlékszem, milyen voltál ma a könyvtárban. Túlságosan izgultál a nagymamád miatt ahhoz, hogy bármilyen álomképet valóra tudj váltani.

A férfi kifésült egy elszabadult hajtincset Lucy arcából.

– Én erről semmit sem tudok – felelt rekedtes hangon.

– Vigyázz, Nick! – figyelmeztette Lucy. – Még nem végeztem veled.

– Ha nem hiszed el a Vanessa-dolgot, akkor miért nézel rám úgy, mint aki tényleg mindjárt a torkomnak esik?

– Azért, te nagy, buta, nemes szívű félnótás, mert nem kerültünk volna ekkora pácba, ha te nem akarnál folyton megvédeni engem! Én sem törtem be Vanessa házába.

Amint felfogta a szavak értelmét, Nick tudta, hogy Lucy igazat mond. Ráébredt, lehet hogy túl heves volt. Talán mégsem kellett volna magára vállalnia egy olyan bűntényt, amelyet nem követett el. Már megint.

Lehunyta a szemét.

– Nem hiszem el.

– Hidd csak el! – értette félre Lucy. – Miközben én azzal voltam elfoglalva, hogy megmentsem a nagymamádat az emberrablótól, vagy inkább az emberrablót a nagymamádtól, valaki bemártott a rendőröknél.

– Micsoda? – pattant fel Nick szeme.

– Valaki biztos…

– Nem, nem, nem. Mit mondtál előtte? A nagyit elrabolták!

– Fogalmazzunk inkább úgy, hogy önkéntes fogság. Nézd, Nick! Azt hiszem, itt az ideje, hogy eszmét cseréljünk a dolgok állásáról. Valaki megpróbálja elterelni a figyelmünket az ügyről, ami csak egyet jelenthet. Túlságosan közel kerültünk a tetteshez, már nem érzi magát biztonságban.

Nick egyetértett, de egy szót sem tudott szólni. Amióta Lucy besétált az ajtón a nagymamájával az oldalán, alig bírta leküzdeni a sürgető vágyat, hogy a karjába kapja a lányt. Amikor előadta azt a kacskaringós mesét a próbáról, őrülten meg akarta csókolni. Most pedig legszívesebben a vállára kapná, és hanyatt-homlok menekülne vele, mielőtt valamelyiküket végül még letartóztatják.

És ekkor hasított belé a váratlan, mindent elsöprő, és a körülményeket tekintve pokolian kényelmetlen felismerés. Szerelmes ebbe a lányba. A szíve csordultig tele van ezzel az érzéssel.

Lucy ekkor már csípőre tett kézzel állt előtte, a szeme szikrákat szórt a dühtől. Imádnivaló volt.

– Együtt kerültünk ebbe a pácba, úgyhogy nem zárhatsz ki többet az ügyből, Chamberlin. Egyenlő társ akarok lenni végre a nyomozásban, különben…

Nicknek sikerült felülkerekednie készülő mosolyán.

– Különben?

Lucy felszegte az állát.

– Különben kénytelen leszek erőszakot alkalmazni. Van nálam mogyoróvaj, és kész vagyok használni is, ha kell.

Nick megadta magát.

– Rendben, nyertél. Mostantól mindent közösen csinálunk. De mielőtt kiderítjük, hogy ki adott fel, először meg kell szabadulnunk a két rendőrpalántától.

Ebben a pillanatban Sadie viharzott be a szobába.

– Nicky Chamberlin! Ki tudnám tekerni a nyakad!

– Csak utánam – motyogta Lucy. – Elhinnéd, hogy beismert egy olyan bűnt, amelyet nem ő követett el?

Sadie mély lélegzetet vett.

– Nagyon is – mondta szomorúan. – Egyszer már csinált ilyet, másfél évvel ezelőtt. Úgy látszik, kezd a szokásává válni.

– Micsoda!? – Lucy alig kapott levegőt.

Nick döbbenten nézte a nagyanyját.

– Te tudtad?

Sadie megrázta a fejét.

– Nem, akkor még nem – mondta remegő ajakkal. – A nagyapád volt az én életem, a halála túlságosan nagy csapás volt nekem. Azt tudtam, hogy valami már hetek óta bántotta. Aztán jöttek azok a szívrohamok, és a következő néhány hónap számomra egyetlen rémálom volt. Mire magamhoz tértem, téged már el is ítéltek.

Lucy úgy meredt Nickre, mintha még sosem látta volna.

– Te feláldoztad a hivatásodat, a jó híredet és a szabadságodat valaki másért?

Nick vállat vont.

– Meg kellett tennem.

– Tudhattam volna – mondta Lucy az érzelmeivel küszködve. – Túlságosan őszinte és becsületes vagy ahhoz, hogy bűnt kövess el.

Nick elgyengült a Lucy szemében felfénylő csillogástól, úgyhogy gyorsan a nagyanyjához fordult.

– Miből gondolod, hogy nagyapa tette?

Sadie megint mély levegőt vett, szája határozott vonallá feszült.

– Szerintem sem a férjem, sem az unokám nem követett el semmiféle bűntényt. Soha. És most nem fogom ölbe tett kézzel végignézni, hogy ez a szörnyűség újra megtörténjen. Szóval, hogyan segítsek?

Lucy csettintett egyet az ujjával.

– Megvan! Tudom már, hogy szabaduljunk meg a zsaruktól – fordult Sadie-hez. – Emlékszel arra a könyvre, amit múlt nyáron olvastunk a klubban? Az volt a címe, hogy Szuperzsaruk Las Vegasban.

Nick felnyögött.

– Na ne, én ezt nem akarom hallani!

Sadie arcán lassan mosoly jelent meg.

– Igen, hát persze, hogy emlékszem, és már tudom is, melyik jelenetre gondolsz. De vajon itt is bejöhet?

Lucy büszkén elvigyorodott.

– Ha Reginald és Pénelopé Van Whipple meg tudták csinálni, akkor nálunk is működni fog.
A szekrényajtó bezárult, és teljes sötétség borult Lucyra és Nickre. A férfi hallotta a kulcs nyikorgását és Sadie távolodó lépteinek kopogását.

– Ez az a remek ötlet? – Majdnem megfulladt a szúrós naftalinszagtól. – Hogy bezárkózunk egy szekrénybe?

– A könyvben bevált a csel – hullámzott Lucy elfojtott hangja Nick felé. A gengszterek azt hitték, hogy a pár a hátsó ajtón lépett meg, úgyhogy utánuk rohantak. Így tudtak megszökni előlük. Ha majd Sadie elmondja nekik, hogy a hátsó ajtón távoztunk, mert meg akarjuk keresni Vanessát, majd utánunk mennek, így nyerünk egy kis időt.

– Remélem, eleget!

Még a sötétségnél is sűrűbb csönd telepedett közéjük. Nick próbált kényelmesebb pózt felvenni, de a vállfák a hátába álltak. A lába sikeresen telibe talált egy bowlinggolyót, és Nick alig tudta lenyelni a fájdalmas káromkodást.

– Jól vagy? – kérdezte Lucy.

– Pompásan – csikorgatta a fogait a férfi, és próbált nem tudomást venni lüktető lábujjáról. – Össze kell raknunk az ügy darabkáit, és ki kell dolgoznunk a tervet.

– Nagyszerű ötlet, tetszik a többes szám. Kezdd te!

– Aznap este, mikor betörtünk a leégett épületbe, találtam odabent egy öngyújtót. Vanessának volt egy ugyanolyan, a Beaumont-pár házassági évfordulójára készítették őket, ami épp április tizenkilencedikén volt.

– A tűz estéje. Kezdem érteni!

– Mit? – kérdezte Nick.

– Rose Vyne, a szemtanú. Nem volt időm elmondani a nagy felfordulásban, hogy néhány perccel a tűz előtt látott egy férfit kijönni az épületből. A pasason szmoking volt.

– Akkor most már csak a vendéglistára lenne szükségünk. Már szóltam miatta Cole-nak, de nem tudta megszerezni.

Lucy felszisszent.

– Mi baj?

– Nekem megvan.

– Micsoda?

– A lista! A vendégek névsora. A könyvtári számítógépen rajta van. Mrs. Beaumont mindig velünk íratja a meghívókat az estélyeire. Úgy gondolja, hogy ez a szolgáltatás megilleti az alapítványi tagokat. Emlékszem, hogy én gépeltem be a neveket, és nagyon dühített, hogy Melvint nem hívták meg.

– Lucy! Tudod, hogy ez mit jelent? – kérdezte Nick izgatottan. A vére mindig felpezsdült, valahányszor egy ügy megoldásához közeledett. – Ez a lista, a szemtanú és az öngyújtó már elegendő bizonyítékot szolgáltathat ahhoz, hogy meggyőzzük Cole-t arról, rendeljen el új nyomozást. És sokat segítene, ha be tudnánk bizonyítani, hogy Vanessa lakásának a környékén sem voltál ma. Látott téged ma a nagyin kívül más?

– Az a kislány a Balé Streeten… – felelt lassan. – …és Weasel.

– Weasel? Mi a fenének voltál te Weasellel?

– Ne olyan hangosan! – suttogta Lucy. – Majd később elmesélem. Csak nehogy Babette vagy Madison meghalljon bennünket.

– Én is alig hallak. Olyan tompa a hangod.

– Megfojtanak ezek a kabátok – panaszkodott Lucy. – És semmit nem látok.

Nick a lány felé nyúlt, de egy bundát markolt meg helyette.

– Próbálj meg a hangom irányába mozdulni!

Körbetapogatott a kezével a régi ruhák és kabátok között, aztán végül rálelt a lányra.

– Megvan a vállad – mondta, és nyugtatólag megszorította Lucy vállát.

– Tudom, hogy te már régen nem…, de… az nem a vállam.

– Lucy – nyögött fel a férfi. A keze egy darabig még habozott, majd lesiklott a lány karcsú derekára. Magához húzta a vékony testet, és beszippantotta bőre ismerős, édes illatát. A lány haja csiklandozta az orrát. Nick minden érzékszerve életre kelt a sötétben. Már semmi másra nem tudott gondolni, csak arra, hogy végre megcsókolja…

Keze újra útnak indult, lassan megkereste Lucy állát, maga felé fordította a fejét, és ujjával végigsimított az ajkán.

– Csókolj meg, Nick! – Lucy suttogása szinte perzselte Nick ujját.

Nick tudta, hogyha most enged a kísértésnek, soha többé nem fogja tudni elengedni a lányt. De már épp elég sokáig halogatta, hogy élje az életét. Mostantól Nick Chamberlin élvezni fog minden percet, és megragad minden lehetőséget.

Finoman két tenyere közé fogta Lucy arcát, és lassan a szájára hajolt, amíg ajkuk össze nem ért. A sötétség minden érzéküket felerősítette. Nick teljesen megfeledkezett róla, hol vannak, csak a karjában pihegő, gyönyörű, érzéki nő létezett számára – egészen addig, amíg a szekrényajtó heves rándulással ki nem csapódott. A hirtelen betörő fény szétválasztotta a pislogó párt.

– Sikerült! Átvertük őket! – ujjongott Sadie.

Nick látta Lucy égő arcát, vörös ajkát, szenvedélytől fénylő szemét, és másra sem vágyott, csak hogy felkapja a lányt, és felvigye őt az emeletre. De van még itt egy kis zavaró tényező. Minél előbb megoldják ezt az ügyet, annál hamarabb tudják befejezni azt, amit a szekrényben elkezdtek.

– Kész vagy? – kérdezte a lányt.

– Elmegyek a könyvtárba a listáért – bólintott Lucy.

– Én pedig elugrom Cole-ért, és odamegyünk mi is. Ha nem lesz bent az őrsön, akkor visszamegyek a lakásodba, mert ott hagytam az új telefonszámát. Az az érzésem, hogy érdekelni fogja ez a Rose-dolog.

– Mi lesz, ha Rose még most sem akar beszélni a rendőröknek?

– Beszélni fog. Rafferty mindig is tudta, hogy kell bánni a nőkkel.

– És te? – húzta fel a szemöldökét Lucy.

Nick elvigyorodott.

– Én csak egy nővel szeretnék tudni bánni.

– Itt lenne az ideje, hogy végre kibújjatok abból a szekrényből. Induljatok! Én majd megmelegítem a sült húst, mire visszajöttök – zavarta meg a pillanatot ismét Sadie.

A könyvtárhoz nem volt szükség körömreszelőre, kivételesen megvolt hozzá a zárba illő kulcs. De Lucy még így is betolakodónak érezte magát, ahogy léptei a könyvespolcok között visszhangoztak a teljesen kihalt épületben.

Gyakran előfordult, hogy zárás után is bent maradt valami miatt, de a csönd sosem volt még ilyen vészjósló, majdhogynem hátborzongatóan kísérteties.

Libabőrös lett az érzéstől, ahogy a kintről beszűrődő gyenge fényben átevickélt az alsó szinten. Az ösztönei azt súgták, hogy nincs biztonságban. Viszont, mint már tapasztalta, az ösztönei nem egészen megbízhatóak. Például nem súgták meg neki, hogy Nick valójában nem bűnöző, vagy hogy Babette nem igazi utcalány. Vagy hogy a mogyoróvaj nem feltétlenül tesz jót mindenkinek.

Hirtelen kopogásfélét hallott a feje fölötti nagy ablakok felől. Megmerevedett, és tekintetét átfúrta a sötéten, de nem látott semmit odafent. Aztán eszébe jutott, hogy az épület melletti utat hatalmas tölgyfák szegélyezik. Biztosan csak az ágak ütődtek az üvegnek. Ettől még nem kell megijedni. És a hangos reccsenéstől sem, amely a feje fölül jött. Felnézett a mennyezetre. Az ilyen régi épületekben mindig vannak furcsa zajok. Nem igaz?

Nem kell minden egyes ropogásnak vagy zörrenésnek jelentőséget tulajdonítani. A rendőrség bármikor ismét a nyomára bukkanhat, hogy tovább faggassa arról a betörésről Vanessa házába. Nem vacakolhat az árnyékok kergetésével.

Mély, erőt adó lélegzetet vett, és egyenesen a számítógépterembe ment.

Leült az egyik géphez, bekapcsolta, és pillanatok alatt meg is találta a listát a halványkék fényben. Kijelölte a több mint kétszáz nevet, bekapcsolta a nyomtatót, és elindította a nyomtatást. A gép halk bugása szokatlanul hangosnak tetszett a teljesen üres teremben, de mégsem tudta elnyomni az ajtó nyikorgását.

Borzongás futott végig Lucy gerincén, és lélegzet-visszafojtva figyelt. Az ösztönei azt üvöltötték, hogy rohanjon, de hátha megint tévednek. Lehet, hogy Nick ért ide korábban. Vagy egy szellem kóborol a könyvtárban minden éjjel. Vagy a zaklatója akar végre személyesen is találkozni vele.

– Jó estét, Lucy!

A lány megperdült, és megkönnyebbülten sóhajtott fel az ismerős arc láttán.

– Jó estét, Delaney hadnagy! Jól rám ijesztett.

– Elnézést – lépett beljebb a férfi. – Ugye tudja, hogy az egész várost tűvé teszik magáért? Madison és Gryzynski közrendőrök szerint önnek köze van a ma elkövetett betöréshez.

Lucy szíve összeszorult. Csak egy kicsi időre van még szüksége. A nyomtatóra pillantott, amely épp a második nevekkel és címekkel teli oldalt préselte ki magából idegtépő lassúsággal.

– Tudom, hadnagy. Valaki tőrbe akar csalni. Nick és Rafferty nyomozó húsz percen belül itt lesz. Akkor végre tisztázhatjuk ezt az egész zűrzavart.

– Hadd találjam ki! – lépett közelebb Delaney. – Ugye mindennek köze van az ön bátyjához?

– Azt hiszem, elegendő bizonyítékunk van, hogy újraindítsák a nyomozást mondta Lucy az izgatottságtól remegő hangon. – Találtunk egy szemtanút.

A hadnagy szeme elkerekedett a hír hallatán.

– Igazán? Egy szemtanút?

Lucy bólintott.

– Ma délután eljött a könyvtárba, és elmondta nekem, hogy nem sokkal a tűz kitörése előtt egy szmokingos férfit látott kijönni a Hanover épületből.

A hadnagy hitetlenkedve rázta meg a fejét.

– Az nem lehet.

– Közel járunk ahhoz, hogy megtaláljuk a valódi gyújtogatót, hadnagy közölte büszkén a lány, miközben kihúzta az utolsó oldalt is a nyomtatóból. Nagyon közel.

A hadnagy újabb lépést tett felé.

– Talán egy kicsit túl közel is – húzott elő egy pisztolyt, és fogta rá egyenesen Lucyra.
Nick keresztülkúszott a Lucy lakása előtti bokrokon, de a művelet közben egy pillanatra sem veszítette szem elől áldozatát. Akkora sietséggel jött vissza Lucy lakására Colé számáért, hogy majdnem észre sem vette a leselkedő alakot az ablak alatt.

– Madárlesen, Lester?

A férfi éles sikollyal pattant fel, de nem tudott elfutni, mert Nick karja addigra már a nyaka köré kulcsolódott.

– Vagy már megint mások ablakán leskelődik befelé?

Lester felnyüszített.

– Engedjen el! Nem csináltam semmi rosszat.

– Hát ez nézőpont kérdése, Les. – Nick lazított a fogáson, de elállta az egyetlen menekülési útvonalat az utca irányába.

– Haza kell mennem. – Lester, mint a csapdába esett vad, a kiutat kereste. Anyám már vár rám, és biztosan aggódik.

– Aggodalomra semmi ok, Lester. Én nagyon rendes fickó vagyok. Persze az a tény, hogy börtönben ültem, néha aggasztja az embereket. Idegesek lesznek a tudattól, mert ugye mi könnyebben dühbe jövünk. Hamarabb elveszítjük a fejünket.

– Mit akar tőlem? – vinnyogta Lester.

– Maga mit akar Lucytól? Miért leskelődik utána?

– Én nem leskelődöm utána – háborodott fel Lester a gyanúsítgatáson, egy pillanatra még félelméről is megfeledkezett. – Én kémkedem utána. Az nagy különbség.

– No, igen, úgy háromtól öt évig terjedő börtönbüntetésnyi.

Lester elfehéredett.

– Nem! Ez nem az én hibám. Ő mondta, hogy tartsam rajta a szemem Lucyn, mert lehet, hogy köze van bizonyos bűncselekményekhez. – Lester akkorát nyelt, hogy az ádámcsutkája felszökött a nyaka tetejébe. – Azt mondta, hogy ez állampolgári kötelességem. És mint a könyvtár vezetője, szintén vannak kötelezettségeim a közösség irányában. – A könyvtárigazgató szipogott egyet. Mégsem tűrhetjük, hogy bárki selejtmunkát végezzen a közkönyvtárban.

– Selejt? – ismételte Nick, és közelebb lépett.

Lester tágra nyílt szemmel hátrált neki a falnak.

– Na, nem mintha úgy gondolnám, hogy Miss Moore selejt, még akkor is, ha a bátyja börtönben van. Ő igazán kedves teremtés, annak ellenére, hogy folyton mindenféle újításokat talál ki a könyvtárban, de…

– Hagyja abba, inkább azt mondja meg, hogy ki az az ő?

– Milyen ő?

– Na, ne szórakozzon velem! Ki mondta magának, hogy figyelje Lucyt?

– Az a rendőr. Delaney hadnagy – magyarázta Lester. – Néhány hete adta a feladatot. Azt mondta jelentsek minden gyanús dolgot. Volt, amikor csak úgy felhívtam Lucyt, hogy tudjam, otthon van-e. Máskor meg idejöttem, hogy ellenőrizzem, mit csinál.

Nick visszafojtott lélegzettel meredt a hebegő alakra. Delaney? Delaney figyeltette Lucyt? Miért? Egy szót sem értett az egészből, de valami nem volt rendjén, abban biztos volt.

Az ingnyakánál fogva elkapta Lestert, és kihúzta az utcára.

– Én most elmegyek Lucyért, maga pedig bemegy a rendőrségre, és mindent elmond nekik, amit most nekem! Értette?

– Először még fel kell hívnom az anyámat… – kiáltott Lester Nick után, de a férfi már nem hallotta a nyöszörgését. Lélekszakadva rohant a kocsihoz.

10. FEJEZET
Lucy nyelni sem bírt. Életében először szegeztek pisztolyt egyenesen a szívének. Próbálta nem elveszíteni a fejét. Vajon mit tenne Pénelopé Van Whipple ilyen, helyzetben? Valamivel elterelné a támadó figyelmét. Előállna egy ügyes időhúzó csellel. Vagy várná, hogy az író valahogy kiírja ebből a szorult helyzetből.

Reginald Van Whipple, hol vagy, amikor szükségem van rád?

Dehát ez itt nem regény, és a Delaney kezében csillogó fegyver sem tűnt játék pisztolynak. Szóval most csak magára számíthat.

– Nem értem – próbálkozott, miközben sebesen járt az agya. Beszéltetnie kell a férfit. Nem szabad tudomást vennie a fegyverről. Nem akart meghalni, még meg kell etetnie a macskát otthon. És el kell mondania Nicknek, hogy szereti. Ha látja még egyáltalán valaha. – Ez valami vicc?

Delaney felhorkant.

– Amikor először találkoztunk, én is azt hittem, hogy maga egy vicc. Egy kótyagos könyvtáros, aki el akarja kapni a bűnöst. Nem hittem, hogy bármi esélye lenne, még Chamberlinnel az oldalán sem. Ahhoz túlságosan alapos voltam, és körültekintően tüntettem el az árulkodó nyomokat magam után. – A pisztoly csövével a számítógép felé intett. – Törölje ki azt a listát, és kapcsolja ki a gépet!

Lucy visszafordult a képernyőhöz, és mielőtt kelletlenül leütötte volna a törlés gombot, még észrevette, hogy a hadnagy neve is szerepel a listán. Aztán remegő kézzel, de gyakorlottan leállította a masinát.

Delaney a nyomtatóhoz lépett, és felnyalábolta a nagy halom nyomtatott oldalt. Összehajtogatva begyömöszölte az egészet a kabátja belső zsebébe.

– Gondolom, olyan könyvet nem tartanak, amely arról szól, hogyan hallgattassunk el egy kotnyeles könyvtárost.

– Utána kellene néznem a katalógusban – mondta Lucy, és próbált odébb oldalazni.

– Ne fáradjon! – lépett mögé a férfi. – Soha nem voltam nagy könyvmoly. Jobban szeretem a valódi történeteket.

– Ezért gyújtotta fel a Hanover épületet? – kérdezte Lucy, miközben próbált úgy helyezkedni, hogy az egyik, mindenféle gépekkel teli asztal mögé kerüljön. És aztán a bátyámat keverte gyanúba.

Delaney lazán vállat vont.

– Csak a munkámat végeztem. Mint tudja, én vagyok a Westview Barátai Egyesület rendőrségi összekötője. Nagyon jól fizetnek érte, legalábbis a nyamvadt rendőri fizetéshez képest. És csupán annyi a dolgom, hogy intézkedjem, ha apróbb gondok merülnek fel. Én gondoskodom például a közlekedési cédulákról, vagy az édes kislány nem kívánatos barátjának eltüntetéséről.

– A Beaumont házaspár fizetett magának azért, hogy eltegye Melvint az útból?

Delaney bólintott.

– A jó öreg Letitia nem volt kíváncsi a részletekre, csak meg akart szabadulni a lánya őrült pasijától. És jól is ment minden – sóhajtott Delaney. – Amíg maga el nem kezdett szaglászni. Azt hittem, magán tudom tartani a szemem.

– Maga tört be a lakásomba?

– Ez jár annak, aki álhíreket terjeszt az újságban. Most viszont már túlságosan zavarossá vált a helyzet. Madison és Gryzynski annyira elszúrta ezt a betörési ügyet, hogy magát már soha nem fogják elítélni miatta. Úgyhogy, azt hiszem, nekem kell elvarrni a szálakat.

A férfi ruhaszárító kötelet húzott elő a nadrágja zsebéből.

– Még szerencse, hogy hoztam magammal tűt meg cérnát.

Micsoda szerencse, ha az embernek sikerül olyan gyilkost kifognia, akinek még humora is van!

– Ezt nem úszhatja meg.

– Már hogyne. Hiszen mindenki Floydra fog gyanakodni. És egyébként is, eddig egyedül az öreg Chamberlin kapitány jutott odáig, hogy majdnem lefüleljen. Ő sejtette, hogy a Védencprogram csak fal. Úgyhogy elrejtettem egy kis csempészárut az autójában, de aztán épp kapóra jött a szívrohama. Persze azt nem is reméltem volna, hogy az unokája magára vállalja a bűntényt. – A férfi kárörvendő nevetéssel a térdéhez csapkodta a kötelet. – Hát nem röhej? Az öreg sose vette le rólam a szemét. Folyton a nyomomban volt, soha nem volt hajlandó előléptetni. Szerinte nem érdemeltem meg, hogy zsaru legyek. Csak, mert kicsit könnyedebben vettem a dolgokat, és nem bántam kesztyűs kézzel az utcanőkkel. Nagy ügy.

Szegény Rose! – nyelt egyet Lucy. Nem csoda, hogy nem mert beszélni.

– Mindegy, a lényeg, hogy az öreg elpatkolt, és a drága kis unokája szégyent hozott a Chamberlin névre. Ez aztán az igazságszolgáltatás!

– Szóval maga miatt került Nick börtönbe. – A fellobbanó düh csak fokozta Lucy bátorságát. – Aztán bemocskolta a bátyámat. De most megfizet, erről gondoskodom.

– Óóó! Hogy megijedtem! – gúnyolódott a férfi. – A nagy, gonosz könyvtáros mindjárt elkap, és akkor végem.

– Meg is ijedhet – vágott vissza a lány. – A könyvtárosok meglepően találékonyak. – Azzal felkattintotta az előtte lévő asztalon álló írásvetítőt. Az éles fény egyenesen a férfi szemébe vágott, és teljesen elvakította. A pisztolyt tartó keze célt tévesztett, ahogy másik kezét pajzsként a szeme elé emelte.

Lucy Delaneyt jó nagy ívben kikerülve megiramodott az ajtó felé. Hallotta a férfi szitkozódását, majd döngő lépteit, ahogy a nyomába eredt. A lány a bejárati ajtó felé rohant, és útközben lekapott egy könyvet a polcról, hogy átdobja az elektronikus érzékelő kapun. Aztán befutott a zsúfolt polcok közé.

A riasztó fülsértő sikoltása az egész épületet betöltötte. Lucy az életrajzi könyvek polcának dőlve kapkodott levegőért. Tudta, hogy a biztonsági rendszer ilyenkor jelez a rendőrségen. És azzal is tisztában volt, hogy legalább tizenöt percbe fog telni, míg ideérnek.

– Ne akarja, hogy használjam a fegyvert! – hasított át a sorokon a hadnagy hangja. – Én rendes akartam lenni magával. Csak megkötözném, és aztán felgyújtanám az épületet. Megfulladna a füsttől, még mielőtt a lángok elérhetnék.

Lucy átoldalazott egy másik sorba, és közben feszülten figyelt. A léptei zaja alapján a férfi minden sort ellenőriz. Méghozzá alaposan. Vagyis belátta, hogy egy kicsit alábecsülte a könyvtárosokat. Egy null ide.

Lucy fegyvertára sajnos igen gyér volt, már csak egy hajtű és egy hegyes ceruza volt nála.

– Letitia Beaumont úgyis ég a vágytól, hogy új könyvtárat építtethessen. Delaney hangja kényelmetlenül közelről szólt. – Talán Lucy Moore Emlékkönyvtárnak nevezik majd el.

Lucy érezte, hogy a hisztéria mindjárt felbugyog a torkán, de lenyelte a félelmét.

– Ez az utolsó esélye, Lucy!

A hadnagy már csak egysornyira volt tőle. Látta a könyvek közötti kis résen, ahogy kezében a kötéllel egyre közelebb lopakodik. A pisztolya a pisztolytáskában volt, vagyis még mindig nem tartja őt elég veszedelmesnek ahhoz, hogy rálőjön.

A könyvtárosokat nem tisztelik eléggé. De ő majd elégtételt vesz ezen az igazságtalanságon.

Kezét a nehéz tölgyfa polcnak vetette. A hadnagy megállt, éppen szemben vele, és átlesett a kis résen. Aztán gúnyosan elmosolyodott.

Lucy ekkor teljes erejéből nekidőlt a polcnak. A következő pillanatban könyvzuhatag kezdett ömleni a férfira. Ordítása betöltötte a helyiséget, de hamar magához tért. Lucy megkerülte a polcot, hogy megszökjön a sarkában loholó férfi elől.

És akkor meglátta a bejárati pultnál Nicket. Az ő jóképű, bátor és fegyvertelen hősét.

– Nick! Szeretlek! – ordította Lucy, és éppen csak hogy ki tudta kerülni a férfi előtt álló, könyvrakodáshoz használt tolókocsit. – Futás!

Delaney is meglátta Nicket, de még időben meg tudott állni a csúszós padlón. Eldobta a kötelet, és a pisztolya után nyúlt.

– Itt nem lesz lövöldözés – kiáltott Nick, és egyenesen Delaney gyomrába tolta a tömör fából készült tolókocsit. A hadnagy fejjel előre, nagy koppanással esett az éppen derékig érő kocsiba. Pisztolya becsúszott a könyvespolcok közé, ő pedig lábbal az égnek próbált kiszabadulni a különös fogságból.

Lucy felkapott egy legalább ötkilós enciklopédiát az asztalról, és óriási ütést mért a fejére. A férfi nem moccant többet.

Nick lenézett Lucy művére.

– Figyelmeztess, hogy minden alkalommal keressem ki a szótárból az agyrázkódás szót, valahányszor alábecsülöm a könyvtárosok erejét. – Majd miután közelebbről is megvizsgálta a mozdulatlan Delaneyt, helyesbített. – Vagy inkább a koponyatörés kifejezést. 
 – Jaj! Annyira nem akartam bántani – ijedt meg Lucy.

– Felejtsd el! – húzta magához lassan Nick, hogy erős, védelmező karjába zárja. – Komolyan mondtad, Lucy, az előbb? Tényleg szeretsz engem?

A lány a feltörő érzelmektől elszorult torokkal nézett a szürke szembe. Soha nem látta még ennyire sebezhetőnek, ennyire bizakodónak a férfit.

– Igen, Nick. Komolyan mondtam. Szeretlek.

Nick Lucy hajába fúrta a fejét, és olyan szorosan ölelte, hogy a lány alig kapott levegőt.

A kocsi felől jövő gyenge nyögésre Nick elfordította Lucyt a másik irányba, miközben még mindig olyan erősen tartotta, hogy a lány érezte a szívverését, ahogy összeolvad az övével.

– Ne is foglalkozz Delaneyvel! – dörmögte a fülébe. – Túléli. Reméljük, nem hivatkozik majd emlékezetkihagyásra a bíróság előtt.

– Nem számít – húzódott el Nicktől a lány éppen csak annyira, hogy rámosolyoghasson. – Már megvan a vallomása.

– Ezt hogy érted? – ráncolta a homlokát a férfi.

– Amikor megjelent a számítógépteremben, lenyomtam a felvétel gombot az egyik magnón. Azt hitte, hogy csak leállítom a számítógépet. – Lucy mély levegőt vett. Érezte, ahogy Nick ereje és melege felolvasztja bensejében a félelem jegét. – Úgyhogy próbáltam úgy intézni, hogy minél többet beszéljen. Gondoltam, ha megöl, legalább Melvint megmenthetem ezzel. Valaki csak meghallgatta volna azt a kazettát, és akkor kiderül az igazság.

– Lenyűgöző vagy – suttogta Nick, és csókot lehelt a hajába. Aztán a szája lassan tovább barangolt a lány állán.

– És ez még nem minden – motyogta Lucy. Már alig bírt másra gondolni, mint Nick apró csókjaira. – A nagyapád nem csinált semmi rosszat.

Nick ajka megállt a nyakán. Hátrébb húzódott.

– Mit mondtál?

– Azt, hogy a nagypapád ártatlan volt. Delaney tudta, hogy rájött a piszkos dolgaira, úgyhogy ő rejtette el a marihuánát a nagyapád kocsijában. És te magadra vállaltad az ő bűnét. Minden rajta van a kazettán.

– Mindent felvettél? – ismételte Nick. Szinte elkábult a csodálkozástól.

– Mindig is mondtam hogy a könyvtárosok nagyon találékonyak – bólintott Lucy. – Miért nem hisz nekem senki?

– Én hiszek neked – jelentette ki Nick. Ujjongva emelte a magasba és forgatta meg a lányt. Addig pörgette, amíg Lucy már szédült.

– És szeretlek, Lucy – mondta, és bizonyítékképpen őrülten csókolni kezdte.

Lucy szinte elolvadt a karjában, nem kapott levegőt, és boldogabb volt, mint bármikor életében. Már csak egy aprócska kétség böködte belülről.

– Én is szeretlek, Nick – mondta. – Azt hiszem, az óta az éjszakai megfigyelés óta. De te biztos vagy magadban? Egészen biztos? Tudom, hogy amióta találkoztunk, csak bajt hoztam rád.

– Igaz, hogy csak a bajt hozod rám – ismételte Nick szenvedélytől csillogó, ígéretekkel teli tekintettel. – De én éppen ezt a bajt kerestem egész életemben.

A westview-i rendőrőrs méhkaptárként zsongott a hír hallatán, hogy a hadnagy rossz útra tért. Colé belopta Nicket és Lucyt az irodájába, hogy megmeneküljenek a zűrzavar elől.

– Behozzuk Letitia Beaumont-t, hogy kikérdezzük – közölte Colé az asztal szélére telepedve. – Ahogyan Ralph Rooneyt és a Westview Barátainak több tagját is kérdőre fogjuk vonni. Úgy tűnik, már szabályos bűnszervezetként működtek.

– És mi lesz a bátyámmal? – tette fel a számára legfontosabb kérdést Lucy.

– Őrült Moore-t már értesítettük a fejleményekről. Holnap meghallgatásra megy egy bíróhoz, hogy elejtsék a vádakat. A bátyja holnaptól ismét szabad ember.

– Megcsináltad! – karolta át büszkén Nick a lányt, és közelebb húzta magához. – Megmentetted a bátyádat.

– Mi csináltuk – bújt hozzá Lucy. – Bebizonyítottuk, hogy Melvin ártatlan. És hogy te is az vagy. Egyikőtök sem követett el semmiféle bűnt.

– Szeretlek – nyomott csókot a feje búbjára Nick. – Ez életem legszerencsésebb napja. És el sem hiszem, hogy hétfő van. Vagy lehet, hogy az volt a legszerencsésebb nap, amikor találkoztunk?

– Az is hétfőn volt – figyelmeztette Lucy. – És én az első pillanattól tudtam, hogy tökéletes vagy a feladatra. A rendőrség bolond volt, hogy elengedett.

– Úgy tűnik, a kapitány is egyetért önnel, Miss Moore – közölte Colé.

– Micsoda? – kapta fel a fejét Nick.

Colé elvigyorodott.

– Miután az őrs igen komoly munkaerőhiánnyal küszködik, és miután kiderült, hogy másfél évvel ezelőtt Delaney kevert gyanúba, a kapitány újra állományba akar venni. Azonnali hatállyal.

Lucy Nick nyakába ugrott.

– Ó, Nick! Ez olyan izgalmas!

– Nick nem biztos, hogy egyetért – tamáskodott Colé.

Nick elszakította tekintetét az édes, szerelmes szempárról, és kényszerítette magát, hogy a lány helyett régi társára figyeljen.

– Nagyon vicces vagy! Tudod, hogy alig várom, hogy visszavegyenek.

– Remek! – felelt Colé. – Mert máris megkaptad a legújabb feladatot. Sikkasztási ügy. Van benne jó és rossz is, melyiket akarod előbb hallani?

– A jót hagyja meg a végére! – kérte Lucy kipirult arccal. – Jobb, ha jó a vége.

Colé bólintott.

– Rendben, akkor előbb a rossz rész – fordult Nickhez. – Be kell épülnöd Farley Halkuckójába mint alkalmazott.

Nick felnyögött.

– És mi a jó?

– Hogy viselheted azt a jópofa halas sapkát.













